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ÎN  ATENŢIA  CITITORILOR 

Din dorinţa de a oferi cititorilor o bibliografie cât mai cuprinzătoare, ne adresăm – pe această 

cale – autorilor de lucrări ce fac obiectul BRL, rugându-i să ni le semnaleze, trimiţând informaţiile 

necesare pe adresa: 

INSTITUTUL  DE  LINGVISTICĂ  „IORGU  IORDAN – AL.  ROSETTI” 

AL  ACADEMIEI  ROMÂNE 

Redacţia revistei „Limba română” 

– Pentru BRL – 

Calea 13 Septembrie nr. 13 

050711 Bucureşti 

Ar fi de preferat ca autorii să trimită un exemplar din lucrare la această adresă. Imediat ce au 

fost fişate pentru BRL, lucrările primite vor fi predate bibliotecii institutului, ca donaţii din partea 

autorilor. Confirmarea primirii lucrărilor o va constitui însăşi includerea acestora în BRL. 

Mulţumim anticipat tuturor celor care vor răspunde prezentului apel.  

Cât priveşte ortografierea acestui număr din BRL, cititorii sunt rugaţi să reţină că textele care 

nu ne aparţin (numele şi prenumele autorilor, titlurile şi subtitlurile lucrărilor, denumirile rubricilor, 

ale titlurilor comune, ale instituţiilor care au patronat lucrările) sunt redate în   o r t o g r a f i a   î n   

c a r e   a u   f o s t   t i p ă r i t e.  
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I. DOCUMENTARE ŞI INFORMARE* 

1. BIBLIOGRAFII 

1. FELECAN, OLIVIU, Nicolae Felecan. Schiţă biobibliografică, Omagiu Nicolae Felecan – 70, 
2011, 21–31. 

2. GORGOI, LUCIA, Petru Forna – Kurzbiographie, StUBB, 52, nr. 1, 2007, 5–13. 
3. STERIAN, FLORIN, Bibliografia românească de lingvistică (BRL, 53, 2010). Lucrări de 

lingvistică apărute în ţara noastră în cursul anului 2010, LR, 60, nr. 3, 2011, 307–453 [a 
colaborat la întocmirea fişelor bibliografice Mihaela Moldoveanu]. 

4. *
*
* Bibliografia lucrărilor academicianului Gheorghe Mihăilă (1954–2010), In honorem 

Gheorghe Mihăilă, 2010, 21–57 [alcătuită de Mihai Mitu]. 
5. *

*
* Bibliografia naţională română. Cărţi, albume, hărţi. Bibliografie elaborată de Biblioteca 

Naţională a României, 59, nr. 13–24, 2010; 60, nr. 1–7, 2011 (BNR). 
6. *

*
* Lista lucrărilor publicate, Omagiu Nicolae Saramandu – 70, 2011, 15–35. 

7. *
*
* Lista lucrărilor publicate (1951–2011), Omagiu Teofil Teaha, 2011, 15–24. 

8. *
*
* Publications de Carmen Vlad, StUBB, 55, nr. 1, 2010, 9–12 [s.t.c.: Hommage à Carmen 

Vlad]. 
VEZI şi nr. 504, 505, 521, 523, 955, 1764, 2162, 2166, 2168, 2169, 2171–2174, 2176, 2178, 
2183, 2185, 2192, 2198. 

2. PERIODICE 

9. *
*
* Acta Tehnica Napocensis. Series: Languages for Specific Purposes. Cluj-Napoca, vol. 9, nr. 

3, 4, 2009; vol. 10, nr. 1, 2, 3, 4, 2010; vol. 11, nr. 1, 2, 3, 4 (Lucrările Conferinţei Naţionale 
,,Diversitate culturală şi multilingvism”, Cluj-Napoca, 23–24 sept. 2011), 2011.  

10. *
*
* ANADISS. No. 9/juin/June, 10/novembre/November 2010. Intertexte–Interdiscours. 

Intertext–Interdiscourse (II), 11/juin/June, 12/novembre/November 2011. Discours et société. 
Discourse and Society (II), [Suceava], EUS (Revue du Centre de Recherche Analyse du 
Discours. Journal of the Discourse Analysis Research Centre). 

11. *
*
* Analele ştiinţifice ale Universităţii ,,Alexandru Ioan Cuza” din Iaşi. (Serie nouă). Limbi şi 

literaturi străine. Foreign Languages and Literatures. Langues et littératures étrangères. 
[Iaşi], EUI, tomurile XIII–XIV, 2010–2011. 

 
* Numerele culese cu caractere aldine drepte trimit la titluri de cărţi sau de volume separate. 

În cazurile în care prin abreviere s-a reuşit economisirea spaţiului grafic, s-a procedat la această 
operaţie cu numele editurilor sau cu acelea ale instituţiilor sub egida cărora a apărut lucrarea (ultimele 
sunt puse în paranteze rotunde, la sfârşitul indicaţiei bibliografice), prescurtările putând fi găsite, la 
locul lor alfabetic, în secţiunea Sigle şi abrevieri (culese cu caractere cursive albe). Acelaşi tratament 
l-au avut şi indicaţiile referitoare la rezumate, precum şi termenii bibliografici uzuali. 

Din acelaşi motiv, recenziile la volumele şi lucrările incluse în acest număr al bibliografiei nu 
au mai fost trecute separat, în secţiunea de recenzii, ci imediat după indicaţia bibliografică a lucrării 
recenzate, precedate de prescurtarea „Rec.:”, titlul recenziei păstrându-se ca atare numai atunci când 
din el nu reiese ce lucrare este discutată.  

În sfârşit, titlurile recenziilor la cărţile apărute în bibliografiile din anii precedenţi au fost 
reduse, în unele cazuri, la o informaţie minimă, suficientă pentru identificarea lucrării recenzate, după 
care s-au pus puncte de suspensie între paranteze drepte „[...]”; cu ajutorul unei trimiteri, cititorul va 
putea afla nu numai titlul complet al lucrării recenzate, ci şi toate indicaţiile bibliografice necesare. 
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12. *
*
* Analele Universităţii Bucureşti. Limba şi literatura română, Bucureşti, EUB, 60, 2011. 

13. *
*
* Analele Universităţii Bucureşti. Limbi şi literaturi străine, Bucureşti, EUB, 59, 2010; 60, 

nr. 1, 2, 2011. 
14. *

*
* Annals of ,,Dunarea de Jos” University of Galaţi. Fascicle XIII. Language and literature. 

Volume 29, XVII (XXVIII), 2010. Analele Universităţii ,,Dunărea de Jos” din Galaţi. 
Fascicula XIII. Limbă şi literatură. Volumul 29, XVII (XXVIII), 2010, [Galaţi], Galaţi 
University Press (,,Dunărea de Jos” University of Galaţi. Faculty of Letters. UDJ. FL). 

15. *
*
* Biblicum Jassyense. Romanian Journal for Biblical Philology and Hermeneutics. Volume 1, 

2010. Volume 2, 2011. Edited by the Center of Biblical-Philological Studies Monumenta 
linguae Dacoromanorum. „Alexandru Ioan Cuza” University, Iaşi, Romania. With the 
support of the Association for Biblical Philology and Hermeneutics of Romania. 

16. *
*
* Buletinul ştiinţific al Universităţii Tehnice de Construcţii Bucureşti. Seria: Limbi străine şi 

comunicare. Vol. IV, nr. 1–2, 2011. 
17. *

*
* Buletinul Universităţii Petrol–Gaze din Ploieşti. Seria Filologie. Petroleum–Gas University 

of Ploieşti. Philology Series, [Ploieşti, EUPG], vol. LXII, no. 2, 3, 2010. 
18. *

*
* Folia linguistica bucarestiensia. Buletinul Institutului de Lingvistică ,,Iorgu Iordan –  

Al. Rosetti” din Bucureşti, Bucureşti, EAR, nr. 4 (2/2009, iul.–dec.), nr. 5 (1/2010, ian.–iun.), 
nr. 6 (2/2010, iul.–dec.). 

19. *
*
* Fonetică şi dialectologie, Bucureşti, EAR, XXIX, 2010 (AR. ILB). 

20. *
*
* Journal of Linguistic Studies, Timişoara, anul IV, nr. 1, 2011. Editor: Georgeta Raţă (Banat 

University of Agricultural Science and Veterinary Medicine). 
21. *

*
* Limba română, Bucureşti, EAR, 60, nr. 1 (Omagiu lui N. A. Ursu), 2 (Omagiu Laura 

Vasiliu), 3, 2011 (AR. ILB). Vezi şi nr. 46, 47. 
22. *

*
* Limba şi literatura română. Revistă trimestrială pentru elevi, Bucureşti, 37, nr. 1, 2010; 38, 

nr. 1–2, 2011 (SŞF). 
23. *

*
* Limbă şi literatură, Bucureşti, 53, vol. I–II, 2011 (SŞF). 

24. *
*
* Revue des études sud-est européennes. Journal of South-East European Studies, Bucureşti, 

EAR, 49, nr. 1–4, 2011 (AR. Institut d’Études Sud-Est Européennnes). 
25. *

*
* Revue Internationale d’Études en Langues Modernes Appliquées. International Review of 

Studies in Applied Modern Languages, Cluj-Napoca, Risoprint, Numéro 4, 2011. Coordonneé 
par Izabella Badiu et Alina Pelea (LMA. Limbi Moderne Aplicate. CIL. Centrul pentru 
Industriile Limbii). 

26. *
*
* Revue roumaine de linguistique (Romanian Review of Linguistics), Bucureşti, EAR, 55, nr. 

4 (The Romanian Parliamentary Discourse: Tradition and Modernity: A Pragma-Rhetorical 
Approach), 2010; 56, nr. 1, 2, 2011. 

27. *
*
* Studia Universitatis „Babeş-Bolyai”. Philologia, Cluj-Napoca, Cluj University Press, 52, 

nr. 1, 2, 3, 4, 2007; 53, nr. 1, 2, 3, 4, 2008; 54, nr. 1, 2, 3, 4, 2009; 55, nr. 1, 2, 3, 4, 2010; 56, 
nr. 1, 2, 3, 2011. Rec.: Adina Pop-Coman ... issue 1/2011 ..., Translationes, nr. 3, 2011, 291–
296. 

28. *
*
* Studia Universitatis „Petru Maior”. Philologia, Târgu-Mureş, [EUPM], 10, 2011. 

29. *
*
* Studii de lingvistică, [Oradea], EUO, 1, nr. 1, 2011. Nr. coord. de Estelle Moline şi Daciana 

Vlad (Hommages à Maria Ţenchea). Vezi şi nr. 39. 
30. *

*
* Studii şi cercetări de onomastică şi lexicologie (SCOL). Anul II, nr. 1–2, 2009 (Omagiu 

academicianului Grigore Brâncuş la 80 de ani). Anul IV, nr. 1–2, 2011, Craiova, ESitech, 
2011 (UCr. FL. Centrul de cercetare în onomastică şi lexicologie). Vezi şi nr. 43. 

31. *
*
* Studii şi cercetări lingvistice, Bucureşti, EAR, 61, nr. 2, 2010; 62, nr. 1, 2011 (AR). 

32. *
*
* The Annals of ,,Valahia” University of Târgovişte. Letters Section. Volume IX. Issue 1. 

Year 2011, [Târgovişte], Valahia University Press, 2011 (Ministry of Education, Research, 
Youth and Sport. ,,Valahia” University of Târgovişte). 
VEZI şi nr. 392, 393, 1276, 1428, 1644, 1736. 
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R e c e n z i i 

33. BÎRDEANU, ALINA, *
*
* Revue Internationale d’Études en Langues Modernes Appliquées, 

numéro 2/2009 […], Translationes, nr. 2, 2010, 174–177 [text în lb. fr.]. Vezi BRL, 53, 2010, 
nr. 39. 

34. GEORGESCU, RENATA, *
*
* Revue Internationale d’Études en Langues Modernes 

Appliquées [...], no1/2008, no2/2009, no3/2010, StUBB, 56, nr. 1, 2011, 230–233. Vezi BRL, 
52, 2009, nr. 26; 53, 2010, nr. 39. 

35. PELEA, ALINA, Patrick Stevenson (éd.), European Journal of Language Policy / Revue 
européenne de politique linguistique, Special issue: Multilingualism in Contemporary Europe: 
Challenges for Policy and Practice, Liverpool, Liverpool University Press, no2.2, 2010, 
StUBB, 56, nr. 1, 2011, 234–237. 
VEZI şi nr. 399, 402, 410, 1280, 1652, 1806. 

3. VOLUME OMAGIALE, CULEGERI 

36. *
*
* Al cincilea simpozion internaţional Limbi, culturi şi civilizaţii europene în contact. 

Perspective istorice şi contemporane, Târgovişte, Valahia University Press, 2009, 386 p. 
(Universitatea „Valahia” din Târgovişte. Facultatea de Ştiinţe umaniste. Departamentul de 
Istorie – Litere). 

37. *
*
* Confluenţe lingvistice şi filologice. Omagiu profesorului Nicolae Felecan la împlinirea a 

70 de ani. Coord.: Oliviu Felecan, Daiana Felecan, Cluj-Napoca, EMega, 2011, 622 p.  
38. *

*
* D come devozione. D come durevole. Studi in onore della Prof. ssa Doina Derer. A cura di 

Roxana Utale, [Bucureşti], EUB, 2009, 191 p. 
39. *

*
* Hommages à Maria Ţenchea, [Oradea], EUO, 2011, (Studii de lingvistică, 1, nr. 1, 2011). 

Nr. coord. de Estelle Moline şi Daciana Vlad). Vezi şi nr. 29. 
40. *

*
* In honorem Gheorghe Mihăilă. Vol. îngrijit de Mariana Mangiulea, Bucureşti, EUB, 2010, 

524 p. 
41. *

*
* Limba română: controverse, delimitări, noi ipoteze. Actele celui de al 9-lea Colocviu al 

Catedrei de limba română (Bucureşti, 4–5 decembrie 2009). În memoria profesorului Theodor 
Hristea, Bucureşti, EUB, 2010. (I). Gramatică. Lexic, semantică, terminologii. Istoria limbii 
române şi filologie. Editori: Rodica Zafiu, Adina Dragomirescu, Alexandru Nicolae, 384 p.; 
(II). Pragmatică şi stilistică. Editori: Rodica Zafiu, Adina Dragomirescu, Alexandru Nicolae, 
355 p.; (III). Limba şi literatura română: noi abordări didactice. Editori: Rodica Zafiu, 
Florentina Sâmihăian, 107 p. 

42. *
*
* Limbaj şi discurs. Cercetări teoretice şi aplicative. Coord.: prof. univ. dr. Liliana Ionescu 

Ruxăndoiu, lect. univ. dr. Melania Roibu. Coord. general al vol. proiectului: prof. univ. dr. 
Smaranda Elian, Iaşi, Editura PIM, 2011, 430 p. (Investeşte în oameni! Fondul social 
european. Programul Operaţional Sectorial Dezvoltarea Resurselor Umane 2007–2013. Axa 
prioritară 1 – „Educaţia şi formarea profesională în sprijinul creşterii economice şi dezvoltării 
sociale bazate pe cunoaştere” – Domeniul major de intervenţie 1.5. – „Programe doctorale şi 
postdoctorale în sprijinul cercetării”. Proiectul POSDRU/88/1.5./S63319. EDUCATI 2 
(Excelenţă Doctorală Umanistă în Cercetare: Aplicaţii şi Teorii Interdisciplinare 2) (UB. 
Şcoala doctorală a Facultăţii de Litere. Secţia Lingvistică şi Comunicare). 

43. *
*
* Omagiu academicianului Grigore Brâncuş la 80 de ani, Craiova, ESitech, 2009 (Studii şi 

Cercetări de Onomastică şi Lexicologie, 2, nr. 1–2, 2009). Vezi şi nr. 30. 
44. *

*
* Omagiu Corneliu Barborică – 80, Bucureşti, 2011, (Romanoslavica, 47, nr. 4, 2011). Vezi 

şi nr. 1736. 
45. *

*
* Omagiu Dorin Gămulescu – 75, Bucureşti, 2011 (Romanoslavica, 47, nr. 1, 2011). Vezi şi 

nr. 1736. 
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46. *
*
* Omagiu Laura Vasiliu, Bucureşti, EAR, 2011 (Limba română, 60, nr. 2, 2011). Vezi şi nr. 21. 

47. *
*
* Omagiu lui N. A. Ursu, Bucureşti, 2011 (Limba română, 60, nr. 1, 2011). Vezi şi nr. 21. 

48. *
*
* Omagiu Mihai Mitu – 75, Bucureşti, 2011, (Romanoslavica, 47, nr. 2, 2011). Vezi şi nr. 1736. 

49. *
*
* Omagiu Mirco Jircovici – 90, Bucureşti, 2011, (Romanoslavica, 47, nr. 3, 2011). Vezi şi 

nr. 1736. 
50. *

*
* Studia linguistica et philologica. Omagiu Profesorului Nicolae Saramandu la 70 de ani. 

Editor: Manuela Nevaci, [Bucureşti], EUB, 2011, 881 p. 
51. *

*
* Studii de dialectologie, istoria limbii şi onomastică. Omagiu domnului Teofil Teaha. 

Coord.: Maria Marin, Daniela Răuţu, Bucureşti, EAR, 2011, 555 p. 
52. *

*
* Studii de lingvistică. Omagiu doamnei profesoare Angela Bidu-Vrănceanu. Editori: Isabela 

Nedelcu, Alexandru Nicolae, Alice Toma, Rodica Zafiu, [Bucureşti], EUB, 2011, 382 p. 
53. *

*
* Terminologie şi terminologii. Coord.: Angela Bidu-Vrănceanu. Secretari ştiinţifici ai vol.: 

Elena Museanu, Alexandru Nicolae, [Bucureşti], EUB, 2010, 295 p. 
54. *

*
* Text şi discurs religios. Nr. 2/2010. Lucrările Conferinţei Naţionale Text şi discurs religios. 

Ediţia a II-a, Iaşi, 13–14 nov. 2009. Iaşi, EUI, 2010, 470 p. 
55. *

*
* Travaux de Symposium International Le Livre. La Roumanie. L’Europe. Troisième édition – 

20 à 24 Septembre 2010. 300 ans après l’intronisation de l’érudit roumain Dimitrie Cantemir 
en Moldavie. Tome I, II, III, IV, Bucarest, Éditeur Bibliothèque de Bucarest, 2011 
(Bibliothèque Métropolitaine Bucarest). 

 VEZI şi nr. 390, 391, 495, 524, 1736. 

R e c e n z i i 

56. BARBU, IULIA, Lucrările celui de-al doilea Simpozion Internaţional de Lingvistică [...], 
SCL, 62, nr. 1, 2011, 125–128. Vezi BRL, 53, 2010, nr. 52. 

57. BRATU, ANDA, G. G. Neamţu, Ştefan Gencărău, Adrian Chircu (ed.), Limba română – 
Abordări tradiţionale şi moderne [...], Omagiu Laura Vasiliu, 2011, 281–283. Vezi BRL, 53, 
2010, nr. 47. 

58. DRAGOMIRESCU, ADINA, Raúl Aranovich (ed.), Split Auxiliary System. A cross-linguistic 
perspective, Amsterdam/Philadelphia, John Benjamins Publishing Company, 2007, 280 p., 
RRL, 56, nr. 1, 2011, 90–92. 

59. GHEORGHE, ALEXANDRA-MARINA, Andrei A. Avram, Anca Focşeneanu and George 
Grigore (eds), A Festschrift for Nadia Anghelescu, Bucureşti, EUB, 2011, 576 pp., AUB-LLS, 
60, nr. 1, 2011, 159–162. 

60. HUSARCIUC, MARIA, Korhonen, Jarmo / Wolfgang Mieder / Elisabeth Pürainen / Rosa 
Piñel (Hg.), 2010, Phraseologie global–areal regional. Akten der Konferenz EUROPHRAS 
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67. *
*
* Semnalări, Omagiu Laura Vasiliu, 2011, 301–303 [real. de Irina Nicula, Andreea Dinică, 

Marius Sala, Adina Dragomirescu, Mariana Neţ]. 

5. TEZE DE DOCTORAT ŞI MASTERAT 
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94. RĂUŢU, DANIELA, Al XIV-lea Simpozion Internaţional de Dialectologie. Cluj-Napoca, 16–
17 septembrie 2010, FD, 29, 2010, 241–243. 
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113. BARNEA, ALEXANDRU, Programul întâlnirilor lunare ale Societăţii de Studii Clasice din 
România. Anul universitar 2009–2010, StCl, 46, 2010, 221. 

114. BLÎNDA, VIRGINIA, Vie scientifique de l’Institut d’Études Sud-Est Européennes 2010, 
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* Granturi şi proiecte (iulie–decembrie 2009), FLB, nr. 4 (2/2009), 41–42. 

127. *
*
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135. ALBU, ELENA, Întrebarea negativă cu citire afirmativă în discursul politic, In memoriam 
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Gheorghe Mihăilă, 2010, 253–271 [Engl. Ab.]. 
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buburúză, buimác, căprăreáţă, cobátură, cocolóş, gogolói, gogoşár, floríu, gârn; rés. fr.]. 
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951. BELCIN, MIHAELA, Dicţionar român-german, german-român. Ed. a treia, rev., Constanţa, 

Steaua Nordului, 2009, 736 p. 
952. BIRIŞ, GABRIELA, BURLACU, DIANA VIORELA, ŞOŞA, ELISABETA, Antonime. Sinonime. 
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abordare a problemei bibliografiei, In honorem Gheorghe Mihăilă, 2010, 94–103 [Engl. Ab.]. 
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Steaua Nordului, 2009, 768 p. 
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971. DÂRJAN, AUGUSTIN, Dicţionar pentru micii pescari, Cluj-Napoca, Dacia, 2009, 66 p. 
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999. NEIESCU, PETRU, Dicţionarul dialectului istroromân. Vol. I. A–C, Bucureşti, EAR, 2011, 
346 p. 

1000. NESTORESCU, VIRGIL, Românii timoceni din Bulgaria. Glosar dialectal, Bucureşti, EAR, 
2011, 161 p. 
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Barron, Russell W. Belk ...]. Trad. de Simona Mereu, Iaşi, Polirom, 2010, 414 p. (Collegium. 
Sociologie. Antropologie) [titlul orig.: The SAGE Dictionary of Social Research Methods]. 

1024. *
*
* Dicţionar de bioetică. [Aut.]: Marian Niţă, Otilia Bogdan, Iuliana Gheorghe, ..., Craiova, 

Aius PrintEd, 2009, 370 p. [cu bibl. p. 367–369]. 
1025. *

*
* Dicţionar de branding. [Aut.]: Dobrescu Emilian M. (coord.), Vereş Mihăilescu Viorica 

(coord.), Băluţă Cristina Georgeta, ..., Bucureşti, Sigma, Eurolobby, 2009, 175 p. [cu bibl.  
(p. 159–161), ind.]. 

1026. *
*
* Dicţionar de drept civil. Aut.: Mircea Mureşan, Paul Vasilescu, Sorin Fildan... [Ed. 

postumă actualizată], Bucureşti, Cordial Lex, 2009, 704 p. 
1027. *

*
* Dicţionar de fizică. [Editor: John Daintith]. Trad. de Simona Preda, Bucureşti, ALLE, 

2010, 600 p. [trad. după ed.: Oxford. Dictionary of physics]. 
1028. *

*
* Dicţionar de istoria şi filosofia ştiinţelor. Vol. coord. de Dominique Lecourt. Trad. de 

Laurenţiu Zoicaş (coord.), Aliza Ardeleanu, Camelia Capverde ... Ed. a doua, rev., Iaşi, 
Polirom, 2009, 1503 p. [trad. după ed.: Dictionnaire d’histoire et philosophie des sciences, 
Paris, Presses Universitaires de France, 1999]. 

1029. *
*
* Dicţionar de maxime, reflecţii, expresii latine comentate, Bucureşti, EDP, 2007, 472 p. 

Rec.: Mădălina Strechie, Omagiu acad. Grigore Brâncuş – 80, 2009, 295–296 [text în lb. 
engl.]. 
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1030. *
*
* Dicţionar de psihanaliză. Semnificaţii, concepte, mateme: [Aut.: Nicole Anquetil, Gabriel 

Balbo, Brigitte Balbure, ...]. Sub direcţia lui Roland Chemama. Trad., avanprefaţă şi 
completări privind psihanaliza în România de dr. Leonard Gavriliu. Ed. a doua, Bucureşti, 
UEG, 2009, 384 p. 

1031. *
*
* Dicţionar de sociologie. Coord.: Raymond Boudon, Philippe Besnard, Mohamed 

Cherkaoui, Bernard-Pierre Lécuyer. Trad.: Mariana Ţuţuianu. Completări privind sociologia 
românească: dr. Maria Larionescu. Ed. a doua, Bucureşti, UEG, 2009, 296 p. [trad. după ed.: 
Dictionnaire de sociologie, Larousse, 1995]. 

1032. *
*
* Dicţionar enciclopedic de geodezie, topografie, fotogrammetrie, teledetecţie, cartografie, 

cadastru. Aut.: Mihail Gabriel Albotă (coord.), Mircea Atudorei, Anton Năstase, Mircea 
Neamţu, Eugen Ulea, Nicolae Zegheru (coord.), Bucureşti, Nemira, 2009, 423 p. 

1033. *
*
* Dicţionar legislativ fiscal. Aut.: Grigorie N.-Lăcriţa, Ungureanu M. Aristotel, Popeangă 

Gabriel, ..., Bucureşti, EDP, 2009, 353 p. [cu bibl. p. 344–353]. 
1034. *

*
* Dicţionar maghiar-român. Vol. I. A–J. Redactori-şefi: Kelemen Béla şi Szász Lőrinc. 

Redactori: Ileana Câmpean, Rita Chiricuţă Marinovici, Csák László, Szász Lőrinc, Titiana 
Suciu-Schwartz. Colaboratori: Kabán Annamária, Losonczi Gyula, Vremir Márta, Bucureşti, 
EAR, 2010, 1267 p. (AR. ILIL). 

1035. *
*
* Dicţionar pentru gravide. Aut.: Anastasiu Doru, ..., Craina Marius, ..., Timişoara, Artpress, 

2008, 182 p. [cu bibl. p. 165–167]. 
1036. *

*
* Dicţionarul entopic al limbii române. Vol. 1. (A–M). Aut.: Gheorghe Bolocan, Elena 

Şodolescu-Silvestru, Iustina Burci, Ion Toma, Craiova, Universitaria, 2009, 366 p. 
1037. *

*
* Dicţionarul limbajului poetic eminescian. Concordanţele prozei antume. [Aut.]: Dumitru 

Irimia (coord.), Alina Bursuc, Mihaela Mocanu, Oana Panaite, Iaşi, EUI, 2009, 857 p. 
(Dicţionarele Editurii Universităţii. Lexicon). Vezi BRL, 51, 2008, nr. 1119. 

1038. *
*
* Dicţionarul limbii române. Ediţie anastatică după Dicţionarul limbii române (DA) şi 

Dicţionarul limbii române (DLR). 19 vol., Bucureşti, EAR, 2010. Tomul I: A–B, 716 p.; tomul II: 
C, 1066 p.; tomul III: D–Deţinere, 780 p.; tomul IV: Deţinut–Dyke, 1624 p.; tomul V: E, 361 
p.; tomul VI: F–I/Î, 955 p.; tomul VII: J–Lherzolită, 778 p.; tomul VIII: Li–Luzulă, 815 p.; 
tomul IX: M, 1076 p.; tomul X: N–O, 400 p.; tomul XI: P–Pogribanie, 948 p.; tomul XII: 
Pogrijenie–Q, [98] + 1866 p.; tomul XIII: R–Sclabuc, 388 p.; tomul XIV: Scladă–Sponghios, 
1412 p.; tomul XV: Spongiar–Ş, 271 p.; tomul XVI: T, 763 p.; tomul XVII: Ţ–U, 468 p.; tomul 
XVIII: V–Vizurină, 751 p.; tomul XIX: Vîclă–Z, 409 p. Lista persoanelor care au contribuit la 
realizarea Dicţionarului limbii române: Radu Alexandrescu, Irina Andone, Persida 
Andronache, Ioana Anghel, Nichita Apăscăloaiei, Pavel Apostol, Carmen Apostolescu, Vasile 
Arvinte, Yves Auger, Andrei Avram, Larisa Avram, A. Banciu, N. I. Barbu, Melania Bădic, 
Alina Băileşteanu, Vasile Băjenică, I. Bălan, Silvia Bălşan, A. P. Bănuţ, Gheorghe Biriş, 
Mariana Bitan, Rodica Bogdan, Elena Boilă, Olimpiu Boitoş, Maria Bojan (Muntean), Anca 
Boldea, D. Bozdog, I. Brăteanu, Grigore Brâncuş, Ion Breazu, Vasile Breban, Dana Bucerzan, 
Dan Bugeanu, Gheorghe Bulgăr, Constantina Burghele (Căplescu), Nicolae Burghele, Cecilia 
Burghelea, Alexandra Burnei, Monica Busuioc, Jacques Byck, Ana Canarache, Theodor 
Capidan, Matilda Caragiu (Marioţeanu), Boris Cazacu, Tatiana Cazacu-Slama, Cornelia Călin, 
Valentina Cărare, Ileana Câmpean, Ion Cârje, Victor Celac, I. Chinezu, Lili Chirvai, Lucia 
Cifor, Elena Ciobanu, G. Cioran, Marius Radu Clim, Doina Cobeţ, A. Coca, Rodica Cocîrţă, P. 
Coman, Elena Comşulea, Ilie Constantinescu, Eugenia Contraş, Ramona Corbeanu, I. Corbu, 
V. Corbu, A. Cosma, Eleonora Cosmopol, Traian Costa, I. Costea, Ion Coteanu, Zorela Creţa, 
Petru Creţia, Ion Creţu, Alexandru Cristureanu, E. Crişanu, Z. Criţan, Oltea Cudalbu, 
Alexandra Danciu, Ion Dănăilă, Sorina Dăncuţă, Elena Dănilă, Nicolae Dănilă, Viorel Deliu, 
Florica Demetrescu, Maria (Marcela) Deutsch, C. Diculescu, Eugenia Dima, Florica 
Dimitrescu (Niculescu), Garofiţa Dincă, Mioara Dragomir, Nicolae Drăganu, Vladimir 
Drimba, Stelian Dumistrăcel, Mircea Dumitru, Nicolae Ene, Dumitru Evolceanu, Georgeta 
Fanea, Elena Faur, Florica Ficşinescu, Iancu Fischer, Cristina Florescu, Fl. Florescu, Aram 
Frenkian, H. Furtună, E. Gamillscheg, Tatiana Gane, C. Găluşcă, Ionuţ Geană, Simona 
Georgescu, Leontin Ghergariu, I. Gherghel, Cristina (Anca) Gherman, Dr. Gherner, Gherghina 
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Ghibănescu (Haneş), Angela Goldea (Mira), Alexandru Graur, I. Grămadă, N. Grămadă, 
Doina Grecu, Liliana Grecu (Macarie), Nora Grecul, Mioara Grigorescu (Avram), Petre 
Grimm, Tamara Grosariu, Mitu Grosu, Valeria Guţu (Romalo), Eugenia Guţulescu, Gabriela 
Haja, Bogdan Harhătă, Finuţa Hasan (Leibovici), Liliana Hoinărescu, Mircea Homorodean, 
Theodor Hristea, Valentina Hristea, Georgeta Ianovici, Edith Iarovici, Ana Iepure, Maria 
Iliescu, Alexandru Indrea, Claudia Ionescu, N. Ionescu, Lidia Ionică, Iorgu Iordan, Mihai 
Isbăşescu, Ion Istrate, Mariana Istrate, N. Ittu, J. Urban Jarník, M. Jiga, Bela Kelemen, 
Constantin Lacea, Zorica Laţcu, V. Lazar, Iolanda Lăcătuşu, A. Leoveanu, Florica Leu, S. 
Liuba, Henry Lolliot, Dimitrie Macrea, Laura Manea, Constant Maneca, Iulia Manoliu, Maria 
Manoliu, Traian Marcu, Alexandru Mardale, Alexandru Mareş, Lucreţia Mareş, Rodica 
Marian, S. Fl. Marian, Georgeta Marin, Mihaela Marin, E. Marinescu, Maria Marinescu-Himu, 
Dumitru Marmeliuc, M. Mateiu, Cătălina Mărănduc, Ion Mării, Radu Michăescu, Nicoleta 
Mihai, Zamfira Mihail, Aurelia Mihailovici, Gheorghe Mihăilă, Mircea Minică, Georgeta 
Mitran, Victoria Moldovan, Dragoş Moldovanu, Mihaela Moldoveanu, Cornel(iu) Morariu, 
Eugen Munteanu, Mihaela Munteanu, Ladislau (László) Murádin, Maria Muşlea, Maria Nalik, 
I. Nandriş, Teodor Naum, Alexe Neacşu, Raluca Nedea, Doina Negomireanu, Mihai Nichita, 
Aurel Nicolescu, Alexandru Niculescu, Anabella-Gloria Niculescu-Gorpin, G. Nistor, P. 
Nişca, J. Niţulescu, Rodica Ocheşeanu, M. Olmazu, Liviu Onu, Ioan Oprea, Virgil Orghidan, 
Ion Oşeanu, Carmen-Gabriela Pamfil, Viorica Pamfil, I. Panţu, L. Papp, Ştefan Paşca, R. Paul, 
Dora Pavel, Angela Pavelescu, I. Pavelescu, Ioan Pătruţ, Maria Păun, Maria Pervain, Emil 
Petrovici, Alexandru Philippide, Cicerone Poghirc, Dumitru Pop, Ştefan Pop, Valentina Pop, 
Valeria Pop, Eleonora Popa, Grigore Popa, Mihaela Popescu, Şt. Popescu, I. Popovici-
Mavrodin, Carolina Popuşoi, Alexie Procopovici, Vica Procopovici, Lia Puşcariu 
(Manoilescu), Maria Puşcariu, Sextil Puşcariu, Rodica Radu, Maria Rădulescu, I. Rădulescu-
Pogoneanu, C. Rebreanu, Ionel Rizescu, Alexandra Roceric-Alexandrescu, Rodica Roiu, 
Marcel Romanescu, Alexandru Rosetti, Grigore Rusu, Lidia Sadoveanu-Cucu, Marius Sala, 
Mioara Săcrieru-Dragomir, Florenţa Sădeanu, Radu Săgeată, Vasile Scurtu, Luiza Seche, 
Mircea Seche, Lidia Sfîrlea, Claudia Silişteanu, L. Sirca, Elena Slave, I. Sohorca, Doina 
Sparionoapte, Ionel Stan, Vasile Stanca, Virgil Stanciu, Sorin Stati, Elena Stângaciu, Florin 
Sterian, Laura Stoca (Vasiliu), Gabriela Stoica, P. Stroe, Maria Strugaru, Emil Suciu, Felicia 
Şerban, Gheorghe Şerban, Valentina Şerban, G. Şerbu, Ion Şiadbei, V. G. Şoarec, Georgiana 
Andreea Şovar, Ariadna Ştefănescu, Zizi Ştefănescu-Goangă, Ipolit Tarnavschi, Filofteia 
Tănăsescu, N. Tcaciuc-Albu, Sabina Teiuş, G. Dem. Teodorescu, H. Tiktin, Cornelia Timbus, 
Oana Titel, Nicoleta Tiugan, O. Toderaş, Emilia Todoran, Romulus Todoran, G. Tofan, 
Gheorghe Tohăneanu, Stela Toma, Teodora Tomescu (Popa), A. Tomiac, Radu Trif, Maria 
Turdeanu, Tatiana Ţugulea, Eleonora Ţurcan, Alexandrina Ţurea (Istrătescu), Aurelia Ulici, 
Mihaela Ursa, Despina Ursu, Nicolae Ursu, Ana Maria Vartic, Monica Vasileanu, Florin 
Vasilescu, Angela Vasiliu, Aurel Vasiliu, Emanuel Vasiliu, O. Vasiliu, O. Vasu, Tudor Vianu, 
Janina Vilan, Maria (Mioara) Vişoianu, Violeta Vizireanu, Carmen Vlad, A. Vlădescu, G. 
Vulcu, Ileana Vulpescu, Lucia Wald, Rodica Zafiu, Ileana Zamfirescu, Victoria Zăstroiu, 
Boris Zdrenciuc, Mircea Zdrenghea. Lista redactorilor de la Editura Academiei: Alexandra 
Ardelea, Magdalena Bedrosian, Virginia Fazakaş, Mariana Lucia Fota, Veronica Gană, 
Adriana Grecu, Ecaterina Ionaşcu, Violeta Mihăilă, Doina Popescu. 

1039. *
*
* Dicţionarul ortografic, ortoepic şi morfologic al limbii române. Ed. a II-a rev. şi adăug. 

Lucrarea a fost elaborată în cadrul Institutului de Lingvistică „Iorgu Iordan – Al. Rosetti” din 
Bucureşti de: Cristiana Aranghelovici, Jana Balacciu-Matei, Mioara Popescu, Marina 
Rădulescu Sala, Ioana Vintilă-Rădulescu. Coord.: Ioana Vintilă-Rădulescu. Revizori şt.: 
Monica Busuioc, Gabriela Pană Dindelegan, Rodica Zafiu, Bucureşti, UEG, 2010, CIV + 872 
p. (AR. ILB) [cu bibl. p. 869–871]. Vezi BRL, 48, 2005, nr. 502. 

1040. *
*
* Elemente de logopedie şi psihologie medicală. Dicţionar. Aut.: Veronica Bîlbîe (coord.). 

[Pref.: prof. univ. dr. Stela Teodorescu]. Ed. a doua, rev. şi adăug. Iaşi, PIM, 2009, [72] + 516 
p. [cu bibl. (p. 13), ind.]. 
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1041. *
*
* Mic dicţionar englez-francez-italian-spaniol-român de termeni economici, juridici şi 

politici. Aut.: Mariana Toma, Teodora Popescu, Dana Feurdean ... Ed. a patra, rev. şi adăug., 
Cluj-Napoca, CCŞ, 2009, 230 p. (Limbi moderne) [cu bibl. (p. 204), ind.]. 

1042. *
*
* Román-magyar oktatásterminológia szótár. Dicţionar român-maghair de terminologie 

didactică. [Aut.:] Benő Attila, Fazakas Emese, Sárosi Mardírosz Krisztina, Sepisiszentgyörgy 
[Sfântu-Gheorghe], Anyanyelvápolók Erdély Szövetsége, 2009, 190 p. 
VEZI şi nr. 4, 414, 526, 528, 529, 644, 656, 700, 845, 847, 858, 915, 928, 1414, 1415, 1436, 
1488, 1707, 1719, 2108, 2115, 2116, 2145. 

R e c e n z i i 

1043. BARA, MARIANA, Ioana Vintilă-Rădulescu, Dicţionar normativ al limbii române (DIN). 
Ortografic, ortoepic, morfologic şi practic [...], SCL, 61, nr. 2, 2010, 293–295. Vezi BRL, 52, 
2009, nr. 832. 

1044. BOERESCU, PÂRVU, Mihai Vinereanu, Dicţionar etimologic al limbii române pe baza 
cercetărilor de indoeuropenistică [...], Omagiu Laura Vasiliu, 2011, 291–293. Vezi BRL, 53, 
2010, nr. 1130. 

1045. BREBEANU, ALINA-LOREDANA, Alexandru Graur, Dicţionar al greşelilor de limbă. 
Ediţie îngrijită de Liviu Groza […], 127 p., LLR, 38, nr. 1–2, 2011, 73–75. Vezi BRL, 53, 
2010, nr. 1035. 

1046. CROITORU, ELENA, NEAGU, MARIANA, *
*
* GERDI. The Great English-Romanian 

Dictionary of Idioms [...], by Săileanu Cristian, Poenaru Vasile, TS, 2, nr. 6, 2009, 155–158. 
Vezi BRL, 50, 2007, nr. 1159. 

1047. PELEA, ALINA, Georgiana Lungu-Badea, Mic dicţionar de termeni utilizaţi în teoria, practica şi 
didactica traducerii, 2e ed. […], StUBB, 53, nr. 4, 2008, 267–268. Vezi BRL, 52, 2009, nr. 791. 

1048. PITIRICIU, SILVIA, Marta Gómez Martínez, José Ramón Carriazo Ruiz, La marcación en 
lexicografia histórica, San Millán de la Cogola, 2010, 438 p., SCOL, 4, nr. 1–2, 2011, 362–
364 [text în lb. fr.]. 

1049. RADU-GOLEA, CRISTINA, Aurel Sasu, Dicţionarul limbii de lemn [...], Omagiu acad. 
Grigore Brâncuş – 80, 2009, 293–294 [text în lb. engl.]. Vezi BRL, 52, 2009, nr. 816. 

1050. VĂTĂŞESCU, CĂTĂLINA, Marcu Gabinschi, Dicţionar de rizodublete etimologice ale 
limbii române, Institutul de Filologie al Academiei de Ştiinţe a Moldovei, Chişinău, 2007, 278 
p., RESEE, 49, nr. 1–4, 2011, 347–348. 

 VEZI şi nr. 1646, 1737, 1740, 1741. 
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1729. ВАЛЕНТИНОВНА КУЛЬБАБСКАЯ, ЕЛЕНА, Стилистический компонент в семантике 
предложений, осложнённых средствами вторичной предикации, StUBB, 54, nr. 1, 2009, 
15–22 [Engl. Ab.]. 

1730. ВЕЛИЧКОВА, СЛАВКА, О једној појави у систему српских инфинитних глаголских 
облика и њеном тумачењу, Omagiu Dorin Gămulescu – 75, 2011, 101–111. 

1731. ВИКТОРОВНА БЫДИНА, ИРИНА, Структура поэтического текста в коммуникативно-
прагматическом аспекте, StUBB, 54, nr. 1, 2009, 137–146 [Engl. Ab.; cu 1 tab.]. 

1732. ВЛАДИМИРОВИЧ ПОРТНОВ, АНДРЕЙ, Языковой фактор межкультурной коммуникации 
на беларуских и украинских землях, присоединенных к Российской Империи после 
разделов Речи Посполитой (до середины XIX в.), StUBB, 54, nr. 1, 2009, 41–44 [Engl. Ab.]. 

1733. ВИЛЬК, ГАБРИЕЛА, Восприятие гнева носителями польского, русского и украинского 
языков в конфронтативном аспекте, StUBB, 54, nr. 1, 2009, 171–178 [Engl. Ab.]. 

1734. ZAHARIEVA, RADOSTINA, De la parole d’après les paroles, In honorem Gheorghe 
Mihăilă, 2010, 334–351 [analiză a expresiilor idiomatice în lb. bulgară şi română având ca 
element constitutiv principal substantivele „cuvânt” şi „vorbă” („дума”); Engl. Ab.]. 

1735. *
*
* Centre of Bulgarian Onomastics (CBO), Veliko Turnovo, Bulgaria, Omagiu acad. Grigore 

Brâncuş – 80, 2009, 297–299. 
1736. *

*
* Romanoslavica. Serie nouă, 46, nr. 2, 2010 (Vol. cuprinde lucrările prezentate la ses. şt. 

internaţională „60 de ani de la înfiinţarea Catedrei de limbi şi literaturi slave la Universitatea 
din Bucureşti”, Bucureşti, 2–3 oct. 2009); 47, nr. 1 (Vol. dedicat celei de-a 75-a aniversări a 
profesorului Dorin Gămulescu), nr. 2 (Vol. dedicat celei de-a 75-a aniversări a profesorului 
Mihai Mitu), nr. 3 (Vol. dedicat celei de-a 90-a aniversări a profesorului Mirco Jircovici), nr. 4 
(Vol. dedicat celei de-a 80-a aniversări a profesorului Corneliu Barborică), 2011, Bucureşti, 
EUB, 2010, 2011 (UB. FLLS. Asociaţia Slaviştilor din România. Catedra de limbi slave. 
Catedra de filologie rusă). Vezi şi nr. 44, 45, 48, 49. 

 VEZI şi nr. 4, 40, 44, 45, 48, 49, 93, 108, 262, 513, 530, 547, 549, 569, 589, 599, 619, 656, 
665, 672, 688, 693, 695, 696, 701, 711, 713, 714, 716, 719, 725, 841, 862, 897, 931, 933, 968, 
974, 1123, 1173, 1174, 1185, 1191, 1197, 1202, 1223, 1226, 1227, 1421, 1436, 1753, 1759, 
1798, 1818, 1899, 2009, 2093, 2094, 2162–2164, 2167–2169, 2171, 2172, 2185, 2189, 2192. 

R e c e n z i i 

1737. MANGIULEA, MARIANA, *
*
* Лексикографията в европейското културно пространство. 

Материали от Петата национална конференция с международно участие по лексикография и 
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лексикология, София, 19–20 октомбри 2009 г., red. Lilia Krumova-Ţvetkova, Sabina 
Pavlova, Ed. ,,Знак ‘94”, Veliko, Tărnovo, 2010, 426 p., Omagiu Mihai Mitu – 75, 2011, 289–
290 [text în lb. rom.]. 

1738. MIHAIL, ZAMFIRA, Borjana Hristova, Elisaveta Musakova, Elena Uzunova, Opis na 
slavjanskite răkopisi v cărkovno – istoričeskija i arhiven Institut na Bălgarskata Pravoslavna 
Cărkva, t. I, Biblejski knigi¸ Ed. Borina, Sofia, 2009, 256 p., 241 ill., RESEE, 49, nr. 1–4, 
2011, 359–360 [text în lb. fr.]. 

1739. OANCĂ, TEODOR, Todor Balkanski, Kiril Ţankov, Енциклопедия на българската 
ономастика, Editura Faber, Veliko Târnovo, 2010, p. 352, SCOL, 4, nr. 1–2, 2011, 365–368 
[text în lb. fr.]. 

1740. PALIGA, SORIN, *
*
* Glosariusz staropolski. Dydaktyczny słovnik etymologiczny (Glosar al 

polonei vechi. Dicţionar etimologic de uz didactic), coord. Wanda Decyk-Zięba şi Stanisław 
Dubisz. Varşovia, Wydawnictwo Uniwersytetu Warszawskiego 2008, Omagiu Mirco Jircovici 
– 90, 2011, 255–256. 

1741. TOMA, ION, Sabina Pavlova, Bălgarskata dvuezična leksikografija ot osvobojdenieto do 
kraja na XX vek / Bilingual Bulgarian Lexicography from the Liberation to the End of the XXth 
Century, Et “EMAC”, Sofia, 2010, 234 p., SCOL, 4, nr. 1–2, 2011, 359–361 [text în lb. engl.]. 

 VEZI şi nr. 394, 496. 

X. TRACOLOGIE 

 VEZI nr. 551, 1169. 

XI. LIMBA ALBANEZĂ 

1742. GABINSCHI, MARCU, Încă o dată despre originea infinitivului albanez (pe marginea unor 
publicaţii recente), Omagiu Nicolae Saramandu – 70, 2011, 369–375. 

1743. LILO, RAUL, Aspects de la norme lexicale dans la presse, ANADISS, nr. 11, 2011, 105–111 
[în lb. albaneză; Engl. Ab.]. 

1744. NASUFI, ELDINA, Une comparaison des formes de cohésion anaphorique en albanais et en 
français dans l’œuvre de Kadare „Le grand hiver”, StUBB, 54, nr. 1, 2009, 267–274 [Engl. 
Ab.]. 

1745. SHKURTAJ, GJOVALIN, Study of Albanian Dialects; from Early Stages till Dialectological 
Atlas of Albanian Language, Omagiu Nicolae Saramandu – 70, 2011, 743–748. 

1746. TOPALLI, KOLEC, The Formation of Possessive Pronouns in Albanian, Omagiu Nicolae 
Saramandu – 70, 2011, 793–798. 

1747. VĂTĂŞESCU, CĂTĂLINA, Lat. grumus şi grumulus în albaneză, Omagiu Teofil Teaha, 
2011, 485–490 [rés. fr.]. 

1748. VĂTĂŞESCU, CĂTĂLINA, Reflectarea în română şi albaneză a unor derivate latineşti cu 
sufixul -inus, Omagiu Nicolae Saramandu – 70, 2011, 813–818. 

 VEZI şi nr. 242, 551, 569, 626, 627, 630. 
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R e c e n z i i 

1749. VĂTĂŞESCU, CĂTĂLINA, *
*
* Albanische Geschichte. Stand und Perspektiven der 

Forschung. Herausgegeben von Oliver Jens Schmitt und Eva Anne Frantz, Südosteuropäische 
Arbeiten 140 (für das Südost-Institut hg. von Ulf Brunnbauer und Konrad Clewing), R. 
Oldenbourg Verlag, München, 2009, 280 p., RESEE, 49, nr. 1–4, 2011, 345–347. 

 VEZI şi nr. 61, 767, 1050. 

XII. LIMBA CHINEZĂ 

1750. BĂLAN, LUMINIŢA, Specific Aspects of the Grammaticalization of Motion Verbs in 
Chinese, AUB-LLS, 59, 2010, 45–54. 

1751. LI, XIANYIN, ZHANG, XU, The Function of Attributives and the Word Order of Multiple 
Attributives in Chinese, StUBB, 55, nr. 3, 2010, 97–106. 

1752. VIŞAN, FLORENTINA, The Contribution of Verbal Particles le and guo to the Aspectual-
Temporal Information of Mandarin Chinese Sentences, AUB–LLS, 59, 2010, 15–26. 

XIII. LIMBA (NEO)GREACĂ 

1753. BĂRBULESCU, DAN-MIHAI, O privire diacronică asupra studiului cuvintelor din limba 
greacă, adaptate în limba rusă. Aspecte de rostire, citire, scriere, Omagiu Mirco Jircovici – 
90, 2011, 115–121 [Engl. Ab.]. 

1754. NICOLAE, SIMONA, Les textes parénétiques de l’empereur Manuel Paléologue dans un 
manuscrit moscovite. Cohérence et intégrité textuelle, RESEE, 49, nr. 1–4, 2011, 5–14 [cu an.]. 

1755. POLEMI, POPI, Le livre grec dans les milieux balkaniques à la veille de la Révolution 
nationale: le témoignage des prospectus et des listes de souscripteurs, TSIL, tome I, 2011, 
412–429. 

1756. ROPER, GEOFFREY, England and the Printing of Texts for Orthodox Christians in Greek 
and Arabic, 17th–18th Centuries, TSIL, tome I, 2011, 421–443. 

 VEZI şi nr. 262, 569, 619, 625, 630, 673, 711, 933, 1226, 1227, 1702, 1983. 
 

XIV. LIMBA GROENLANDEZĂ 

1757. TERSIS, NICOLE, Motivation du signe dans les affixes inuit. Groenland oriental, StUBB, 56, 
nr. 3, 2011, 65–74 [Engl. Ab., rez. rom.]. 

XV. LIMBA GRUZINĂ 

1758. BERIDZE, KHATUNA, „Therefore, you clown, abandon – which is in the vulgar leave” – 
Speech Variation in English-Georgian Translation, TS, 2, nr. 6, 2009, 12–19. 
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XVI. LIMBA LITUANIANĂ 

VEZI nr. 2118. 

XVII. LIMBA MAZATEC 

1759. LÉONARD, JEAN LÉO, Diasystème, table de Jamieson et règles de Bull: qualification et 
requalification des données de la flexion verbale mazateque, Omagiu Nicolae Saramandu – 70, 
2011, 455–481 [cu 13 tab., 5 h.]. 

XVIII. LIMBI CELTICE 

1760. WATSON, SEOSAMH, Animals in Some Irish Proverbial Sayings, Omagiu Nicolae 
Saramandu – 70, 2011, 833–844. 

 VEZI şi nr. 170. 

XIX. LIMBI HAMITO-SEMITICE 

1761. AXINCIUC, MADEEA, Facing God: Divine Names and (Celestial) Hierarchies, TSIL, tome 
III, 2011, 566–576 [în lb. ebraică]. 

1762. FEODOROV, IOANA, Le Préambule d’Athanase Dabbās à la version arabe du Divan de 
Dimitrie Cantemir, TSIL, tome IV, 2011, 101–108. 

1763. FRANTSOUZOFF, SERGE A., L’édition du Livre arabe des Macchabées dans les Polyglottes 
de Paris et de Londres et la Bible manuscrite arabe de St. Pétersbourg, TSIL, tome II, 2011, 
85–94 [cu 5 facs.]. 

1764. GRASSI, VINCENZA, A Survey of Arab-Islamic Studies Published at the University of 
Naples ,,L’Orientale”, TSIL, tome I, 2011, 133–205. 

1765. GRIGORE, GEORGE, Les verbes à racines quadriconsonantiques dans l’arabe parlé à 
Bagdad, AUB-LLS, 59, 2010, 55–63 [cu 4 tab.]. 

1766. MARIN, MIHAELA, Agem – un termen prezent în dicţionarele persane, SCL, 62, nr. 1, 2011 
105–111 [Engl. Ab.]. 

1767. TCHENTSOVA, VERA, La correspondance du patriarche d’Antioche Athanase IV Dabbās 
avec la cour russe: à propos de l’imprimerie arabe d’Alep, TSIL, tome I, 2011, 46–58 [cu 5 facs.]. 

1768. TOUIAQ, MOUNIA, La pause dans la conversation en arabe marocain, ANADISS, nr. 12, 
2011, 207–230 [Engl. Ab.]. 

 VEZI şi nr. 659, 1458, 1469, 1756. 

R e c e n z i i 

1769. GÎNSAC, ANA-MARIA, Jože Krašovec, The Transformation of Biblical Proper Names, T&T 
Clark International, New York–London, 2010, BJ, vol. 2, 2011, 124–128. 
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1770. GRIGORE, GEORGE, Giuliano Mion, Sociofonologia dell’ arabo. Dalla ricerca empirica al 
riconoscimento del parlante, Roma, La Sapienza Orientale – Richerche, 2010, 229 pp., AUB-
LLS, 59, 2010, 157–158. 

 VEZI şi nr. 59. 

XX. LIMBI INDO-EUROPENE 

1771. UNGUREANU, DAN, Relaţiile lexicale dintre indo-europeană şi familiile uralică şi altaică. 
Ipoteza nostratică: comparaţii lingvistice şi fiabilitate statistică, Bucureşti, EAR, 2011, 242 p. 
[cu bibl. p. 225–242]. 

R e c e n z i i 

 VEZI nr. 1279. 

XXI. LIMBI INDO-IRANIENE 

1772. BAHULKAR, SHRIKANT S., Orality, Textuality and Inter-textuality. Some Observations in 
the Śaunaka Tradition of the Atharvaveda, TSIL, tome III, 2011, 20–34. 

1773. BAPAT, SHREENAND. L., Some Aspects of Oral Tradition as Reflected in the Pāninian 
Grammatical Texts, TSIL, tome III, 2011, 35–43. 

1774. DESHPANDE, MADHAV M., From Orality to Writing: Transmission and Interpretation of 
Pānini’s Astādhyāyī, TSIL, tome III, 2011, 57–100. 

1775. DOBRE-BRAŢ, FLORINA, Vyākarana between Vedānga and Darśana, TSIL, tome III, 2011, 
101–112. 

1776. GALEWICZ, CEZARY, ,,Let Śiva’s favour Be Alike with Scribes and with Reciters”: Motifs 
for copying or not copying the Veda, TSIL, tome III, 2011, 113–146. 

1777. HOUBEN, JAN E. M., Vedic Ritual as Medium in Ancient and Pre-colonial South Asia: its 
expansion and survinal between orality and writing, TSIL, tome III, 2011, 147–183. 

1778. KARANJIA, RAMIYAR PARVEZ, Earliest Transmissions of Avestan Texts, TSIL, tome III, 
2011, 184–192. 

1779. KELLENS, JEAN, Sraoša: de la terminologie indo-iranienne à l’exégèse avestique, TSIL, 
tome III, 2011, 193–199. 

1780. KHARE, AMBARISH VASANT, The Text, Commentary and Critical Editions: A Case of the 
Commentary of Sāyana on the Atharvaveda, TSIL, tome III, 2011, 200–211. 

1781. KOLHATKAR, MADHAVI, Orality and Authenticity, TSIL, tome III, 2011, 212–219. 
1782. KOSTIĆ, SVETISLAV, The Symbolism of Trees in Hindi Proverbs and Sayings, AUB-LLS, 

59,  2010, 95–105. 
1783. KULKARNI, NIRMALA, Manuscris Transmission and Discrepancies in Interpretation, 

TSIL, tome III, 2011, 220–232. 
1784. MISHRA, ANAND, On the Descriptive Techniques of the Prātiśākhya and the Astādhyāyī, 

TSIL, tome III, 2011, 245–260. 
1785. POPÂRLAN, SABINA, Les verbes hindis ānā («venir») et jānā («partir») comme lexèmes 

autonomes et en tant que V2 dans les structures [V1 V2] / [N V], AUB-LLS, 60, nr. 1, 2011, 
91–110 [Engl. Summ.]. 

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.37 (2025-11-04 01:19:53 UTC)
BDD-A8341 © 2012 Editura Academiei



 Florin Sterian 92 528 

1786. QUILLET, ANNE-MARIE, Techniques pour la brièveté dans le Sāmavidhānabrāhmana, 
TSIL, tome III, 2011, 355–392. 

1787. RATNAGAR, SHEREEN, Pastoral Nomadism, Tribalism, and Language Shift, TSIL, tome 
III, 2011, 425–453. 

1788. ROTARU, JULIETA, Habent sua fata libelli: The Dārilabhāsya and its manuscripts, TSIL, 
tome III, 2011, 454–467. 

1789. SARĂU, GHEORGHE, Rromii. Incursiune în istoria şi limba lor, Bucureşti, Sigma, 2008, 206 
p. [cu bibl. p. 114–144]. 

 VEZI şi nr. 510, 1719, 2084. 

XXII. LIMBI NEGROAFRICANE 

1790. MAIRAMA, ROSALIE, L’impact des deviances phonétiques et phonologiques sur la 
traduction orthographique des noms mundang, Translationes, nr. 3, 2011, 135–148 [Engl. Ab.; 
cu 7 tab.]. 

 VEZI şi nr. 1509, 1510. 

XXIII. LIMBI URALO-ALTAICE 

1791. DRANIK, RÉKA, Der Gebrauch der Tempora im Japanischen im Vergleich mit dem 
Tempusgebrauch im Deutschen, StUBB, 55, nr. 3, 2010, 189–199 [Engl. Ab.]. 

1792. EKER, SÜER, The Place of Dimitri Kantemiroglu’s Turkish in 18th Century Ottoman Turkish, 
TSIL, tome IV, 2011, 69–79 [cu 2 facs.]. 

1793. FOCŞENEANU, ANCA, Some Notes on Romanian and Japanese Plant Names that Contain 
Animal Names, AUB-LLS, 59, 2010, 75–81 [cu tab.]. 

1794. FRENŢIU, RODICA, Interjections/Onomatopoeia and the Sense of Wonder at the World a 
Contrasting Look at Romanian and Japanese, StUBB, 53, nr. 1, 2008, 209–224 [rés. fr.]. 

1795. GÁL, LÁSZLÓ, Hungarian–Romanian Bilingualism, StUBB, 54, nr. 4, 2009, 93–115 [rés. fr.; 
cu 20 tab.]. 

1796. GROSU, ALEXANDER, The Syntax–Semantics of Japanese/Korean Internally Headed 
Relative Clause Constructions, StUBB, 54, nr. 4, 2009, 169–191 [cu 3 sch.]. 

1797. KULGANEK, IRINA, The Holy Scriptus in the Mongolian Language: about A. M. Posdneev’s 
Activity, TSIL, tome III, 2011, 663–672. 

1798. OJA, VILJA, Words for `Ball` in European Uralic Languages, Omagiu Nicolae Saramandu – 
70, 2011, 657–668 [cu 1 h.]. 

1799. RAIANU, RUXANDRA-OANA, Intensive Idiomatic Expresssions in Japanese, AUB-LLS, 
59, 2010, 65–74. 

1800. SADANOBU, TOSHIYUKI, Event Model without Time Shift, StUBB, 55, nr. 3, 2010, 19–33 
[cu 4 fig.]. 

1801. SAGASTER, KLAUS, Christian Concepts in Mongolian Translation, TSIL, tome III, 2011, 
704–713. 

1802. SUCIU, EMIL, Convergenţe şi divergenţe în influenţa turcă asupra idiomurilor româneşti, 
Omagiu Nicolae Saramandu – 70, 2011, 737–741. 

1803. SZÁSZ, ŞTEFAN, Interferenţă şi transfer în bilingvismul român-maghiar din Uriu. 3 vol. 
Vol. I: Interferenţă şi transfer în bilingvismul român-maghiar din Uriu. Vol. II: Elemente 
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lexicale de origine maghiară în graiul românesc. Vol. III: Elemente lexicale de origine 
românească în graiul maghiar, Cluj-Napoca, Clusium, 2008. Vol. I: 325 p. [cu bibl. p. 318–
351]; vol. II: 228 p.; vol. III: 276 p. 

1804. TEGCAN, MÜNEVER, Reconstructing the Divine and Divinity in Hazret-i Meryem Kitabe, 
TSIL, tome III, 2011, 718–735. 

 VEZI şi nr. 228, 234, 412, 588, 856, 867, 902, 1001, 1017, 1034, 1042, 1090, 1164, 1187, 
1191, 1203, 1204, 1406, 1654, 1688, 1766, 1771, 1796, 1930, 2045. 

R e c e n z i i 

1805. POPESCU, ANCA, Stoyanka Kenderova, Catalogue des manuscrits orientaux du Département 
d’études turques de l’Université de Strasbourg, Rome, 2009, 272 p. (Series Catalogarum III), 
volume publié avec le concours de la Fondation Max van Berchem, Genève, RESEE, 49,  
nr. 1–4, 2011, 357–359 [text în lb. fr.]. 

1806. POPESCU, FLORIANA, *
*
* I.Ü. Çeviribilim Dergisi, Sayi: I. I.U. Journal of Translation 

Studies. 2010, I, 1, ISSN 1309–6214, TS, 3, nr. 6, 2010, 105–110. 
 VEZI şi nr. 58. 

XXIV. METODICA PREDĂRII LIMBILOR 

1. GENERALITĂŢI 

1807. ALBU, OCTAVIANA-VERONICA, Approaches to Assesment in Higher Education, ATN, 
vol. 10, nr. 1, 2010, 1–4 [rez. rom.]. 

1808. AVRAM, CARMEN, Approche théorique du discours didactique. L’exemple du manuel 
scolaire, SCL, 61, nr. 2, 2010, 254–261 [Engl. Ab.]. 

1809. BUCUROIU, FLORENTINA, Basics of Instruction and Education along Centuries, LCCEC-
PIC, 2009, 379–382. 

1810. COSTIN, ALEXANDRA FLORENŢA, Communicative Language Teaching; Changes in the 
Classroom Communication Paradigm, ATN, vol. 11, nr. 3, 2011, 79–91 [rez. rom.]. 

1811. COSTIN, ALEXANDRA FLORENŢA, Sugestii privind oferta curriculară 2009–2010, ATN, 
vol. 9, nr. 3, 2009, 1–6 [Engl. Ab.]. 

1812. CZEGLÉDI, CSABA, Rethinking Language Pedagogy, RJES, nr. 8, 2011, 92–102. 
1813. GROZA, LIVIU, Limbă şi literatură sau limbă şi comunicare?, In memoriam Theodor Hristea 

(III), 2010, 53–57 [Engl. Ab.]. 
1814. LITERAT, RUXANDA, Engineering Students’ Perceptions of Learning as a Basis for 

Successful Instruction in Higher Education, ATN, vol. 11, nr. 1, 2011, 45–49 [rez. rom.]. 
1815. LITERAT, RUXANDA, Repere în organizarea comunicării didactice, ATN, vol. 9, nr. 4, 

2009, 97–100 [Engl. Ab.]. 
1816. MUNTEANU, CRISTINEL, Eugeniu Coşeriu şi învăţarea limbilor, Omagiu Nicolae 

Saramandu – 70, 2011, 597–608. 
1817. POPA, GABRIELA, Pedagogical Aspects in the Schools of Dâmboviţa County (centuries 

XVI–XIX), LCCEC-PIC, 2009, 352–355. 
1818. РАДУЛОВА ДОЙЧИНОВА, МАРИАНА, Мотивация при обучении иностранныль 

языкам военных специалистов, StUBB, 54, nr. 1, 2009, 57–60 [Engl. Ab.]. 
1819. STANCIU-CAPOTĂ, RODICA, IVAN, MIHAELA, Les besoins spécifiques au coeur du 

projet didactique, LCCEC-PIC, 2009, 331–334. 
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1820. ŞUIAGA, ALEXANDRA, Der Einsatz von Filmen im fachlichen und fächerübergreifenden 
Unterricht unter der Berücksichtgung der emotionalen und kognitiven Verarbeitungstätigkeit 
der Lernenden, RIELMA, nr. 4, 2011, 351–358 [Engl. Ab.]. 

 VEZI şi nr. 152, 167, 237, 389, 455, 480, 1002, 1543. 

2. LIMBA ROMÂNĂ 

1821. BARROSO ESTEBAN, JOSÉ, El error y su corrección. Análisis de erroros en aprendientes 
rumanos de E/LE. El sistema verbal, Craiova, Scrisul Românesc Fundaţia-Editura, 2010, 164 
p. [cu bibl. p. 132–137]. 

1822. BĂRBOI, MARIANA, Limba română contemporană. Particularităţi metodologice de însuşire 
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2009, 176 p. (UDC). 

2045. MOLNÁR, BODROGI ENIKÖ, VARGA, ILDIKÓ P., Finn nyelvkönyv kezdőknek. [Ed. a 
doua., rev.], Cluj-Napoca, Editura Abel, 2010, 119 p. 

2046. MUNTEANU, TUDOR DIANA, Testing 4 Tests, Târgu-Jiu, Măiastra, 2009, 108 p. 
2047. MUREŞANU, CAMELIA, Limba şi  literatura română. Pregătire bacalaureat, Snagov, Klim, 

2009, 288 p. (Colecţia Succes) [cu bibl. (p. 281–282), ind.]. 
2048. MUREŞANU, CAMELIA, Pregătire, evaluare. Limba şi literatura română. Clasa a VIII-a. 

Include teste după modelul PISA, Snagov, Klim, 2009, 286 p. (Colecţia Succes) [cu bibl.  
(p. 283), ind.]. 

2049. NALUBOLA, ANCA, Das Verb im Deutschunterricht. Ein Lehrbuch für Anfänger und 
Fortgeschrittene, Craiova, Universitaria, 2009, 227 p. 

2050. NECULA, GINA, APOSTOLATU, IONEL, Limba română contemporană. Sintaxa. Funcţiile 
sintactice. (Repere teoretice şi exerciţii). Ed. a doua, Galaţi, Europlus, 2009, 247 p. [cu bibl.  
p. 242–247]. 

2051. NECULAI, EMILIA, Engleza rapidă. [Ed. a 2-a], Constanţa, Steaua Nordului, 2009, 336 p. [+ 
1 CD-ROM]. Vezi BRL, 53, 2010, nr. 1937. 

2052. NECULAI, EMILIA, Ghid de conversaţie român-englez. Ed. a treia, Constanţa, Steaua 
Nordului, 2009, 320 p. Vezi BRL, 53, 2010, nr. 1938. 

2053. NECULAI, EMILIA, Învăţaţi engleza fără profesor. Curs practic. [Ed. a doua], Constanţa, 
Steaua Nordului, 2009, 480 p. [+1 CD-ROM]. 

2054. NEGRESCU, AGNES, Limba română în 4 paşi... Culegere de limba română pentru clasa a 
VI-a, Bucureşti, Atelier Didactic, 2009, 207 p. 

2055. NICOLA, CRISTINA LOREDANA, Limba română. Auxiliar curricular, Craiova, [f.e.], 2010, 
79 p. 

2056. NICOLAE, MARIANA MARTA, Culegere de exerciţii gramaticale. Părţi de propoziţie, 
Craiova, Legis, 2010, 56 p. 

2057. NICOLAE, MARIANA MARTA, Culegere de exerciţii gramaticale. Părţi de vorbire, 
Craiova, Legis, 2010, 56 p. 

2058. NICOLESCU, CORNELIU, Easy English. [Ed. a doua], Cluj-Napoca, CA Publishing, 2010, 
192 p. 

2059. OLTEANU, IONELA-DANIELA, OLTEANU, ŞTEFAN-ADRIAN, Limba şi literatura 
română. Compuneri, poezii comentate, teste, creaţii ale elevilor olimpici. Clasele V–VIII, 
Piteşti, Pământul, 2009, 112 p. 

2060. OLTEANU, LARISA, ŢUCULETE, MARINELA, Limba şi literatura română. Evaluare 
naţională 2010. Variante de subiecte după modelul elaborat de MECTS. Clasa a VIII-a. [Cuv. 
înainte: lect. univ. dr. Georgeta Orian], Alba-Iulia, Universul Şcolii, 2010, 68 p. 

2061. PALEA, LUCIA LARISA, Warum Deutsch Lernen?, Sibiu, EAFTNB, 2009, 94 p. 
2062. PANDELICĂ, IULIANA-FLORINA, Exerciţii de limba franceză – substantivul, determinanţii 

substantivului şi pronumele. Lucrare de specialitate, Craiova, Contrafort, 2010, 101 p. 
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2063. PETERS, JO-ANN, RAVIER, JEAN-MICHEL, Let’s Learn English. [Metodă pentru 
începători de învăţare a limbii engleze]. Trad. de Anca Perl, Bucureşti, Teora, 2009, 284 p. 
[titlul orig.: Parlez anglais en 40 leçons]. 

2064. PEŢA, RAMONA, Tessie’s Adventures in the Woods. [English grammar exercises]. Lucrare 
ştiinţifică, Craiova, Sitech, 2009, 142 p. 

2065. PIOARĂ, ANCA, Italiana rapidă. Curs practic. [Ed. a treia, rev.], Constanţa, Steaua Nordului, 
2009, 240 p. [+ 1 CD-ROM]. 

2066. POENARU, CLAUDIA, Jouer en classe de FLE, Craiova, Sitech, 2010, 49 p. 
2067. POPA, CĂLINA-CRISTINA, Româna pentru străini. A1/A2, Piteşti, Tiparg, 2010, 93 p. 
2068. POPESCU, CECILIA MIHAELA, Noţiuni de morfosintaxă a limbii latine. Grupul nominal, 

Craiova, Universitaria, 2009, 221 p. [cu bibl. p. 209–221]. Vezi BRL, 52, 2009, nr. 1975. 
2069. POPESCU, DALIA, Reading Comprehension Exercises. Auxiliar curricular, Craiova, Sitech, 

2010, 100 p. [cu bibl. p. 97–98]. 
2070. POPESCU, GEORGIANA, Grammar Exercises. Nouns, adjectives and adverbs. Ghid 

metodologic, Craiova, Sitech, 2009, 72 p. 
2071. POPESCU, GEORGIANA, Grammar Exercises. Pronouns, articles, numeral and preposition. 

Ghid metodologic, Craiova, Sitech, 2009, 44 p. 
2072. POPESCU, GEORGIANA, Grammar Tenses. Ghid metodologic, Craiova, Sitech, 2009, 81 p.  
2073. POPESCU, MĂDĂLINA-VIOLETA, English Grammar and Vocabulary for Intermediate 

Students, Slatina, DP, 2010, 59 p. 
2074. PUŞCAŞIU, ROXANA, Ghid de conversaţie român-german. Ed. a treia, Constanţa, Steaua 

Nordului, 2009, 320 p. 
2075. RAŢĂ, GEORGETA, English for Freshers. Anul I, semestrul I, Timişoara, Eurobit, 2009,  

50 p. (USAMVB. FZB. Program de studii de licenţă. Zootehnie. I.D.). 
2076. RAŢĂ, GEORGETA, Le français pour les bizuts. Anul 1. Coord. disciplină: Georgeta Raţă; 

tutori: Virginia Masichievici, Georgeta Raţă, Timişoara, Eurobit, 2009, 55 p. (USAMVB. 
FZB. Program de studii de licenţă. Zootehnie. I.D.). 

2077. RAŢĂ, GEORGETA, SILION, FELICIA-RALUCA, The English of Animal Husbandry. 
Partea 2, Timişoara, Eurobit, 2010, 51 p. (USAMVB. FZB. Program de Studii de licenţă. 
Specializarea Zootehnie ID). 

2078. RĂDUCAN, ADRIANA ELENA, Limba română. Teste de evaluare pentru gimnaziu, 
Craiova, Sitech, 2010, 71 p. 

2079. RĂDULESCU, ANCA MARINA, Medical English Exercises. Ed. a doua, rev., Craiova, Aius 
PrintEd, 2009, 194 p. [cu bibl. p. 193–194]. Vezi BRL, 53, 2010, nr. 2214. 

2080. RĂDULESCU, VASILE, La pratique du lexique. Exercices de lexicologie, Piteşti, EUP, 2009, 
212 p. [cu bibl. p. 211–212]. 

2081. ROMEDEA, ADRIANA-GERTRUDA, Guide de difficultés ortographiques des mots français, 
Bacău, Alma Mater, 2009, 305 p. [cu bibl. p. 304–305]. 

2082. RUSU, IOAN, Elemente de prozodie şi versificaţie numerică românească. O nouă abordare. 
Cartea profesorului de limbă română. [Cuv. înainte: prof. univ. dr. Paul Miclău..., prof. univ. dr. 
Maria Cătănescu...], Bucureşti, Atelier Didactic, 2010, 159 p. [cu bibl. (p. 153–157), ind.]. 

2083. SANDU, ELENA, MIRICĂ, LUCIA, Teste de evaluare pentru limba română. Caietul 
elevului, Buzău, Teocora, 2010, 32 p. 

2084. SARĂU, GHEORGHE, Curs practic de limba rromani pentru toţi, Bucureşti, Sigma, 2008, 
208 p. (Biblioteca rromă; 8). 

2085. SAVU, FLORIN, Învăţaţi italiana fără profesor. Curs practic. [Ed. a treia], Constanţa, Steaua 
Nordului, 2009, 495 p. [+ 1 CD-ROM]. 

2086. SÂMCEA, T. NICOLETA-CRISTINA, Organizarea textuală a diferitelor discursuri literare. 
Aplicaţii. Ed. bilingvă română-franceză, Craiova, Genessa, 2010, 136 p. [cu bibl. p. 131–132]. 

2087. SECRIERU, MIHAELA, Didactica limbii române. Pentru studenţii Facultăţilor de Litere şi 
pentru pregătirea examenelor de titularizare, definitivat, grade didactice, Vatra Dornei, StudIS, 
2009, 376 p. [cu bibl. p. 374–376]. 
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2088. SELAGE, NICOLAE, Dificultăţi ale limbii franceze. Elemente de fonetică, ortografie, 
construcţie lexicală, morfologie şi sintaxă, Arad, EUAV, 2009, 222 p. [cu bibl. p. 221–222]. 

2089. SIMION, MARIANA, English with Beenie. [Il.: Irina Eana], Piteşti, Carminis, 2008, 118 p. 
2090. SOARE, HADRIAN, SOARE, GHEORGHE, Limba şi literatura română. Clasele V–VIII. 

Îndrumător pentru manualele alternative. Comentarii literare, secvenţe analitice, argumentarea 
speciilor literare, caracterizări de personaje, fonetică, vocabular, morfologie, sintaxă, subiecte 
pentru tezele unice şi concursuri şcolare. Ed. a doua, Piteşti, Carminis, 2008, 615 p. [cu bibl.  
p. 605–607]. 

2091. SOARE, HADRIAN, SOARE, GHEORGHE, Limba şi literatura română. Eseuri. Noul 
bacalaureat 2010. Eseuri structurate, eseuri argumentative, secvenţe analitice, modele de 
subiecte rezolvate, Piteşti, Carminis, 2009, 208 p. 

2092. STANCU, ADELA-MARINELA, Grammaire de la langue française, Craiova, Universitaria, 
2009, 217 p. 

2093. TETEAN-VINŢELER, DIANA, BARTALIS-BÁN, JUDITH, Rusă A1–B1. (Caietul studentului). 
Russkii iazyk A1–B1, Cluj-Napoca, Echinox, 2009, 63 p. (Autodidact) [lucrare apărută în 
cadrul proiectului „Didactica limbilor moderne şi a limbii române ca limbă străină în 
universităţi: strategii de aliniere la politica lingvistică europeană”]. 

2094. TETEAN-VINŢELER, DIANA, BARTALIS-BÁN, JUDITH, Rusă A1–B1. (Manual). Russkii 
iazyk A1–B1, Cluj-Napoca, Echinox, 2009, 128 p. (Autodidact). 

2095. TITIRIŞCĂ, ALINA-MARINELA, Working with Words, [Alexandria], [f.e.], 2009, 34 file. 
2096. TIŢA, VICTOR, A Concise Grammar of Business English, Caracal, Hoffman, 2008, 136 p. 
2097. TIŢA, VICTOR, A Concise Grammar of Business English with Exercises, Caracal, Hoffman, 

2009, 164 p. 
2098. TODORUŢ, ANGELA, The Crossword Express. Elementary & pre-intermediate level. Limba 

engleză. Exerciţii distractive de gramatică şi vocabular. [Il.: Andrea Satre, Angela Todoruţ], 
Piteşti, Paralela 45, 2009, 131 p. (Key to English). 

2099. TOMESCU BACIU, SANDA, Velkommen! Manual de conversaţie în limba norvegiană, Iaşi, 
Polirom, 2010, 186 p. 

2100. TRĂISTARU, LAURA ELENA, Cultivarea limbii române. Fonetică, ortografie. Curs practic, 
Craiova, Universitaria, 2009, 72 p. [cu bibl. p. 70–72]. 

2101. UNGUREANU, CRISTINA, An Introductory Course in the Theory and Practice of Translation, 
Piteşti, EUP, 2008, 138 p. [cu bibl. p. 136–138]. 

2102. VASILIU, ANAMARIA, VASILIU, PROFIRA, Gramatica limbii engleze, Piteşti, Carminis, 
2009, 318 p. 

2103. VIZENTAL, ADRIANA, Phonetics and Phonology. An introduction. Ed. a treia, rev., Arad, 
EUAV, 2008, 190 p. [cu bibl. p. 189–190]. 

2104. VOICULESCU, ADINA CAMELIA, Tests prédictifs pour les classes de FLE. Auxiliaire 
curriculaire, Craiova, Sitech, 2010, 55 p. 

2105. *
*
* Bienvenue! Manual de limba franceză. Nivelurile A1, A2, B1, B2. Aut.: Mira-Maria 

Cucinschi (coord.), Georgeta Barbu-Anghel, Liliana Rusu, ..., Iaşi, Polirom, 2010, 409 p. 
2106. *

*
* Business English Practice. Suport de curs. [Manual universitar pentru învăţământul la 

distanţă]. Aut.: Cristina Andrei, Olivia Bălănescu, Adriana Lăzărescu, Diana Marcu, Craiova, 
Universitaria, 2009, 73 p. [cu bibl. p. 72–73]. 

2107. *
*
* Culegere de limba şi literatura română. Clasele V–VIII. Vol. 1, Bucureşti, Succes Deplin, 

2010, 200 p. (Winners). 
2108. *

*
* Engleza. Ghid de conversaţie [cu dicţionar şi gramatică], Timişoara, Linghea, 2010, 336 p. 

[lucr. elaborată de colectivul de aut. al Linghea SRL]. 
2109. *

*
* English for Economics and Business Administration. Suport de curs I.D. Aut.: Cristina 

Andrei, Olivia Bălănescu, Adriana Lăzărescu, Diana Marcu, Craiova, Universitaria, 2009, 103 
p. [cu bibl. p. 102–103]. 

2110. *
*
* English for Engineering Students. Manual de lucru pentru cursul practic de limba engleză 

tehnică. Coord.: prof. univ. dr. Doina Cmeciu. [Aut.]: asist. univ. drd. Andrioai Gabriela, asist. 
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univ. dr. Boghian Ioana, ..., Bacău, Alma Mater, 2009, 305 p. (Ştiinţe inginereşti) (MECI. 
Universitatea „Vasile Alecsandri” din Bacău. Facultatea de Inginerie). 

2111. *
*
* English for Students of Cybernetics. Mind your steps to success. [Aut.]: Monica Condruz-

Băcescu, Denise Dona, Virginia Mihaela Dumitrescu, Viorela-Valentina Dima. Ed. a doua, 
Bucureşti, Uranus, 2009, 192 p. (Business English Essentials) [cu bibl. p. 190–192]. 

2112. *
*
* Evaluarea prin teste-grilă. Limba română, istoria românilor, limba engleză, limba germană, 

limba franceză. [Academia de Poliţie]. Aut.: Paul Didiţă, Adriana Didiţă, Mihai Muscalu, 
Iulian Untaru, Piteşti, Carminis, 2009, 320 p. [pe cop.: Admitere şi BAC 2010]. 

2113. *
*
* Exerciţii practice de limba română. Competenţă şi performanţă în comunicare. Clasa a V-a. 

[Aut.:] Mina-Maria Rusu, Geanina Cotoi, Carmen-Irina Hăilă, Mihaela Timingeriu, Piteşti, 
Paralela 45, 2009, 122 p. (Foarte bine!). 

2114. *
*
* Français B2–C1. Sciences humaines. Aut.: Ana Coiug, Alexandra Viorica Dulău, Rodica 

Leb, Aurora Băgiag. [Pref.: Liana Pop]. Cluj-Napoca, Echinox, 2009, 103 p. (Autodidact) 
[lucrare apărută în cadrul proiectului „Didactica limbilor moderne şi a limbii române ca limbă 
străină în universităţi: strategii de aliniere la politica lingvistică europeană”]. 

2115. *
*
* Franceza. Ghid de conversaţie [cu dicţionar şi gramatică], Timişoara, Linghea, 2010, 320 

p. [lucr. elaborată de colectivul de aut. al Linghea SRL]. 
2116. *

*
* Germana. Ghid de conversaţie [cu dicţionar şi gramatică], Timişoara, Linghea, 2010, 320 

p. [lucr. elaborată de colectivul de aut. al Linghea SRL]. 
2117. *

*
* Ghid de bune practici pentru metoda „Broad Sweeps of Imagination”. [Coord.: Pelin 

Gerçeker, Zuhal Yilmaz Doğan, Giampiero de Cristofaro, ...], Târgovişte, Bibliotheca, 2009, 
132 p. 

2118. *
*
* Ghid de conversaţie român-lituanian. Rumunų-lietvių pasikalbéjimų žodynélis. Comenius-

School Partnerships for bilateral School Partenerships. Selection 2007 for partnership activities 
from October 2007 to July 2009 [real. de Liceul Sportiv Alba-Iulia, Liceul Azoulas Varena], 
Alba-Iulia, [f.e.], 2009, 102 p. [lucrare elaborată în cadrul proiectului „Teach me your 
language, I’ll be your friend”]. 

2119. *
*
* Ghid de pregătire pentru Bacalaureat 2010. Proba de evaluare a competenţelor lingvistice 

de comunicare orală în limba română. Modele de subiecte însoţite de rezolvări posibile. [Aut.]: 
Mădălina Buga-Moraru, Sabina Ciorogar, Bianca Ibadula, ..., Bucureşti, Sigma, 2009, 192 p. 

2120. *
*
* Ghid de pregătire pentru teza cu subiect unic. Limba şi literatura română. Clasa a VII-a – 

Semestrul I. [Aut.]: Gina Cămăraşu, Evelina Dumitraşcu, Veronica Micle, ..., Bucureşti, 
Sigma, 2008, 118 p.  

2121. *
*
* Ghid de pregătire pentru teza cu subiect unic [la Limba şi literatura română]. Clasa a VII-a – 

Semestrul al II-lea. Ed. a doua. [Aut.]: Gina Cămăraşu, Evelina Dumitraşcu, Veronica Micle, ..., 
Bucureşti, Sigma, 2009, 114 p. [conţine şi: Ordinul nr. 5164/29.08.2008, cu privire la 
organizarea şi desfăşurarea tezelor cu subiect unic pentru clasele a VII-a şi a VIII-a în anul 
şcolar 2008–2009]. 

2122. *
*
* Ghid de pregătire pentru teza cu subiect unic. Limba şi literatura română. Clasa a VIII-a – 

Semestrul I. [Aut.]: Gina Cămăraşu, Evelina Dumitraşcu, Veronica Micle, ..., Bucureşti, 
Sigma, 2008, 121 p. 

2123. *
*
* Ghid de pregătire pentru teza cu subiect unic la Limba şi literatura română. Clasa a VIII-a – 

Semestrul al II-lea. Ed. a doua. [Aut.]: Gina Cămăraşu, Evelina Dumitraşcu, Veronica Micle, ..., 
Bucureşti, Sigma, 2009, 150 p. [conţine şi: Ordinul nr. 5164/29.08.2008, cu privire la 
organizarea şi desfăşurarea tezelor cu subiect unic pentru clasele a VII-a şi a VIII-a în anul 
şcolar 2008–2009]. 

2124. *
*
* Ghid metodic de proiectare pentru limba şi literatura română. Aut.: Valeria Gherghe, 

Nicoleta Milea, Alexandra Mocanu, Ştefania Panea, Alexandria, Tipoalex, 2009, 116 p. 
2125. *

*
* Gramatica limbii franceze. [Aut.: Isabelle Fournier]. Trad.: Alina Scurtu, Bucureşti, 2010, 

192 p. (BBC). 
2126. *

*
* Gramatica limbii germane. Aut.: Reinhard Tenberg, Guido Rings. Trad. de Alina Scurtu, 

Bucureşti, Corint, 2010, 191 p. 

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.37 (2025-11-04 01:19:53 UTC)
BDD-A8341 © 2012 Editura Academiei



 Florin Sterian 108 544 

2127. *
*
* În timpul liber ... cu alte cuvinte! Limba şi literatura română. Clasa a V-a. Caiet pentru 

timpul liber. Ed. a treia. Coord.: Cristina Popescu. Aut.: Corina Dindelegan, Liliana Opriş, 
Iuliana Stînga, Alina Şufană, Piteşti, Paralela 45, 2010, 110 p. (After school). 

2128. *
*
* În timpul liber... cu alte cuvinte! Limba şi literatura română. Caiet pentru timpul liber. 

Clasa a VI-a. Ed. a treia. Coord.: Cristina Popescu, Aut.: Corina Dindelegan, Liliana Opriş, 
Iuliana Stînga, Alina Şufană, Piteşti, Paralela 45, 2010, 109 p. (After school). 

2129. *
*
* În timpul liber... cu alte cuvinte! Limba şi literatura română. Caiet pentru timpul liber. 

Clasa a VII-a. Ed. a treia. Coord.: Cristina Popescu. Aut.: Corina Dindelegan, Liliana Opriş, 
Iuliana Stînga, Alina Şufană, Piteşti 45, 2010, 109 p. (After school). 

2130. *
*
* Knowledge Activator. Develop your grammar skills. Aut.: Adriana Stoenescu, Adriana 

Dinu, Lidia Cazacu, Lucica Barbu, Craiova, Arves, 2009, 224 p. 
2131. *

*
* Le journalisme c’est ma profession. Aut.: Emilia Bondrea (sous la dir. de), Alina Boboc, 

Onorina Botezat, Dan Sterian, Bucureşti, EFRM, 2010, 295 p. (USH). 
2132. *

*
* Limba şi literatura română de la competenţă la performanţă. Ghid de pregătire pentru 

evaluările din învăţământul primar. [Aut.]: Camelia Gavrilă, Mihaela Doboş, Mariana Chirilă, 
Cezar Zaharia, Iaşi, Polirom, 2010, 296 p. [cu bibl. p. 293–295]. 

2133. *
*
* Limba şi literatura română. 30 de variante de teste pentru teza cu subiect unic. Clasa a VII-

a, semestrul I. [Aut.]: Laura Buhaciuc, Ileana Cojocaru, Irina Constantinescu, ..., Iaşi, Taida, 
2008, 76 p. 

2134. *
*
* Limba şi literatura română. 30 de variante de teste pentru teza cu subiect unic. Clasa a 

VIII-a, semestrul I. [Aut.]: Laura Buhaciuc, Ileana Cojocaru, Irina Constantinescu, ..., Iaşi, 
2008, 80 p. 

2135. *
*
* Limba şi literatura română. 36 de variante de teste pentru teza cu subiect unic (2008–

2009). Clasa a VII-a, semestrul al II-lea. [Aut.]: Laura Buhaciuc, Ileana Cojocaru, Irina 
Constantinescu, ..., Iaşi, Taida, 2008, 102 p. 

2136. *
*
* Limba şi literatura română. 36 de variante de texte pentru teza cu subiect unic (2008–

2009). Clasa a VIII-a, semestrul al II-lea. [Aut.]: Laura Buhaciuc, Ileana Cojocaru, Dorela 
Moldovan, ..., Iaşi, Taida, 2008, 100 p. 

2137. *
*
* Limba şi literatura română. Evaluarea naţională 2010. Clasa a VIII-a. Noţiuni teoretice şi 

aplicaţii, 40 variante de subiecte. [Aut.]: Anca Davidoiu-Roman, Mihaela Doboş, Luminiţa 
Paraipan, Dumitriţa Stoica, Piteşti, Paralela 45, 2009, 205 p. [lucrarea este în conformitate cu 
programa şcolară pentru evaluare naţională, aprobată prin ordinul nr. 4846/31.08.2009]. 

2138. *
*
* Limba şi literatura română. Ghid de pregătire pentru Bacalaureat 2010. [Aut.]: Mădălina 

Buga-Moraru, Eleonora Bulboacă, Gina Cămăraşu, ..., Bucureşti, Sigma, 2009, 272 p. [conţine 
şi modele de teste propuse de M.E.C.I. şi C.N.C.E.I.P.]. 

2139. *
*
* Limba şi literatura română. Ghid de pregătire pentru examenul de evaluare naţională. 

[Aut.]: Sabina Ciorogar, Evelina Dumitraşcu, Maria Gheorghe, ..., Bucureşti, Sigma, 2009, 
234 p. [lucrarea conţine programa, metodologia şi modelele publicate de M.E.C.I., precum şi 
50 de teste pregătitoare]. 

2140. *
*
* Ne pregătim pentru teză! Caiet de exerciţii aplicative pentru clasa a VI-a. [Aut.]: Manuela 

Grecea, Anamaria Grigoriu, Mihaela Guţan ... Coord.: Gica Dumitru, Timişoara, Artpress, 
2009, 63 p. 

2141. *
*
* Primele mele cuvinte în limba engleză. Trad.: Diana Sălceanu; grafician şi modelator: Jo 

Litchfield, Bucureşti, ENiculescu, 2010, 48 p. 
2142. *

*
* Primele mele cuvinte în limba germană. Trad.: Diana Sălceanu; grafician şi modelator: Jo 

Litchfield, Bucureşti, ENiculescu, 2010, 48 p. [cu ind.]. 
2143. *

*
* Quaderno dell’ italiano. Vol. 1. [Aut.: Roxana Utale (coord.), Corina Anton, Oana Boşca 

Mălin, ...], Bucureşti, EUB, 2009, 185 p. 
2144. *

*
* Româna B2–C1: Coord.: Liana Pop. Aut.: Rodica Frenţiu, Victoria Moldovan, Lucia 

Uricaru, Cluj-Napoca, Echinox, 2009, 134 p. (Autodidact) [lucrare apărută în cadrul 
proiectului „Didactica limbilor moderne şi a limbii române ca limbă străină în universităţi: 
strategii de aliniere la politica lingvistică europeană”]. 
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2145. *
*
* Spaniola. Ghid de conversaţie [cu dicţionar şi gramatică], Timişoara, Linghea, 2010, 320 p. 

[lucr. elaborată de colectivul de aut. al Linghea SRL]. 
2146. *

*
* Teste grilă pentru examenul de admitere la Academia de Poliţie, Facultăţile de Drept, 

Biblioteconomie şi Arhivistică. Limba română, istorie, limba engleză, limba franceză. [Aut.]: 
Vasile Ionescu, Mariana Irimescu, Doina Badea, ..., Bucureşti, Sigma, 2008, 164 p. 

2147. *
*
* Teste pentru admiterea în clasa a V-a. [Limba română, limba engleză, limba franceză, 

limba germană, matematică]. Aut.: E. Baban, G. Berea, S. Ionescu ... Reeditat şi completat, 
Iaşi, Taida, 2009, 165 p. (Liceul Teoretic „Vasile Alecsandri”, Iaşi). 

2148. *
*
* Teza cu subiect unic. Recapitulare prin modele. Limba şi literatura română, clasa a VIII-a, 

semestrul II, 2008–2009. Aut.: Mihaela Airinei, Selma Bolat, Ianula Galan, ..., Constanţa, 
Crizon, 2009, 36 p. (Caietul de teză). Vezi BRL, 52, 2009, nr. 2086. 

 VEZI şi nr. 371, 412, 765, 769, 795, 797, 861, 1002, 1088, 1149, 1209, 1311, 1399, 1825, 
1836, 1923. 

R e c e n z i i 

2149. DRAGOMIRESCU, ADINA, Mihaela Gheorghe, Limba română. Probleme teoretice şi aplicaţii. O 
introducere în sintaxa modernă a complementelor [...], LLR, 37, nr. 1, 2010, 56–57. Vezi 
BRL, 52, 2009, nr. 1835. 

2150. FARKAŞ, IMOLA-ÁGNES, Domnica Şerban, The Syntax of English Predications [...], 
StUBB, 52, nr. 2, 2007, 286–289 [text în lb. engl.]. Vezi BRL, 49, 2006, nr. 1962. 

2151. NICOLAE, ALEXANDRU, Gabriela Pană Dindelegan, Adina Dragomirescu, Isabela 
Nedelcu, Morfosintaxa limbii române. Sinteze teoretice şi exerciţii [...], RRL, 55, nr. 4, 2010, 
397–399. Vezi BRL, 53, 2010, nr. 2176. 

2152. PETCU, VALENTINA, Mona Moldoveanu Pologea, Ghid de exprimare corectă în presă [...], 
LLR, 37, nr. 1, 2010, 57–59. Vezi BRL, 53, 2010, nr. 2191. 

2153. POPESCU, FLORIANA, Ioan Lucian Popa, An Introduction to Translation Studies […], 
AUG-LL, vol. 29, XVII (XXVIII), 2010, 57–59 [text în lb. engl.]. Vezi BRL, 53, 2010, nr. 
2193. 

 VEZI şi nr. 408. 

XXV. VARIA 

2154. COJOCARU, MIHAELA, La littérature et les frontières de la langue maternelle, BulPG, vol. 
LXII, nr. 3, 2010, 45–51 [rez. rom.]. 

2155. FELECAN, NICOLAE, Între lingvistică şi filologie, Cluj-Napoca, EMega, 2011, 477 p. [cu 
bibl. (p. 453–470), ind.]. 

2156. GAVRILĂ, VASILE, Dumnezeiasca Liturghie – cea mai înaltă expresie a Graiului Liturgic, 
TDR, nr. 2, 2010, 17–26 [v.t.c. nr. 1142]. 

2157. SAVU, TEOFAN, Litera ucide, Duhul dă viaţă (II Cor 3, 6), TDR, nr. 2, 2010, 13–15 [v.t.c. 
nr. 1142]. 

2158. WINDISCH, RUDOLF, Multiculturalitatea, un imperativ kantian, se află într-o criză?, 
Omagiu Nicolae Saramandu – 70, 2011, 845–856 [trad.: Ana-Maria Tăut, Luminiţa Fassel]. 

R e c e n z i i 

2159. APOSTU, ANCA, Viorel Hodiş, Articole şi studii. 2 vol. [...], StUBB, 52, nr. 2, 2007, 282–
286 [text în lb. engl.]. Vezi BRL, 50, 2007, nr. 2650; 51, 2008, nr. 2271. 
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2160. DANCIU, ANCA ELENA, Rudolf Windisch, Études de linguistique et de philologie roumaine 
[...], StUBB, 53, nr. 1, 2008, 282–286 [text în lb. fr.]. Vezi BRL, 50, 2007, nr. 2658. 

2161. DUMA, MELANIA, Rudolph Windisch, Studii de lingvistică şi filologie românească [...], 
StUBB, 53, nr. 1, 2008, 278–279 [text în lb. engl.]. Vezi BRL, 50, 2007, nr. 2658. 

XXVI. IN HONOREM 

2162. ALEXANDRU, TEODORA, Dr. Docent Jiři Felix, profesor Honoris Causa al Universităţii 
Bucureşti, la cei 80 de ani ai săi, Omagiu Mirco Jircovici – 90, 2011, 259–261. 

2163. ANOCA, DAGMAR MARIA, Profesorul Corneliu Barborică octogenar, Omagiu Corneliu 
Barborică – 80, 2011, 5–12. 

2164. ANOCA, DAGMAR MARIA, Silvia Niţă-Armaş la 80 de ani, Omagiu Corneliu Barborică – 
80, 2011, 285–287. 

2165. AVRAM, LAZĂR, Şapte gânduri despre un OM, Omagiu Nicolae Felecan – 70, 2011, 579–
580 [rés. fr.]. 

2166. FLOREA, LIGIA STELA, Carmen Vlad, 50 ans de carrière, StUBB, 55, nr. 1, 2010, 3–6 
[v.t.c. nr. 8]. 

2167. IONESCU, ANCA IRINA, Alexandra Toader la 80 de ani, Omagiu Mihai Mitu – 75, 2011, 
303–305. 

2168. MANGIULEA, MARIANA, Academicianul Gheorghe Mihăilă la 80 de ani, In honorem 
Gheorghe Mihăilă, 2010, 14–20. 

2169. MANGIULEA, MARIANA, Profesorul Mihai Mitu la 75 de ani, Omagiu Mihai Mitu – 75, 
2011, 5–12 [cuprinde şi o bibl. selectivă a lucrărilor omagiatului]. 

2170. MARCUS, SOLOMON, Un lingvist în toată puterea cuvântului, Omagiu Nicolae Saramandu 
– 70, 2011, 39. 

2171. NEDELCU, OCTAVIA, BERCARU, ANCA, Profesorul Dorin Gămulescu la a 75-a 
aniversare, Omagiu Dorin Gămulescu – 75, 2011, 5–13 [cuprinde şi o bibl. selectivă a 
lucrărilor omagiatului]. 

2172. NEDELCU, OCTAVIA, JIRCOVICI, MILENA, Profesorul Mirco Jircovici la a 90-a 
aniversare, Omagiu Mirco Jircovici – 90, 2011, 5–10 [cuprinde şi o bibl. selectivă a lucrărilor 
omagiatului]. 

2173. NEVACI, MANUELA, Nicolae Saramandu – 70, Omagiu Nicolae Saramandu – 70, 2011, 11–14. 
2174. POP, LIANA, De la distinction et de la discrétion en linguistique, StUBB, 55, nr. 1, 2010, 7–8 

[v.t.c. nr. 8]. 
2175. SALA, MARIUS, Laura Vasiliu, la aniversare, Omagiu Laura Vasilu, 2011, 149. 
2176. SALA, MARIUS, N. Saramandu: încercare de portret, Omagiu Nicolae Saramandu – 70, 

2011, 37–38. 
2177. SALA, MARIUS, Tamara Repina, Omagiu Laura Vasiliu, 2011, 279–280. 
2178. SALA, MARIUS, Un monument al filologiei româneşti, Omagiu N. A. Ursu – 85, 2011, 3. 
2179. SIMION, EUGEN, Gheorghe Mihăilă. Schiţă de portret, In honorem Gheorghe Mihăilă, 2010, 

11–13. 
2180. VLAD, DACIANA, MOLINE, ESTELLE, Introduction, Hommages à Maria Ţenchea, 2011, 

5–7. 
2181. *

*
* Cuvânt înainte, Omagiu Nicolae Felecan – 70, 2011, 11–20 [semnat de Oliviu şi Daiana 

Felecan]. 
2182. *

*
* Cuvânt-înainte, Omagiu Teofil Teaha, 2011, 7–8 [semnează: Maria Marin, Daniela Răuţu]. 

2183. *
*
* In honorem Angelae Bidu-Vrănceanu, Omagiu Angela Bidu-Vrănceanu, 2011, 7–8 [semnat: 

Editorii]. 
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2184. *
*
* Tabula gratulatoria, In honorem Gheorghe Mihăilă, 2010, 7–10. 

 VEZI şi nr. 21, 29, 30, 37–40, 43–45, 46–50, 52, 514, 630. 

R e c e n z i i 

 VEZI nr. 59, 61. 

XXVII. IN MEMORIAM 

2185. ANOCA, DAGMAR MARIA, In Memoriam Profesorul universitar dr. Gheorghe Călin, 
Omagiu Corneliu Barborică – 80, 2011, 291–292. 

2186. DUMISTRĂCEL, STELIAN, Teofil Teaha: rigoarea argumentării, Omagiu Teofil Teaha, 
2011, 37–38. 

2187. MANOLACHE, SIMONA-AIDA, Merçi, professeur!, ANADISS, nr. 12, 2011, 9–11 [in 
memoriam Vasile Dospinescu (9 mai 1945 – 1 nov. 2011)]. 

2188. MARIN, MARIA, Domnul Teaha, Omagiu Teofil Teaha, 2011, 39–40. 
2189. MITU, MIHAI, Gheorghe Mihăilă (1930–2011), Omagiu Mirco Jircovici – 90, 2011, 265–267. 
2190. MUTHU, MIRCEA, In memoriam Petru Forna (1944–2005), StUBB, 52, nr. 1, 2007, [3] [cu 

1 fot.]. 
2191. NICULESCU, ALEXANDRU, Teofil Teaha, dincolo de viaţă, Omagiu Teofil Teaha, 2011, 

33–36. 
2192. OSMAN-ZAVERA, MARIA, Zlatca Iuffu (1915–2009), Romanoslavica, 46, nr. 2, 2010, 273–274. 
2193. POPÂRLAN, SABINA, Mariana Tuţescu (1942–2010), AUB-LLS, 59, 2010, 159–164. 
2194. SALA, MARIUS, In memoriam Theodor Hristea (1930–2009), FLB, nr. 4 (2/2009), 46. 
2195. SALA, MARIUS, Teo, Omagiu Teofil Teaha, 2011, 31–32. 
2196. TEAHA, TEOFIL-CORNELIU, Omagiu pentru tata, Omagiu Teofil Teaha, 2011, 41–46. 
2197. VALMARIN, LUISA, Alla Ricerca dell’ Assoluto. In Memoriam Rosa Del Conte (1907–

2011), StUBB, 56, nr. 3, 2011, 3–6 [Engl. Ab., rez. rom.]. 
2198. VINTILĂ-RĂDULESCU, IOANA, Pierre Vernet, SCL, 61, nr. 2, 2010, 297–298 [cu o listă 

selectivă de lucrări ale dispărutului]. 
2199. *

*
* Tabula ad memoriam, Omagiu Teofil Teaha, 2011, 25–28. 

 VEZI şi nr. 41, 51, 100, 574, 1621. 
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ABREVIERI ŞI SIGLE* 

acad. = academician(ul), academicieni(i); adăug. = adăugită, adăugite; ALLE = ALL 
Educational, Bucureşti [editură]; ANADISS v. nr. 10; an. = anexă, anexa, anexe(le); apr. = aprilie; 
Apulum = Apulum. Series Historia & Patrimonium, Alba Iulia, [Muzeul Naţional al Unirii], 48, 2001 
(Acta Musei Apulensis); AR = Academia Română; art. = articol(ul), articole(le), articolului, 
articolelor; AnValTgv v. nr. 32; ATN v. nr. 9; AUB-LLR v. nr. 12; AUB-LLS v. nr. 13; AUG-LL  
v. nr. 14; AUI-LLS v. nr. 11; aut. = autor(i), autorul(ui), autorii, autorilor, autoare(i), autoarelor. 

bibl. = bibliografie, bibliografia, bibliografii(le); BJ v. nr. 15; BulPG v. nr. 17. 
cap. = capitol(ul), capitole(le), capitolului, capitolelor; CCŞ = Casa Cărţii de Ştiinţă, Cluj-

Napoca [editură]; CED = Casa editorială „Demiurg”, Iaşi [editură]; cond. = conducător(ul), 
conducători(i);  conf. = conferinţă, conferinţa, conferinţe(le), conferenţiar(i), conferenţiarii; coord. = 
coordonator(ul), coordonatori(i), coordonare(a), coordonări(le), coordonat(ă), coordonaţi, coordonate; 
cop. = copertă, coperta, coperte(le); cuv. = cuvânt(ul), cuvinte(le). 

Dacoromania = Dacoromania. Bucureşti, EAR (AR. ILIL); dec. = decembrie; desf. = 
desfăşurat(ă), defăşuraţi, desfăşurate; deutsch. Zus. = deutscher Zusammenfassung; dr. = doctor (în 
ştiinţe); DN = Didactica Nova, Craiova [editură]; DP = Didactic Pres, Slatina [editură]; drd. = 
doctorand. 

EAFTNB = Editura Academiei Forţelor Terestre „Nicolae Bălcescu”, Sibiu; EAR = Editura 
Academiei Române, Bucureşti; EASE = Editura Academiei de Studii Economice, Bucureşti; EBNR = 
Editura Bibliotecii Naţionale a României; ECHB = Editura C. H. Beck, Bucureşti; ed. = ediţie, ediţia, 
ediţii(le), ediţiei, ediţiilor, editor(i); EDP = Editura Didactică şi Pedagogică, Bucureşti; EFRM = 
Editura Fundaţiei „România de Mâine”, Bucureşti; EIBMBOR = Editura Institutului Biblic şi de 
Misiune a Bisericii Ortodoxe Române, Bucureşti; EMega = Editura Mega, Cluj-Napoca; engl.= 
englez(ă), engleza, englezi, engleze; englezesc(ul), englezeşti; Engl. Ab. = English Abstract; Engl. 
Summ. = English Summary; ENiculescu = Editura Niculescu, Bucureşti; ESAIS = Editura S.A.I.S., 
Bucureşti; ESitech = Editura Sitech, Craiova; ESilviana = Editura Silviana, Râmnicu-Vâlcea; ESIN = 
Editura Sfântul Ierarh Nicolae, Brăila; EŞtef = Editura Ştef, Drobeta Turnu-Severin; EUAV = Editura 
Universităţii „Aurel Vlaicu”, Arad; EUB = Editura Universităţii Bucureşti; EUD = Editura 
Universitară „Danubius”, Galaţi; EUI = Editura Universităţii „Al. I. Cuza” din Iaşi; EUNAP = Editura 
Universităţii Naţionale de Apărare „Carol I”; EUniversitaria = Editura Universitaria, Craiova; EUO = 
Editura Universităţii din Oradea; EUP = Editura Universităţii din Piteşti; EUPG = Editura 
Universităţii Petrol–Gaze din Ploieşti; EUPM = Editura Universităţii „Petru Maior”din Târgu-Mureş; 
EUTB = Editura Universităţii „Transilvania”, Braşov; EUV = Editura Universităţii de Vest, 
Timişoara; EV = Editura de Vest, Timişoara, Lugoj. 

f. = foaie, foaia, foi(le); facs. = facsimil(ul), facsimile(le); FD v. nr. 19; f.e. = fără editură; febr. 
= februarie; fig. = figură, figura, figuri(le); FL = Facultatea de Litere; FLB v. nr. 18; FLLS = 
Facultatea de Limbi şi Literaturi Străine; fnp = fără numărul de pagini; fot. = fotografie, fotografia, 
fotografii(le); fr. = francez(ă), francezul, franceza, franţuzesc(ul), franţuzească; FZB = Facultatea de 
Zootehnie şi Biotehnologii. 

germ. = german(ă), germana, germani, germane; gl. = glosar(ul), glosare(le). 
h. = hartă, harta, hărţi(le); Hommages à Maria Ţenchea v. nr. 39. 
 
* Prescurtările culese cu caractere aldine drepte sunt sigle care trimit la cărţi, la culegeri şi la 

publicaţii periodice sau seriale, iar cele culese cu caractere cursive albe sunt abrevieri ale unor 
termeni bibliografici uzuali sau ale unor nume de instituţii de învăţământ superior, ştiinţifice, 
culturale etc. 
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ian. = ianuarie; IE = Institutul European, Iaşi [editură]; il. = ilustrat(ă), ilustraţi, illustrate, 
ilustraţii(le); ILB = Institutul de Lingvistică „Iorgu Iordan–Al. Rosetti”, Bucureşti; ILIL = Institutul de 
Lingvistică şi Istorie Literară „Sextil Puşcariu”, Cluj-Napoca; im. = imagine(a), imagini(le); ind. = 
indice(le), indici(i); In honorem Gheorghe Mihăilă v. nr. 40; In memoriam Theodor Hristea v.  
nr. 41; In onore Doina Derer v. nr. 38; int. = interviu(l), interviuri(le), interviului, interviurilor; 
introd. = introducere(a), introduceri(le), introductiv(ă), introductivi, introductive; it. = italian(ul), 
italiană, italieni, italiene; iul. = iulie; iun. = iunie. 

JLS v. nr. 20. 
lat. = latin(ă), latina, latini, latine, latinesc, latinească, latineşti; lb. = limbă, limba, limbi(le), 

limbii, limbilor; LCCEC-PIC v. nr. 36; LD-CTA v. nr. 42; LFER v. nr. 524; LL v. nr. 23; LLR v. 
nr. 22; LR v. nr. 21; lucr. = lucrare(a), lucrări(le), lucrării, lucrărilor. 

Macarie – Studii v. BRL, 53, 2010, nr. 639; mart. = martie; mat. = materie, material, 
materii(le); MECI = Ministerul Educaţiei, Cercetării şi Inovării; MECTS = Ministerul Educaţiei, 
Cercetării, Tineretului şi Sportului; MILPER v. nr. 495. 

nov. = noiembrie; nr. = număr(ul), numere(le). 
ObsCult = Observator cultural. Săptămânal bucureştean de analiză culturală; oct. = 

octombrie; Omagiu acad. Grigore Brâncuş – 80 v. nr. 43; Omagiu Angela Bidu-Vrănceanu v. nr. 
52; Omagiu Corneliu Barborică – 80 v. nr. 44; Omagiu Dorin Gămulescu –75 v. nr. 45; Omagiu 
Laura Vasiliu v. nr. 46; Omagiu Mihai Mitu – 75 v. nr. 48; Omagiu Mirco Jircovici – 90 v. nr. 49; 
Omagiu N. A. Ursu – 85 v. nr. 47; Omagiu Nicolae Felecan – 70 v. nr. 37; Omagiu Nicolae 
Saramandu – 70 v. nr. 50; Omagiu Teofil Teaha v. nr. 51; org. = organizare(a), organizat(ă), 
organizaţi, organizate, organizator(ul), organizatori(i); orig. = original(ă), originali, originale. 

p. = pagină, pagina, pagini(le); per. = perioadă, perioada; plş. = planşă, planşa, planşe(le); 
prec. = precedent; pref. = prefaţă, prefaţa, prefeţe(le); prof. = profesor(ul). 

real. = realizat(ă), realizaţi, realizate; rec. = recenzie, recenzia, recenziile; RESEE v. nr. 24; 
res. esp. = resumen en español; rés. fr. = résumé en français; rev. = revăzut(ă), revăzuţi, revăzute; 
reviz. = revizuit(ă), revizuiţi, revizuite; rez. = rezumat(ul), rezumate(le); rez. rom. = rezumat în 
română; riass. it. = riassunto in italiano; RIELMA v. nr. 25; RJES v. nr. 1428; RLit = România 
literară. Revistă a Uniunii Scriitorilor din România; RLLE v. nr. 1644; rom. = român(ă), români, 
române, românesc(ul), românească, româneşti, româneşte; ROVA v. nr. 390; RRL v. nr. 26; rubr. = 
rubrică, rubrica, rubrici(le), rubricii, rubricilor; pycc. pез. = pycckoe peзюмe. 

sch. = schemă, schema, scheme(le); SCL v. nr. 31; SCOL v. nr. 30; sept. = septembrie; ses.= 
sesiune(a), sesiuni(le); sp. = spaniol(ul), spaniolă, spanioli, spaniole; SŞF = Societatea de Ştiinţe 
Filologice din România; st. = studiu(l), studii(le); s.t.c. = sub titlul comun; Steaua = Steaua. Revistă 
literară, artistică şi culturală, StUBB v. nr. 27; StUPM v. nr. 28. 

şt. = ştiinţific(ă), ştiinţifici, ştiinţifice. 
tab. = tabel(ul), tabele(le); TACT v. nr. 391; TDR v. nr. 54; trad. = traducere(a), traduceri(le), 

tradus(ă), traduse, traduşi; Translationes v. nr. 393; TS v. nr. 392; TSIL v. nr. 55; TT v. nr. 53. 
UB = Universitatea din Bucureşti; UCr = Universitatea din Craiova; UDG = Universitatea 

„Danubius” din Galaţi; UDC = Universitatea Creştină „Dimitrie Cantemir” din Bucureşti; UDJ = 
Universitatea „Dunărea de Jos” din Galaţi; UEG = Univers Enciclopedic Gold, Bucureşti [editură] v. 
şi EUEG; UI = Universitatea „Al. I. Cuza” din Iaşi; univ. = universitar(ă), universitari, universitare; 
urm. = următor; USAMVB = Universitatea de Ştiinţe Agricole şi Medicină Veterinară a Banatului 
Timişoara; USH = Universitatea „Spiru Haret” din Bucureşti. 

v. = vezi; vers. = versiune(a), versiuni(le), versiunii, versiunilor; vol. = volum(ul), volume(le), 
volumului, volumelor; v.t.c. nr. = vezi titlul comun la numărul. 

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.37 (2025-11-04 01:19:53 UTC)
BDD-A8341 © 2012 Editura Academiei



 549

INDICE ALFABETIC 

1. AUTORI 

Achim, Venera 718 
Acqui, Eva 1926 
Adab, Beverly 133 
Adam, Ema 1886, 1887 
Adam, Ioan [649] 
Adam, Sorana Lucia 1905 
Adel, Rania 1434 
Adrada Rafael, Cristina 1435 
Agache, Liliana 525, 645 
Aghion, Letiţia 1927 
Airinei, Mihaela 2148 
Airinei Vasile, Irina 1928 
Akbarov, Azamat Anvarovich 1849, 1852 
Akşolakova, Asemа 1654 
Albertini, Franco 950 
Albotă, Mihail Gabriel 1032 
Albu, Andreea-Diana 1929 
Albu, Aniela-Lavinia 1053 
Albu, Elena 134–136 
Albu, Octaviana-Veronica 1807 
Alcifron [1272] 
Aldea, Bogdan 137, 138 
Aldosari, Hamad 1904 
Aleksoska-Chkatroska, Mirjana 1436 
Aleshchenko, E. I. 1655 
Alexandrescu, Radu 1038 
Alexandrescu Voicu, Ileana 139, 1149 
Alexandrovna Spitsyna, Liubov 1656 
Alexandru, Camelia-Marinela 768 
Alexandru, Laszlo [403] 
Alexandru, Teodora 2162 
Alexie, Cristina 1437 
Alic, Liliana 140 
Alinei, Mario 1225 
Al-Jarf, Reima 1850 
Amălinei, Neculai 1930 
Amfilohie Hotiniul [555] 
Amiot, Dany 1438 
 
 
 
 
 
Anastasiu, Doru 1035 

Ana, Valentina 1439, 1931 
Andone, Irina 1038 
Andone, Oana-Elena 1932 
Andreescu, Lenuţa 1946 
Andreescu, Livia 959 
Andrei, Carmen 141, 142 
Andrei, Cristina 1933, 1934, 2106, 2109 
Andrei, [Ioana] Maria 143, 1657 
Andres, Dörte 144 
Andrioai, Gabriela 2110 
Andronache, Liliana Florina 826 
Andronache, Marta 1440 
Andronache, Persida 1038 
Androne, Simona Ionela 945, 1935 
Andronic, Mădălina 668, 698 
Anghel, Ioana 517, 946, 1038 
Anghel, Traian 947 
Anghelescu, Nadia [59] 
Anoca, Dagmar Maria 496, 1658, 1683, 2163, 

2164, 2185 
Anquetil, Nicole 1030 
Antioche Athanase IV [1767] 
Anton, Corina 2143 
Apahidean, Simona 1936, 1937 
Apăscăloaiei, Nichita 1038 
Åpelkvist, Asa 1281 
Apetri, Iuliana 411 
Apostol, Adriana 231 
Apostol, Pavel 1038 
Apostolache, Hermina Maria 1441 
Apostolatu, Ionel 1150, 1938, 2050 
Apostolescu, Carmen 1038 
Apostu, Anca 2159 
Aranghelovici, Cristiana 1039 
Aranovich, Raúl [58] 
Ardelea, Alexandra 1038 
Ardelean, Carmen 145, 381 
Ardeleanu, Aliza 1028 
 
 
 
 
 
 

* Numerele culese cu caractere aldine drepte trimit la autori de cărţi, de volume separate; 
numerele culese cu caractere cursive albe trimit la autori de recenzii; numerele culese cu caractere 
obişnuite se referă la autori de articole, studii etc. apărute în culegeri, în publicaţii periodice şi seriale; 
în sfârşit, numerele puse între paranteze drepte „[ ]” trimit la autori recenzaţi sau discutaţi, în mod
special, în articole sau cărţi. 

LR, LXI, nr. 4, p. 550–576, Bucureşti, 2012 

 

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.37 (2025-11-04 01:19:53 UTC)
BDD-A8341 © 2012 Editura Academiei



115 Bibliografia românească de lingvistică (BRL, 54, 2011)  551 

Ardeleanu, Sanda-Maria 940, 1442 
Arghezi, Tudor [1087], [1097] 
Arhire, Mona 1939 
Aristofan [1268] 
Arjoca Ieremia, Eugenia 1443, 1444 
Armăsar, Ioana-Paula 1851 
Aron, Petru Pavel [678] 
Arsene-Onu, Cristina 1282 
Arslan, Mustafa 1852 
Aruxandei, Tania 1940 
Arvinte, Vasile 1038 
Asachi, Gh. [528] 
Aştirbei, Carmen-Ecaterina 146 
Atanasov, Petar 642 
Athanase Dabbās [1762] 
Atanasie, patriarhul Alexandriei [682] 
Atudorei, Mircea 1032 
Auger, Yves 1038 
Augustin, Fericitul 1229 
Avarvarei, Simona Catrinel 1941 
Avasiliţei, Ancuţa 1942 
Avram, Andrei 572, 616, 725, 726, 1038 
Avram, Andrei A. [59], 394, 1429–1432 
Avram, Carmen 1445, 1808 
Avram, Larisa 1038 
Avram, Lazăr 2165 
Avram, Viorica 147, 1054 
Axinciuc, Madeea 1761 
 
Baban, E. 2147 
Baciu, Eugenia 148, 149 
Baciu, Nicoleta 150 
Baciu Got, Mioriţa 1943 
Baconsky, Rodica 372 
Bacovia, George [1266] 
Badea, Camelia 1927 
Badea, Doina 2146 
Badea, Oana 827 
Badiu, Izabella 25, 151–154, 395 
Bahnaru, Vasile [910], 948, 1055, 1215 
Bahulkar, Shrikant S. 1772 
Bakk-Miklósi, Kinga 412 
Balacciu-Matei, Jana 1039 
Balász, Katalin 1659, 1660 
Balaur, Beatrice-Luciana 1932 
Balbo, Gabriel 1030 
Balbure, Brigitte 1030 
Balkanski, Todor [1739] 
Ballard, Michel 155 
Ballek, Ladislav [1711] 
Bally, Charles [1074] 
Baltasiu, Radu 1661 

Baltă, Silvia Nicoleta 526, 646, 1056 
Banaszek-Szapovałowa, Aneta 1662 
Banciu, A. 1038 
Banciu, Viorica 156, 1853 
Bapat, Shreenand L. 1773 
Bara, Mariana 413, 1043 
Barangă, Ilie 949 
Barbier, Frédéric 1446 
Barborică, Corneliu [44], [1736], [2163] 
Barbu, Ion [1097], [1105], [1106] 
Barbu, Iulia 56, 1230, 1277 
Barbu, Lăcrămioara 1944 
Barbu, Lucica 2130 
Barbu, N. I. 1038 
Barbu, Violeta 647 
Barbu-Anghel, Georgeta 2105 
Barbu Mititelu, Verginica 414, 415, 828, 829 
Barcan, Elena 1945–1947 
Bardu, Nistor 617 
Bargan, Andrea 1948 
Baric, Daniel 1663 
Baricco, Alessandro [1623] 
Barjamovici, Miljana 1664 
Barnea, Alexandru 82–85, 112, 113 
Barron, Lee 1023 
Barroso Esteban, José 1821 
Bartalis-Bán, Judith 1665, 2093, 2094 
Baştovei, Vitalie Ion 1009 
Baştuğ, Harun 1852 
Batchelor, Kathryn [396] 
Bati, Luminiţa 1057, 1854 
Batog, Ionela 157 
Baudelaire, Charles [1515] 
Băcilă, Florina-Maria 830 
Bădeliţă, Corina Gabriela 1254 
Bădescu, Ilona 1949 
Bădescu, Laura 1058 
Bădic, Melania 1038 
Băgiag, Aurora 2114 
Băileşteanu, Alina 1038 
Băjenică, Vasile 1038 
Bălan, I. 1038 
Bălan, Luminiţa 1750 
Bălan, Ştefania Marilena 1855 
Bălan-Osiac, Elena 1950 
Bălăcescu, Ioana 349, 396 
Bălăiţă, Raluca 1447 
Bălănescu, Olga 158, 159 
Bălănescu, Olivia 2106, 2109 
Bălşan, Silvia 1038 
Băltăceanu, Maria Francisca 504 
Bălţăţeanu, Doina Cristina 733, 912, 1209 

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.37 (2025-11-04 01:19:53 UTC)
BDD-A8341 © 2012 Editura Academiei



 Florin Sterian  116 552 

Băluţă, Cristina Georgeta 1025 
Băluţă-Skultety, Mariana 1231 
Bănulescu, Ştefan [1437] 
Bănuţ, A. P. 1038 
Bărbînţă, Aurel 160, 1448–1450, 1856–1858 
Bărboi, Mariana 1822 
Bărbulescu, Cornelia 734, 735, 769 
Bărbulescu, Dan-Mihai 1753 
Bărbulescu, Ioana Mariela 1666 
Bărbulescu, Steluţa 1947 
Bărdăşan, Gabriel 638, 641 
Bârlea, Petre Gheorghe 1216 
Bârleanu, Călin-Horia 416 
Becea, Livia-Mihaela 527, 1951, 1952 
Bechet, Florica 1232 
Beckett, Samuel [1394] 
Bedrosian, Magdalena 1038 
Begioni, Louis 1451–1456, 1616 
Beică, Lucia 353 
Bejan, Doina Marta 648 
Bejan, Gheorghe 950 
Belcin, Mihaela 951 
Belk, Russell W. 1023 
Bellner, Hans [1566] 
Benali, Souâd 1457 
Bendek, Florian 987 
Benő, Attila 1042 
Berariu, Elena-Cristina 161 
Berbinski, Sonia 1876 
Bercaru, Anca[-Maria] 1667, 2171 
Berea, G. 2147 
Beridze, Khatuna 1758 
Berindei, Dan 1005 
Berman, Antoine [263] 
Bernard, Isabelle 1458 
Bernaz, Oleg 209 
Bernea, Ernest [1207] 
Bertaccini, Franco 491 
Bertho Lavenir, Catherine 417 
Besnard, Philippe 1031 
Bezdechi, E. 1265 
Bezdechi, Şt. 1265 
Bick, Eckhard 418 
Bidu-Vrănceanu, Angela  [52], 53, 419, 831–

834, 879, 880, [2183] 
Billström, Mikaela 162 
Biriş, Gabriela 835, 952, 1059 
Biriş, Gheorghe 1038 
Bispo, Aline 1629 
Bitan, Mariana 1038 
Bîlbîe, Veronica 1040 
Bîrdeanu, Alina 33 

Bîrsan, Petronela 2041 
Bîrsanu, Roxana [Ştefania] 163, 1283, 1284 
Blaga, Lucian [1097], [1365], [1559] 
Blandiana, Ana [1094] 
Blaşcu, Vasile 982 
Bleorţu, Cristina 1859 
Blînda, Virginia 114 
Boaru, Elena-Andreea 1953 
Bobăilă, Iulia 164, 165, 1459, 1460 
Boboc, Alina 2131 
Boboc, Nicolae 974 
Boc, Oana 166 
Boc-Sînmărghiţan, Diana Andreea 1183, 1461 
Bocec, Gabriela 1021 
Bodnar, Loredana Cătălina 1860 
Bododea, Eugenia 770 
Bodoni, Giambattista [1600] 
Boerescu, Pârvu 925, 1044 
Bogdan, Otilia 1024 
Bogdan, Rodica 1038, 1462 
Bogdan Oprea, Helga 573, 926 
Boghian, Ioana 2110 
Boian, Elena 420 
Boilă, Elena 1038 
Boitoş, Olimpiu 1038 
Bojan (Muntean), Maria 1038 
Bolat, Selma 2148 
Boldea, Anca 1038 
Boldişor, Gheorghe 953 
Böll, Heinrich [1420] 
Bolocan, Gheorghe 1036 
Bolotă, Elena-Laura 1060 
Bondarenco, Anna 1463 
Bondrea, Emilia 2131 
Bonfinius, Antonius [1259] 
Bonnefoy, G. [1608] 
Bontilă, Ruxanda 167, 168, 1285 
Borbély, Ana 1164, 1217 
Borhan, Crenguţa 771 
Borisovna Nikiforova, Elena 1667 
Borlandi, Massimo 1022 
Bostan, Lora 1669 
Boşca Mălin, Oana 2143 
Boştină-Bratu, Simona 1954 
Bot, Monica Roxana 1061 
Bota, Anamaria 1144 
Botezat, Onorina 2131 
Botezatu, Grigore [1207] 
Botiş, Carolina 1670 
Botnaru, Ana-Maria 836–840 
Botoru, Liviu 1955 
Botoru, Magdalena 1955 

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.37 (2025-11-04 01:19:53 UTC)
BDD-A8341 © 2012 Editura Academiei



117 Bibliografia românească de lingvistică (BRL, 54, 2011)  553 

Botoşineanu, Luminiţa 566 
Bottineau, Didier 1464 
Boţulescu, Vlad [706], [708] 
Boudon, Raymond 1022, 1031 
Bousfield, Derek [405] 
Bozdog, D. 1038 
Bozhinova, Krastanka 1465 
Bracquenier, Christine 1671 
Brad Chisacof, Lia 649 
Bradea, Adela 1062 
Bradea, Livia-Otilia 1861 
Bran, Paul [1207] 
Branişte, Valeriu 650 
Bratu, Anda 57 
Brăescu, Raluca 772, 1971 
Brăteanu, I. 1038 
Brătulescu, Victor [693] 
Brâncuş, Gr[igore] [30], [43], [61], 574, 618, 

1038 
Brânză, Mircea-Doru 1466 
Breazu, Ion 1038 
Breazu, Monica 1467 
Breban, Vasile 1038 
Brebeanu, Alina-Loredana 1045 
Brînzeu, Pia 1286 
Broboană, Ileana Nicoleta 1956 
Bruneaud, Karen 169 
Brunet, Jacqueline 1468 
Brunnbauer, Ulf [1749] 
Brysina, E. V. 1672 
Bucerzan, Dana 1038 
Bucur, Gheorghe 1063 
Bucuroiu, Florentina 1809 
Budai-Deleanu, Ion 651  
Bueno García, Antonio 1469 
Buga-Moraru, Mădălina 2119, 2138 
Bugeanu, Dan 1038 
Bugheşiu, Alina 80 
Buhaciuc, Laura 1957–1959, 1976, 1978, 2133–

2136 
Buia, Mariana 1823 
Bulboacă, Eleonora 2138 
Bulgaru, Cristiana 1862, 1863 
Bulgăr, Gheorghe 1038 
Buligiu, Cornelia 1287 
Bulugea, Alina 1960 
Bulumac, Ovidiana 1661 
Burada, Marinela 170 
Burci, Iustina 841–843, 1165, 1166, 1036 
Burghele (Căplescu), Constantina 1038 
Burghele, Nicolae 1038 
Burghelea, Cecilia 1038 

Burileanu, Corneliu 421 
Burlaca, Oleg420 
Burlacu, Diana Viorela 952 
Burnei, Alexandra 1038 
Bursuc, Alina 1037 
Busbukis, Antonios 619 
Bussi, Annalisa 1470 
Busuioc, Monica 954–956, 1038, 1039 
Buşu, Adrian-Florin 1864, 1961 
Butaciu, Laura 171 
Butiurcă, Doina 1064, 1065 
Butnaru, Daniela 1184 
Butnaru, Elena 1976–1978 
Buturca, Cristina 1471 
Butuşină, Elena 422 
Buţurcă, Cristina 1865 
Buzo, Andi 421 
Byck, Jacques [519], 1038 
Bydina, I. V. 1673 
 
Caciuperi, Apostol N. 620  
Caddeo, Sandrine 1506 
Cadiot, Pierre 172 
Calafeteanu, Daniela 433 
Calinic, Episcop al Argeşului şi Muscelului 696 
Calzolari, Nicoletta 477 
Camară, Iosif 677, 717, 719, 1278 
Camillis, Iosif de 717  
Canarache, Ana 1038 
Candel, Danielle [1645] 
Candrea, I. A. [505] 
Canetti, Elias [1427] 
Cantacuzino, Constantin [552], [709] 
Cantan, Alina 423 
Cantemir, Dimitrie [55], [561–564], [652], [670], 

[710], [1138], [1274], [1762], [1792] 
Capidan, Theodor 621, 1038  
Cappelen, Herman [1433] 
Caproşu, Ioan 720 
Capverde, Camelia 1028 
Carabaş, Dumitru 622  
Caragiani, Alexandru D. [634] 
Caragiani, Ioan D. [634]  
Caragiu (Marioţeanu), Matilda 1038 
Carriazo Ruiz, José Ramón [1048] 
Catarig, Andra Teodora 1462, 1472, 1520 
Catelly, Yolanda-Mirela 1288, 1866 
Cato cel Bătrân [1231] 
Cazacu, Ana-Maria 1962, 1963 
Cazacu, Boris 1038 
Cazacu, Lidia 1964, 2130 
Cazan, Ana-Maria 449 

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.37 (2025-11-04 01:19:53 UTC)
BDD-A8341 © 2012 Editura Academiei



 Florin Sterian  118 554 

Călin, Cornelia 1038 
Călin, Gheorghe [2185] 
Călin, Tudor 736, 1965 
Călina, Camelia 773 
Călinescu, Armand [336] 
Călugăru, Mihaela 498 
Călugăru Baciu, Elena 1966 
Cămăraşu, Gina 2120–2123, 2138 
Căpăţână, Clara 1674, 1675 
Căpraru, Angela 1473–1475, 1867–1871 
Căpraru, Nicoleta Roxana 774 
Căprioară, Cosmin 575, 844 
Cărare, Valentina 1038 
Cărbunaru, Andra 1145 
Cătănescu, Maria 1066, 1129, 1130, 2082 v. şi 

Cvasnîi Cătănescu, Maria 
Câmpean, Ileana 1034, 1038 
Câmpean, Ioana Alina 397 
Cârje, Ion 1038 
Ceară, Steliana 1151 
Ceauşescu, Loredana 775 
Ceauşu, Alexandru 488 
Celac, Alina 576, 644 
Celac, Victor 927, 928, 1038 
Celpan-Patic, Natalia 173 
Cenac, Oana Magdalena 776 
Cenda, Ioan 2016 
Čeňková, Ivana 1676 
Cenuşe, Ioan Petre 2030 
Cerban, Mădălina 1289, 1967 
Cercel, Larisa [404] 
Charlet, Jean-Louis [111], 1279 
Charlet-Mesdjian, Beatrice 1233, 1279 
Chelaru-Murăruş, Oana 174 
Chemama, Roland 1030 
Cherata, Sanda 463 
Cherchelan, Daniela Cristina 1824 
Chercheş, Mihaela 1968 
Cherkaoui, Mohamed 1022, 1031 
Chernysheva, Margarita 1677 
Chessex, Jacques [1483] 
Chiaburu, Elena 652 
Chilărescu, Mihaela 1969 
Chindriş, Ioan 544, 653, 654, 678 
Chinezu, I. 1038 
Chintescu, Maria Cristina 1970 
Chiorean, Luminiţa 1067, 1134 
Chira, Dorin 1290 
Chircu, Adrian [57], 499, 577, 777, 1068, 1185, 

1476, 1477, [1647], [1649] 
Chircu-Buftea, Adrian 1971 
Chireac, Silvia-Maria 1478, 1543 

Chiriacescu, Sofiana 1291 
Chirică, Gabriela 957 
Chiricu, Iuliana 175 
Chiricuţă Marinovici, Rita 1034 
Chirilă, Adina 1069 
Chirilă, Mariana 2132 
Chiriţă, Georgeta Dana 958 
Chiriţă, Luana Audrey 176 
Chiriţă, Mariana 1479 
Chirvai, Lili 1038 
Chisega-Negrilă, Ana-Maria 1972 
Chiş-Toia, Dorina 1973 
Chivu, Gh[eorghe] [61], 528–532, 564, 651, 655–

657, 1138 
Choi, Jinho D. 424 
Choi-Jonin, Injoo 1480 
Chruszczewski, Piotr P. [394] 
Ciama, Adriana 1481 
Cicero [1245] 
Cifor, Lucia 1038 
Cileagă, Ilie 1151 
Cincora, Enida 941 
Ciobanu, Claudia 1070 
Ciobanu, Elena 1038 
Ciocârlie, Alexandra 1234 
Ciochină, Elena Gabriela 1292 
Ciocîlţan, Alexandru 658  
Ciohodaru, Magdalena 845 
Ciolac, Antonia 86 
Ciolac, Marina 425, 1482 
Ciolăneanu, Roxana 846, 847, 1071 
Ciolevici, Lidija 1678 
Cioran, G. 1038 
Ciorogar, Sabina 2119, 2139 
Cipariu, Timotei [544] 
Cipri, Manuela 1293 
Cismaru, Florentina 959 
Ciubotaru, Constantin 420 
Ciucă, Ştefan 492 
Ciumacenco, Valentina 1294 
Ciurea, Monica Claudia 177, 1974 
Ciutacu, Sorin 178 
Cîrjan, Ileana 1975 
Clement, David 1295 
Clewing, Konrad [1749] 
Clim, Marius Radu 1038 
Cmeciu, Doina [62], 2110 
Cobeţ, Doina 1038 
Cobliş, Cristiana 179 
Cobzaru, Mihaela 668 
Coca, A. 1038 
Cocârţă, Luminiţa Andrei 1296 

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.37 (2025-11-04 01:19:53 UTC)
BDD-A8341 © 2012 Editura Academiei



119 Bibliografia românească de lingvistică (BRL, 54, 2011)  555 

Cocea, Carmen 659 
Cocîrlă, Lăcrămioara 180, 398, 426 
Cocîrţă, Rodica 1038 
Coculescu, Steluţa 181, 182 
Coiug, Ana 385, 393, 399, 2035, 2114 
Coja, Ion 500, 1297 
Cojan, Otilia Carmen 1483 
Cojocariu, Viorica 183 
Cojocariu-Blinda, Viorica 427 
Cojocaru, Alexie 660 
Cojocaru, Ileana 1976–1978, 2133–2136 
Cojocaru, Lia 969 
Cojocaru, Mihaela 2154 
Cojocaru, Svetlana 420 
Cojocaru Andronache, Liliana Florina 737 
Cojocăreanu, Camelia 738, 778 
Colacel, Georgeta 848 
Colas, Dominique 960 
Colăcel, Georgeta 1072 
Colceriu, Anamaria 1484–1486 
Colceriu, Ştefan 115 
Colesnic, Iurie [1207] 
Colesnicov, Alexandru420 
Colinas, Antonia [1575] 
Colipcă, Gabriela Iuliana 428 
Colţea, Ana 2043 
Coman, P. 1038 
Coman, Virgil 623, 624 
Comănescu, Florinela 1487 
Comişel, Ecaterina 1979, 2027 
Comşulea, Elena 1038 
Condei, Cecilia 184, 1488 
Condruz-Băcescu, Monica 2111 
Constantin, Florina Manuela 718 
Constantinescu, Daniela 1825 
Constantinescu, Ilie 1038 
Constantinescu, Irina 1958, 2133–2135 
Constantinescu, Lora-Dagmar 1872 
Constantinescu, Mihaela N. 185,  337 
Constantinescu, Muguraş 186 
Constantinescu-Stefanel, Ruxanda 1873 
Contini, Michel 1489 
Contraş, Eugenia 1038 
Conţac, Emanuel 87, 661 
Corbea, Theodor 662 
Corbeanu, Ramona 1038 
Corbu, I. 1038 
Corbu, V. 1038 
Corcheş, Cristina 1490, 1840 
Coresi [537] 
Cornaciu, Emilia Cerasela 1980 
Cornea, Adina 187, 1491 

Corneille, Pierre [1637], [1638] 
Cornilescu, Alexandra779–781 
Cornille, J. L. 1492 
Coroamă, Georgiana Mădălina 1981 
Coroi, Ioana-Crina 188, 189, 1146, 1442, 1493 
Cosma, A. 1038 
Cosmopol, Eleonora 1038 
Cosniceanu, Maria [1182] 
Costa, Ioana 1235, 1236 
Costa, Traian 1038 
Costache, Ioana 663 
Costachi, Veniamin [648] 
Costandache, Ana-Elena 1494 
Costea, Diana 1495, 1496 
Costea, I. 1038 
Costelaş, Angela 1831 
Costeleanu, Mirela 1298 
Costin, Alexandra Florenţa 190, 1810, 1811, 1874 
Costin, Miron [534], [676], [1073] 
Coşer, Cornelia 1982 
Coşeriu, Eugeniu [294], [1816] 
Coteanu, Claudia-Liana 782 
Coteanu, Ion 1038 
Cotoi, Geanina 2113 
Cotrău, Diana Roxana 429, 1875 
Coţoc, Alexandra 430 
Courtés, Joseph 191 
Cozma, Mihaela 192, 1299 
Craina, Marius 1035 
Crăcea, Elena 961, 962 
Crăciun, Luminiţa 849 
Creangă, Ion [222], [1119] 
Cremarenco, Simona 1876 
Creţa, Zorela 1038 
Creţia, Gabriela 88, 1237 
Creţia, Petru 1038 
Creţu, Ion 1038 
Cristea, Dan 431 
Cristea, Traian Gh. 1152 
Cristian, Gabriela 963–965 
Cristureanu, Alexandru 1038 
Crişan, Mihaela Anca 1497 
Crişanu, E. 1038 
Criţan, Z. 1038 
Croitor, Blanca 783 
Croitoru, Elena 89, 90, 193, 194, 392, 1046, 1411 
Croitoru, Grigorie M. 966, 967 
Croitoru, Maria V. 966, 967 
Crowley, John [1285] 
Cruceru, Constantin 1073 
Csák, László 484, 1034 
Csillag, Imre 1017 

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.37 (2025-11-04 01:19:53 UTC)
BDD-A8341 © 2012 Editura Academiei



 Florin Sterian  120 556 

Cucinschi, Mira-Maria 2105 
Cuciuc, Nina 1498, 1499 
Cuciureanu, Nicolae Mihai 968 
Cucu, Horia 421 
Cucuiat, Marius-Ciprian 195 
Cudalbu, Oltea 1038 
Cugno, Federica 1500, 1501 
Cuniţă, Alexandra 1502, 1503, 1645, 1646 
Curcă, Eugenia 1826, 1827 
Curea, Anamaria 1074 
Cvasnîi Cătănescu, Maria 196, 1075 v. şi 

Cătănescu, Maria 
Czeglédi, Csaba 1812 
Czerwiński, Piotr 1679 
 
Dafinoiu, Cristina 1983 
Daintith, John 969, 1027 
Damian, Simona 432 
Danblon, Emmanuelle 197 
Danciu, Alexandra 1038 
Danciu, Anca Elena 1647, 2160 
Daničić, Đura [513] 
Daniel, Patriarhul Bisericii Ortodoxe Române 

1229, 1251 
Danilov, Maria 664 
Dascălu, Crişu 650  
Dascălu, Gabriela 433, 850 
Dascălu, Ioana-Rucsandra 433, 850 
Dascălu, Luminiţa 1984 
Dascălu, Mihai 486 
Dascălu, Nicolae 1984 
Dascălu Jinga, Laurenţia 198, 390 
David, Ion 650 
Davideanu, Silvia 1985 
Davidoiu-Roman, Anca 2137 
Dănăilă, Ion 1038 
Dăncuţă, Sorina 1038 
Dănilă, Adriana 2039 
Dănilă, Andrei 970 
Dănilă, Elena 970, 1038 
Dănilă, Nicolae 1038 
Dărescu, Maria-Mihaela 199 
Dârjan, Augustin 971 
De Cristofaro, Giampiero 2117 
Deaconu, Florin 1877 
Deaconu, Luminiţa Beatrice 1877 
Decyk-Zięba, Wanda [1740] 
Deftu, Nicoleta 1076 
Dejica, Daniel 200, 201, 391, 400 
Del Conte, Rosa [1086], [2197] 
Delavrancea, B. [593] 
Delcă, Denisa 533–535 

Deleanu, Marcu Mihail 536, 578, 579 
Delen-Karaagaç, Nurcan 1504 
Deliu, Viorel 1038 
Dellios, Paulette 1300 
Demény, A. Lidia 665 
Demény, Lajos 665 
Demetrescu, Florica 1038 
Derer, Doina [38]  
Desai, Kiran [1376] 
Deshpande, Madhav M. 1774 
Deterding, David [1430] 
Détrie, Catherine 1505 
Deulofeu, Jose 1506 
Deutsch, Maria (Marcela) 1038 
Diaconescu, Traian 202, 1254, 1238, 1239  
Diaconescu, Vasile 1680 
Diaconiţa, Roxana 1969 
Diaconu, Claudia 1986, 2013, 2014 
Diaconu, Dana Camelia 851, 1077 
Diaconu, Dumitra 1828 
Diamandi, Laurenţiu 1301 
Diana Andreea 1461 
Diaz Fouces, Oscar [410] 
Diculescu, C. 1038 
Didier, Julia 972 
Didiţă, Adriana 2112 
Didiţă, Paul 2112 
Dima, Andreea 973 
Dima, Cristina-Ioana 666, 667, [722] 
Dima, Eugenia 1038 
Dima, Gabriela 1302 
Dima, Viorela[-]Valentina 784, 1303, 2111 
Dimier-Quelque, Michèle 1987 
Dimiković-Telebaković, Gordana 1304 
Dimitrescu (Niculescu), Florica 505, 537, 852–

856, 1038 
Dinas, Constantinos D. 625 
Dincă, Daniel Florin 1989 
Dincă, Garofiţa 1038 
Dincescu, Ştefan 785, 786, 1988, 1989 
Dindelegan, Corina 2127–2129 
Dinică, Andreea 67, 203, 580, 626, 1153 
Dinu, Adriana 2130 
Dinu, Alina 1078 
Dinu, Dana 1240 
Dinu, Mihai 280, 281, [1145] 
Dionisă, Ioan 974 
Dionisie Areopagitul, Sfântul [435] 
Dion-Turkovics, Marie-Pierre 1507 
Dispagne, Michel 1508 
Ditvall, Coralia 1878 
Dîrmină, Mădălina-Violeta 1990 

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.37 (2025-11-04 01:19:53 UTC)
BDD-A8341 © 2012 Editura Academiei



121 Bibliografia românească de lingvistică (BRL, 54, 2011)  557 

Długosz, Jan (Dlugosz, Joannes) [1259] 
Doboş, Mihaela 2005, 2132, 2137 
Dobra, Natanael 1991 
Dobra, Sofia 1829 
Dobre, Flaviana 913 
Dobre, Laurenţia Alina 1992 
Dobre, Maria 1009 
Dobre-Braţ, Florina 1775 
Dobrescu, Emilian M. 1025  
Dobrinescu, Anca Mihaela 434 
Dodiţă-Farcaş, Brînduşa 204 
Doğan, Zuhal Yilmaz 2117 
Doicaru, Ioana 857 
Dojan, Stela 1993, 2001 
Dolník, Juraj 1681 
Dominte, Merişor 715 
Dominte, Nicoleta-Rodica 975 
Dona, Denise 2111 
Donovan, Clare 205 
Donovetsky, Ohara 581, 582, 1305 
Dorko, Martin 1682 
Dorobanţu, Doina 1154 
Dorovschi, Elena Irina 1994 
Dosoftei [660], 668, [689], [1145] 
Dospinescu, Vasile 206–208, [2187] 
Dovlatov, S. [1684] 
Dragoescu, Alina-Andreea 1306 
Dragomir, Corina 1995 
Dragomir, Daniela Tatiana 1996 
Dragomir, Mioara 669, 1038 
Dragomir, Simona 739 
Dragomirescu, Adina 7, 41, 58, 67, 100, 583, 

858, 942, 1147, 1155, 1848, 2149, [2151] 
Dragoş, Bogdan 209 
Dragotto, Francesca 1241 
Draica, Dumitru 1210 
Dramé, Mamadou 1509, 1510 
Dranik, Réka 1791 
Drăganu, Nicolae 1038 
Drăghici, Liana Mihaela 859 
Drăguşin, Alina-Mihaela 210 
Drăucean, Adela Ileana 1079 
Drimba, Vladimir 1038 
Drincu, Sergiu 914, 1211 
Drobot, Irina-Ana 1307–1309 
Dron, Ion [1207] 
Druţă, Alina Cristina 435 
Druţă, Inga 436, 860, 910 
Dubisz, Stanisław [1740] 
Duca, Daniela 497 
Dudok, Miroslav 1683 

Dujol, Lionel 437 
Dulău, Alexandra Viorica 2114 
Duma, Melania 787, 788, 2161 
Duma, Mihaela 1374 
Dumas, Felicia 695, 976, 1511, 1512 
Dumbrăveanu, Ion [1648] 
Dumistrăcel, Stelian 566, 1038, 2186 
Dumitrana, Magdalena 1879–1881 
Dumitraşcu, Antoanela Marta 392, 1310 
Dumitraşcu, Cornelia 2003 
Dumitraşcu, Evelina 2120–2123, 2139 
Dumitraşcu, Maria-Magdalena 740, 789 
Dumitrescu, Virginia Mihaela 2111 
Dumitru, Daniel 1311 
Dumitru, Gica 2140 
Dumitru, Elisabeta Alexandra 790 
Dumitru, Mircea 1038 
Duţă, Andreea Mihaela 791 
Duţă, Oana-Adriana 506 
 
Eco, Umberto 211 , [403] 
Efthimiadou, Euphrosyne 1882 
Eftimie, Corina Daniela 1980 
Eiben, Neli Ileana 401 
Eker, Süer 1792 
Eliade, Mircea [499] 
Elian, Smaranda 42 
Eliot, George [1396] 
Eliot, T. S. [1283], [1284] 
Emandi, Elena Maria 1312 
Eminescu, Mihai [1063], [1086], [1658], [1698] 
Enache, Cerasela-Mihaela 438 
Enache, Dana 1513 
Enache, Elena 1830 
Enache, Roxana 471 
Ene, Ana 861 
Ene, Claudia 212, 213 
Ene, Ionela 862 
Ene, Nicolae 1038 
Erdeli, Gheorghe-Lazăr 1514 
Erdeli, Ionuţ Gabriel 1997 
Eremia, Anatol 1186, 1648 
Erjavec, Tomaž 439 
Estienne, Charles [1607] 
Eşanu, Andrei 670 
Eşanu, Valentina 670 
Eustratie Logofătul [675] 
Evolceanu, Dumitru 1038 
 
Fanea, Georgeta 1038 
Farcaş, Ioan-Mircea 584, 585, 586, [614]  

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.37 (2025-11-04 01:19:53 UTC)
BDD-A8341 © 2012 Editura Academiei



 Florin Sterian  122 558 

Fariseu, Raluca 827 
Farkas, Imola Ágnes 792, 2150 
Fassel, Luminiţa 2158 
Faur, Elena 1038 
Fazakas, Emese 1042 
Fazakaş, Virginia 1038 
Fătu-Tutoveanu, Andrada 1515 
Fâciu, Alexandru 2027 
Felecan, Daiana 37, 73, 80, 214, 215, 216, 2181 
Felecan, Nicolae [1], [37], 587, 1187, 2155, 

[2165], [2181] 
Felecan, Oliviu 1, 37, 73, 80, [497], 587, 1167–

1169, 1187, 2181 
Felix, Jiři 501, [2162] 
Feneşan, Raluca 217 
Feodorov, Ioana 1762 
Feodorovna Shatskaja, Marina 1684 
Ferry, Victor 218 
Fetea, Didona 1080 
Feurdean, Dana 1041 
Ficşinescu, Florica 1038 
Fildan, Sorin 1026 
Filimon, Elena 1998 
Filimon, Nicolae [350] 
Filimon Doroftei, Doina 1242 
Filip, Maria Anca 219–221 
Filipi, Goran 639 
Fischer, Iancu [504], 1038 
Flaişer, Mariana 1081 
Flaux, Nelly 1516 
Floarea, Irina 644 
Floarea, Silvian 1999, 2000 
Florea, Flavia 222 
Florea, Ligia Stela 223, 1517, 1518, 1519–1521, 

[1646], 2166 
Florea, Marius 459 
Florescu, Ana-Maria 224 
Florescu, Cristina 863, 1038 
Florescu, Fl. 1038 
Florescu, Ioan-Florin 671, 672 
Florescu, Mariana 1051, 1993, 2001 
Florescu-Gligore, Ana-Maria 1883 
Floriani, Katiuscia 1522 
Focşeneanu, Anca [59], 1793 
Fonkoua, Paul 1584 
Forăscu, Corina 494, 495 
Forăscu, Narcisa 1082 
Forna, Petru [2], [1316], [2190] 
Fota, Mariana Lucia 1038 
Fournier, Isabelle 2125 
Franga, Liviu 63, 1243–1245 

Franga, Mariana 1246–1248 
Frantsouzoff, Serge A. 1763 
Frantz, Eva Anne [1749] 
Frăţilă, Loredana 225, 226, 391, [400], 440, 1083, 

1313 
Frăţilă, Vasile 567, 640, 641, 643, 1188, 1189, 

1190, 1191 
Frâncu, Constantin [732], 741, 1084 
Frenkian, Aram 1038 
Frenţiu, Luminiţa 227, [400], 1884 
Frenţiu, Rodica 228, 1794, 2144 
Friedman, Victor A. 627 
Frînculescu, Iulia Cristina 864 
Frosin, Constantin 2002 
Frunză, Monica 1523 
Fuchs, Catherine [1646] 
Funeriu, Ionel 1085 
Funke, Micheline 2003 
Furtună, Alexandru [1207] 
Furtună, Cristina 1212 
Furtună, H. 1038 
 
Gabinschi, Marcu [767], [1050], 1742 
Gabroveanu, Raluca-Mirela 1885 
Gafencu-Bândiul, Ionela Mihaela 441, 442 
Gafton, Alexandru 91, 673, 674, 1052 
Gagiu, Elena 1314 
Gál, László 1795 
Galan, Ianula 2148 
Gale, Loredana Larisa 742 
Galewicz, Cezary 1776 
Gamillscheg, E. 1038 
Gană, Veronica 1038 
Gandilhon, Nicole 2004 
Gane, Tatiana 1038 
Ganea, Alina 229 
García Mouton, Pilar 1524 
Gash, Agneshka 1685 
Gaudin, François [1645] 
Gautier, Laurent 1315 
Gavrilă, Camelia 2005, 2132 
Gavrilă, Monica 1407 
Gavrilă, Vasile 2156 
Gavriliu, Leonard 972, 1014, 1030 
Găitănaru, Mihaela 2006 
Găitănaru, Ştefan 538, 743 
Găleşanu, Mihai-Romeo 977 
Găluşcă, C. 1038 
Gămulescu, Dorin [45], [1736], [2171] 
Gâlmeanu, Pompiliu [1207] 
Gâţă, Anca 230 

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.37 (2025-11-04 01:19:53 UTC)
BDD-A8341 © 2012 Editura Academiei



123 Bibliografia românească de lingvistică (BRL, 54, 2011)  559 

Geană, Ionuţ 793, 858, 1038 
Geantă, Adriana Elena 1525 
Gebăilă, Anamaria 1526 
Gelan, Cristina 329 
Geman, Mihaela 443 
Gencărău, Oana Aurelia 744, 915, 978, 979, 

1219, 1527 
Gencărău, Ştefan [57], 588, 744, 915, 978, 979, 

1218, 1219, 1281 
Geneş, George 980 
Georgescu, Corina 231 
Georgescu, Renata 34, 232, 233 
Georgescu, Simona 1038 
Georgescu, Theodor [1277] 
Gerçeker, Pelin 2117 
Gerlini, Giancarlo 1528–1530 
Germani, Alfonso 1531, 1532 
Gheorghe, Alexandra-Marina 59 
Gheorghe, Iuliana 1024 
Gheorghe, Maria 2139 
Gheorghe, Mihaela 759, 794, [2149] 
Gheorghe, Mirela 2007 
Gheorghie Castriotul [687] 
Gheorghiţă-Schipor, Laura Maria 745, 865 
Ghergariu, Leontin 1038 
Gherghe, Valeria 2124 
Gherghel, I. 1038 
Gherman, Alin-Mihai 662, 675 
Gherman, Cristina (Anca) 1038 
Gherner, Dr. 1038 
Ghibănescu (Haneş), Gherghina 1038 
Ghiga, Georgeta 2008 
Ghiţan, Zoica 1836 
Ghiţă, Ramona 234 
Ghiuşan, Adina 2026 
Gilonne, Yves [396] 
Giosanu, Maria 539 
Giurgiu, Georgiana 1533 
Gînsac, Ana-Maria 540, 1769 
Gligore, Daniel 696  
Godeanu, Alin-Sebastian 866 
Godeanu, Cristina-Denisa 866 
Godrun, Cristina 2009 
Goes, Jan 1534 
Goethe, Johann Wolfgang [1420] 
Gogălniceanu, Călina 2010 
Gogâţă, Cristina 1086 
Gogol, Nikolai Vasilievici [1691] 
Goicu, Viorica 1162 
Goicu-Cealmof, Simona 1170 
Goldea (Mira), Angela 1038 
Golea, Cornel 2011 

Golopenţia, Anton [599], [1207] 
Golopenţia, Marinela 1154 
Golopenţia[-Eretescu], Sanda [599], [1207], 

1535, 2022 
Golubovskaia, I. A. 1686 
Gómez Martínez, Marta [1048] 
Gonnova, Tatiana 1687 
Gordon, Octavian 1249 
Gorgan, Alice Cristina 1087 
Gorgoi, Lucia 2, 1316 
Gorovei, Ştefan S. 676 
Gorunescu, Elena 981 
Goşa, Codruţa 1884 
Goţia, A. 541 
Gouvard, Jean-Michel 1536 
Grassi, Vincenza 1764 
Graur, Alexandru [507], [511], 1038, [1045] 
Graur, Dumitru 507 
Graur, Evelina 943 
Grămadă, I. 1038 
Grămadă, N. 1038 
Grănescu, Marinela 1317, 1318, 1886, 1887, 

1893, 1894 
Greavu, Arina 418, 1424 
Grecea, Manuela 2140 
Grecu, Adriana 1038 
Grecu, Doina 1038 
Grecu, Elena-Alina 1088 
Grecu (Macarie), Liliana 1038 
Grecu, Maria 795, 1088 
Grecu, Marius-Valeriu 796, 2012 
Grecu, Victor V. 502, 1062 
Grecul, Nora 1038 
Greere, Anca [Luminiţa] 235–237, 372, 444, 445 
Grigore, George [59], 1765, 1770 
Grigorescu (Avram), Mioara 1038 
Grigorie de Nyssa 677  
Grigorie, N.-Lăcriţa 1033 
Grigoriu, Anamaria 2140 
Grigoriu, Aurelia 982 
Grigorovici, Radu 699  
Grimm, Petre 1038 
Grosariu, Tamara 1038 
Grosu, Alexander 1796 
Grosu, Mitu 1038 
Grosu, Monica 1998 
Groşan, Ioan [1117] 
Groza, Amelia I. 1319 
Groza, Liviu [1045], 1089, 1090, 1813 
Groza, Mihaela 797 
Grozăvescu, Despina 1537 
Gruber Cristina 2030 
Gruneweg, Martin [658] 

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.37 (2025-11-04 01:19:53 UTC)
BDD-A8341 © 2012 Editura Academiei



 Florin Sterian  124 560 

Guia, Sorin 91, 238 
Guiga, Ahlem 1538 
Guliciuc, Roxana 1539 
Guran, Violeta 2013, 2014 
Gurgu, Mălina 239 
Gutiérrez, Marco Antonio 1250 
Guţan, Mihaela 2140 
Guţu (Romalo), Valeria 1038 
Guţulescu, Eugenia 1038 
György, Ladislav 1688 
 
Hadj, Aissa Zohra 240 
Haja, Gabriela 1038 
Hajrulla, Veneranda 1889 
Halichias, Ana-Cristina 542, 983 
Halvorsen, Arne 798 
Hamburg, Andrea 2015 
Han, Bianca Oana 508 
Hanga, Vladimir 984–986 
Hanga Calciu, Rodica 984 
Harabagiu, Sanda 446 
Harhătă, Bogdan 1038 
Harisaj, Marsela 1888, 1889 
Hasan (Leibovici), Finuţa 1038 
Hăilă, Carmen-Irina 2113 
Heliade Rădulescu, Ion [1076] 
Hemon, Louis [1593] 
Hendea, Anca 1091 
Hendre Biro, Doina 1540 
Henrich, Verena 447 
Herbil, Ioan 1689, 1690 
Herbil, Mihaela 1691 
Hetriuc, Cristina 241 
Hieronymus [1267] 
Hill, Robert C. [1278] 
Hinrichs, Erhard 447 
Hinrichs, Marie 447 
Hintea, Claudia Alexandrina 1831 
Hoaghea, Adriana 2016 
Hoancă, Liliana 1541, 1542 
Hoarţă Cărăuşu, Luminiţa 543, 746 
Hodiş, Viorel [2159] 
Hodoroagă, Cosmina 1433 
Hoffmann, Heinz 517 
Hoinărescu, Liliana 1038 
Hollifield, Scott 892, 1390 
Homer [1273] 
Hommaire de Hell, Xavier [512] 
Homorodean, Mircea 1038 
Horaţiu [1240] 
Horezeanu, Mihai 1320 

Hornoiu, Adina 402 
Hoţu, Alina 867, 1171 
Houben, Jan E. M. 1777 
Hovančík, Miroslav 1692 
Hreapcă, Doina 566 
Hristea, Theodor [41], 1038, [2194] 
Hristea, Valentina 1038 
Hristova, Borjana [1738] 
Huguet, Ángel 1478, 1543 
Hulubaş, Adina 1092 
Husarciuc, Maria 60, 403 
Huţiu, Otilia 2017, 2018 
Hyso Kastrati, Ardiana 242 
 
Iacob, Niculina 544, 654, 678 
Iamandi, Petru 1321 
Ianovici, Georgeta 1038 
Iaroslavschi, Maria 243 
Iarovici, Edith 1038 
Iaţcu, Tatiana 1322 
Ibadula, Bianca 2119 
Icobescu, Claudia 353 
Ide, Nancy 448 
Iepure, Ana 1038 
Ieronim, Ioana [1419]  
Iftene, Adrian 431 
Iftimia, Corina 1544 
Ilie, Cornelia 244 
Ilie, Emanuela 1093 
Ilie (Fătu), Viviana Monica 545 
Iliescu, Adelina-Iuliana 2019, 2020 
Iliescu, Andreea 1323 
Iliescu, Maria 1038, 1545 
Iliescu Gheorghiu, Cătălina 245 
Ilin, Mariana-Corina 747 
Ilisei, Iustina 464 
Imre, Attila 1324 
Indolean, Daciana 1325, 1890, 1891 
Indrea, Alexandru 1038 
Indreica, Elena-Simona 449 
Inkpen, Diana 450, 464 
Intronati din Siena [1607] 
Ioan Damaschin, Sfântul 1251 
Ioana, Florina Camelia 1832 
Ioani, Monica 1317, 1318, 1892–1894 
Ion, Marioara 246 
Ion, Radu 488 
Ionaşcu, Ecaterina 1038 
Ionesco, Eugène [1448], [1450], [1479], [1601] 
Ionescu, Anca Irina 1693, 1694, 2167 
Ionescu, Andrei 1546 
Ionescu, Arleen 2021 
Ionescu, Claudia 1038 

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.37 (2025-11-04 01:19:53 UTC)
BDD-A8341 © 2012 Editura Academiei



125 Bibliografia românească de lingvistică (BRL, 54, 2011)  561 

Ionescu, Daniela 247, 248 
Ionescu, Diana-Viorela 1326 
Ionescu, Emil 799, 800 
Ionescu, Eusebiu 987 
Ionescu, Florin 1004 
Ionescu, Georgeta-Anca 1987 
Ionescu, Irina Antoaneta 249 
Ionescu, Marieva Cătălina 2004 
Ionescu, N. 1038 
Ionescu, S. 2147 
Ionescu, Tudor [153], [186], [285], [313], [348], 

[370] 
Ionescu, Vasile 2146 
Ionescu-Degan, Alexandra Ioana 1547 
Ionescu-Ruxăndoiu, Liliana 42, 134, 136, 250–

253, 297, 298, 366 
Ionică, Lidia 1038 
Ioniţă, Ion 974 
Ioniţă, Vasile 1172 
Iordan, Iorgu 1038, 1156, 1157 
Iorga, Nicolae [703] 
Iova, Mariana 451 
Iovanovici, Romanţa 589 
Iovănesc, Mihaela Edidia 1833 
Irimescu, Mariana 2146 
Irimia, Dumitru 1037, 1100 
Irimiaş, Eugenia 452 
Irimiea, Silvia 254 
Isai, Mihai Daniel 453 
Isbăşescu, Mihai 1038 
Islam, Aminul 450 
Istrate, Ion 1038 
Istrate, Mariana 1038, 1548 
Istrati, Panait [241] 
Ittu, N. 1038 
Iuffu, Zlatca [2192] 
Iufu, Ioan [693] 
Ivan, Mihaela 1819, 1919 
Ivan-Mohor, Ioana 454 
Ivanov, Elena 1940 
Ivanovna Aleshchcenko, Elena 1695 
Ivanovna Dekatova, Kristina 1696 
Ivanovna Vorobjeva, Olga 1697 
Ivănuş, Dumitru 736 
Ivireanul, Antim [196], [202], [333], [1058], 

[1066], [1084] 
Izverna-Tarabac, Irina 2022 
 
Jaccottet, Y. [1608] 
Jaeger, Werner 1252 
Jamrozik, Elżbieta 1549 
Jeanrenaud, Magda 255 

Jernovei, Gheorghe 1698 
Jianu, Simona 868 
Jieanu, Ioana 1550 
Jiga, M. 1038 
Jilinschi, Rebeca Loredana 2023 
Jingan, Gabriela 2024 
Jircovici, Milena 2172 
Jircovici, Mirco  [49], [1736], [2172] 
Jireghie, Angela 1853 
Jişa, Simona 1895 
Joseph, Aurélie 1551 
Joyce, James [1342] 
Judeu, Viorina-Maria 2025 
Jumanca, Romaniţa 1083 
Jupp, Victor 1023 
Juratic, Sabine 1552 
 
Kabán, Annamária 1034 
Kabanova, Anna S. 1699 
Kadare, Ismail [1744] 
Kállay, Éva 256 
Kantor, Mihaela Loredana 1327 
Karanjia, Ramiyar Parvez 1778 
Kelemen, Attila 1328–1330 
Kelemen, Béla 1034, 1038 
Kellens, Jean 1779 
Kenderova, Stoyanka [1805] 
Kerényi, Karl 1253 
Khare, Ambarish Vasant 1780 
Kilgarriff, Adam 457 
Kiraly, Don 1331 
Király, Maria 1896 
Kircher, Chantal 1553 
Kirkpatrick, Andy [1429] 
Kleiber, Georges 1554 
Knapik, Aleksandra 1332 
Kogălniceanu, Mihail [358] 
Kohn, Gabriel 404 
Koletnik, Mihaela 1700 
Kolhatkar, Madhavi 1781 
Kopecký, Peter 1701 
Korhonen, Jarmo [60] 
Kostić, Svetislav 1782 
Kovačec, August 1702 
Kováčova, Zuzana [496] 
Kovic, Vanja 462 
Krašovec, Jože [1769] 
Krieb-Stoian, Silvia 546 
Kristeva, Irena [401] 
Kruijsen, Joep 1333 
Krumova-Ţvetkova, Lilia [1737] 
Krüss, James [1418] 

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.37 (2025-11-04 01:19:53 UTC)
BDD-A8341 © 2012 Editura Academiei



 Florin Sterian  126 562 

Kudreavtzeva, A. A. 1703 
Kulganek, Irina 1797 
Kulkarni, Nirmala 1783 
 
Laberius Maximus (Manius Laberius Maximus) 

[1269] 
Lacea, Constantin [522], 1038 
Lactanius [1249] 
Ladmiral, J[ean-]R[ené] 257, 258, [270] 
Laevius Melissus [1247 
Lafont, Robert [1279] 
Lagae, Véronique 1480 
Lako, Cristian 455 
Lamartine [1536] 
Lambru, Ruxandra 547, 1173, 1174 
Lankhorst, Otto 1555 
Larionescu, Maria 1031 
Lascu-Pop, Rodica [1650] 
Laţcu, Zorica 1038 
Laurenţiu, Andreea Ramona 1837 
Lautel-Ribstein, Florence 172, [402] 
Lazar, V. 1038 
Lazard, Sylviane 1556 
Lazăr, Catrinela Andreea 991 
Lazăr, Corina-Manuela 259 
Lazović, Vesna 1334 
Lăcătuşu, Iolanda 1038 
Lăceanu, Mihaela Anca 260 
Lăncrănjan, Maria 2026 
Lăptoiu, Daniela 1152 
Lăzărescu, Adriana 2106, 2109 
Le Clézio, J. M. G. [1539] 
Leb, Rodica 2114 
Leca, Ileana 2027 
Léchauguette, Sophie 261 
Lecolle, Michelle [409] 
Lecourt, Dominique 1028 
Lecouteux, Claude 988 
Lecuit, Émeline 262 
Lécuyer, Bernard-Pierre 1031 
Lefter, Diana 2028 
Leitner, Gerhard [1432] 
Lemieux, René 263 
Lenzen, Thomas 264 
Léonard, Jean Léo 1759 
Leopardi, G. [1608] 
Leotescu, Daniel 2029 
Leoveanu, A. 1038 
Lepore, Ernest [1433] 
Lermontov, Mihail Iurievici [1673] 
Leu, Florica 1038 
Leu, Violeta 916, 1148 

Leunclavius, Ioannes [1259] 
Levytskyii, Vasilii [1669] 
Li, Xianyin 1751 
Liftig, Josefine 1335 
Lilo, Raul 1743 
Litchfield, Jo 2141, 2142 
Literat, Ruxanda 265, 456, 1814, 1815, 1897–1899 
Liuba, S. 1038 
Locher, Miriam A. [405] 
Lodge, David [1356] 
Loghin, Dorina 1336 
Lolliot, Henry 1038 
Lombard, Alf 517, [946] 
Lopez-Vidriero, Maria-Luisa 1557 
Lorda Mur, Clara-Ubaldina 1558 
Losonczi, Gyula 1034 
Loşonţi, Dumitru 929, 1192 
Loubière, Philippe 1559 
Lozbă, Mihai 548 
Lozinski, Carmen 989, 990 
Lundberg, Tina 266 
Lungu, Rodica 1943 
Lungu-Badea, Georgiana 172, 257, 267, 268–272, 

393, [1047] 
Lunguţescu, Florentina A. 1213 
Lupchian, Gabriela 991, 2030 
Lupescu, Ecaterina 2031 
Lupu, Coman 1560 
Lupu, Daniela 801 
Lupu, Irina 1561 
Lupu, Roxana 869, 976 
 
Mabanckou, Alain [1584], [1585] 
Macarie [664], [665], [688], [691], [701], [714], 

[716] 
Macmilan, Catherine 1337 
Macoveiciuc, Monica 457 
Macrea, Dimitrie 1038 
Madincea-Paşcu, Silvia 1562 
Madl, Claire 1563 
Maftei, Elena 1154 
Magariu, Galina420 
Magliocco, Giovanni 1094 
Magny, Olivier [1578] 
Maican, Maria Anca 1900 
Maier, Nataşa-Delia 273 
Maior, Enikő 2032 
Mairama, Rosalie 1790 
Malahov, Ludmila 420 
Mallozzi, Antonio 1564 
Mancaş, Mihaela 1095 
Manco, Alberto 1565 

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.37 (2025-11-04 01:19:53 UTC)
BDD-A8341 © 2012 Editura Academiei



127 Bibliografia românească de lingvistică (BRL, 54, 2011)  563 

Manea, Constantin 1338–1340 
Manea, Dana 802 
Manea, Laura 1038 
Manea, Norman [1319] 
Maneca, Constant 1038 
Mangiante, Jean-Marc [1924] 
Mangiulea, Mariana 40, 622, 1737, 2168, 2169  
Manolache, Gheorghe 1096 
Manolache, Simona-Aida 2187 
Manoliu, Iulia 1038 
Manoliu, Maria 1038 
Manta, Mara Iuliana 274, 590 
Manu Magda, Margareta 275–278 
Manuel Paleologul [1754] 
Márai, Sándor [1373] 
Marceau, Jean-Claude 1566 
Marchetti, Andrea 477 
Marcu, Diana 2106, 2109 
Marcu, Gabriela 917 
Marcu, Mihaela 509 
Marcu, Ramona-Mihaela 2033 
Marcu, Traian 1038 
Marcus, Solomon 2170 
Mardale, Alexandru 803, 1038 
Mareş, Alexandru 650, 679–683, 718, 1038 
Mareş, Lucreţia 1038 
Marian, Rodica 1038 
Marian, S. Fl. 1038 
Mariath, Camilla 1629 
Marin, Demetrio 1254 
Marin, Georgeta 1038 
Marin, Maria 51, 591, 592, 2182, 2188 
Marin, Mihaela 510, 1038, 1766 
Marin, Simona 458 
Marin-Barutcieff, Silvia 684 
Marinescu, E. 1038 
Marinescu, Florin 685 
Marinescu-Himu, Maria 1038 
Marmeliuc, Dumitru 1038 
Martínez Agudo, Juan de Dios 1901 
Marton, Luminiţa 1097 
Masichievici, Virginia 2076 
Mastacan, Alice-Loreta 2034 
Matei, Alexandru 1567 
Matei, Augustina 1568, 1902 
Matei, Dana Maria 1834 
Matei, Elena 748 
Matei, Sorina-Carmen 749 
Mateiu, Iulia 459, 1521, 2035 
Mateiu, M. 1038 
Matte Bon, Francisco [1859] 
Matthieussent, Brice [314] 

Maurel, Denis 262 
Mazilu, Dan Horia 686 
Mazilu, Florentina 279–281 
Mazilu, Simona 282 
Măda, Stanca 283 
Măgureanu, Anca 1569 
Măluţan, Cristina 1903 
Mănescu, Carmen 2036 
Mărănduc, Cătălina 284, 804, [924], 992, 1038 
Mărăşescu, Amalia 1341 
Mărcean, Nora 1491 
Mărcuşanu, Eugen Dragoş 2037 
Mărcuşanu, Iosif 2037 
Mărgărit, Iulia 92, 567, 593–599, 600, 930, 1181, 

1207 
Mărgineanu, Ileana Simona 2038 
Mării, Ion 1038 
Măţel-Boatcă, Maria 285 
Mândrilă, Laura 1251 
Mândruţă, Gabriel 1251 
Mârza, Andreea 1255 
Mârza, Radu 1704 
Meche, Petruţa 918 
Medelice, Jeanine Elisa 1570 
Medrea, Nicoleta 286 
Mekhmeier, Mohamed Amin 1904 
Mélanie-Becquet, Frédérique [1646] 
Melinte, Ionela 870 
Melniciuc-Puică, Ilie 1098 
Mereu, Simona 1023 
Mesaroşiu, Corina 1193 
Meschonnic, Henri [402] 
Messager, Damien 460 
Michăescu, Radu 1038 
Miclău, Paul 511, 2082 
Micle, Veronica 2120–2123 
Micu, Samuil [654] 
Mieder, Wolfgang [60] 
Mihai, Carmen 1099 
Mihai, Florentina 805 
Mihai, Nicoleta 287, 1038 
Mihail, Zamfira 61, 461, 512, 711, 719, 1038, 

[1207], 1738 
Mihailovici, Aurelia 1038 
Mihailovics, Arpad 1571 
Mihalcea, Rada 462 
Mihalciuc, Maria 2039 
Mihálycsa, Erika 1342 
Mihăescu, Doru 601, 687 
Mihăescu, Manuela 463 
Mihăilă, Claudiu 464 
Mihăilă, Ecaterina 1175, 1194, 1208 

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.37 (2025-11-04 01:19:53 UTC)
BDD-A8341 © 2012 Editura Academiei



 Florin Sterian  128 564 

Mihăilă, Gheorghe [4], [40], 688, 696, 1038, 
[2168], [2179], [2184], [2189] 

Mihăilă, Violeta 1038 
Mihăilescu, Gabriel 689, 690 
Mihăilescu, Silvia 1705 
Mihăiţă, Nifon 691 
Mihuţ, Lizica 2040 
Milea, Nicoleta 2124 
Milică, Ioan 91, 288, 1100 
Milin, Jiva 1706, 1707 
Militaru, Ioana 993, 2041 
Mincu, Ştefania 211 
Minea, Stanca 2042 
Minică, Mircea 1038 
Minoiu, Codruţa 1835 
Mion, Giuliano [1770] 
Mircea, Gabriela 692 
Mirea, Doiniţa 994 
Mirică, Lucia 2083 
Mirsanu, Dragoş 1343 
Mishra, Anand 1784 
Misirianţu, Sanda 93, 1708 
Mitran, Georgeta 1038 
Mitrea, Adrian 492 
Mitrea, Mihai 492 
Mitrenga, Marinela 2043 
Mitric, Olimpia 693, 1572 
Mitrofan, Iolanda 866 
Mitu, Mihai 4, [48], [514], 931, [1736], [2169], 

2189 
Miuţa, Biana 2040 
Mîrşanu, Dragoş 1214 
Mîrza, Eva 717 
Mîrza, Iacob 717 
Mîrzea Vasile, Carmen 806 
Mladenova, Olga M. 1226, 1227 
Mladin, Constantin-Ioan 289, 1573 
Moangă, Anca Simona 1905 
Mocanu, Alexandra 2124 
Mocanu, Dragoş 995 
Mocanu, Mihaela 1037 
Mocanu, Nicolae 517, 946 
Moeschler, Jacques 290 
Moise, Maria Ileana 2044 
Moldovan, Dorela 2136 
Moldovan, Victoria 1038, 1836, 2144 
Moldovanu, Dragoş 1038 
Moldoveanu, Gheorghe C. 932 
Moldoveanu, Mihaela 3, 1160, 1038 
Moldoveanu Pologea, Mona 291, [2152] 
Molière (Jean-Baptiste Poquelin) 1435 
Molina Martos, Isabel 1574 

Moline, Estelle 29, 39, 1344, 2180 
Molnár, Bodrogi Enikö 2045 
Monachini, Monica 477 
Monneret, Philippe 465 
Montale, Eugenio [1548] 
Monzó, Esther [410] 
Morariu, Cornel(iu) 1038 
Morăraşu, Nadia [Nicoleta] 996, 1345 
Morcillo, Françoise 1575 
Morcov, Mihaela-Mariana 871, 1576 
Moroianu, Cristian 872, 873, 933, 934 
Moroşan, Nicoleta Loredana 1577, 1578 
Moszkowicz, Jessica L. 466 
Moşoiu, Simona 1346 
Motta, Manuela 292 
Mouren, Raphaële 1579 
Movileanu, Paul 467 
Muehbroth, Herbert-Werner 620 
Mulder, Walter de 1438 
Muncaciu-Codarcea, Emilia 293, 1347 
Munteanu, Alina Elena 1906 
Munteanu, Cristinel 294, 1816 
Munteanu, Eugen 694, 695, 721, 1038 
Munteanu, Lucia Gabriela 721 
Munteanu, Mihaela 1038 
Munteanu, Sonia [Carmen] [1348–1354] 
Munteanu, Tudor Diana 2046 
Munteanu Colán, Dan 1101, 1220 
Murádin, Ladislau (László) 1038 
Murariu, Elena 1513 
Muraru, Adrian 677 
Muraru, Daniela 1355 
Mureşan, Mihaela 1102 
Mureşan, Mircea 1026 
Mureşan, Valentina Carina 1907 
Mureşanu, Camelia 2031, 2047, 2048 
Musakova, Elisaveta [1738] 
Muscalu, Mihai 2112 
Museanu, Elena 53, 874–876 
Muşat, Georgiana Loredana 1580 
Muşlea, Maria 1038 
Muthu, Liana 1356 
Muthu, Mircea 2190 
 
Nadeli-Czerwinska, Margarita 1709 
Nail, Norbert 1357 
Nalik, Maria 1038 
Nalubola, Anca 2049 
Nandriş, I. 1038 v. şi mai jos 
Nandriş, John 628 v. şi mai sus 
Nasufi, Eldina 242, 1744 
Naşca-Tartière, Dana Nora 1358 

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.37 (2025-11-04 01:19:53 UTC)
BDD-A8341 © 2012 Editura Academiei



129 Bibliografia românească de lingvistică (BRL, 54, 2011)  565 

Naum, Anton [1096] 
Naum, Teodor 1038 
Navarro I Ferrando, Ignasi 1359 
Navarro Tomás, Tomás [1524] 
Navlea, Mirabela 483 
Nănău, Iulia 1581 
Năstase, Anton 1032 
Năstase Raicu, Ioana 295 
Năsturel, Udrişte [557] , [1123] 
Neacşu, Alexe 1038 
Neagoe Basarab 696  
Neagoe, Daniela 1582 
Neagoe, Victorela 602, 603 
Neagu, Adriana-Cecilia 1360 
Neagu, Maria-Ionela 1361–1364, 1425 
Neagu, Mariana 296, 1046 
Neamţu, G. G. [57], [731], 807, 808 
Neamţu, Mihail 677 
Neamţu, Mircea 1032 
Necula, Gina 299, 1103, 1150, 1938, 2050 
Necula, Lidia Mihaela 392 
Necula, Ramona-Maria 300 
Necula (Zvirid), Ramona-Maria 297, 298, 300, 405 
Neculai, Cristina Diana 949, 2037 
Neculai, Emilia 997, 2051–2053 
Neculce, Ion [534] 
Nedea, Daniela Cristina 998 
Nedea, Raluca 1038 
Nedelcu, Bogdana Cristina Laura 1365 
Nedelcu, Isabela 52, 809, 810, [2151], 2183 
Nedelcu, Octavia 1224, 2171, 2172 
Negoescu, Alina 301, 473 
Negoescu, Monica 1366, 1908 
Negoiţă, Ana-Sorina 406 
Negomireanu, Doina 1038 
Negrea, Ancuţa 811, 1583 
Negrescu, Agnes 2054 
Negrescu, Dan 1256–1258 
Neiescu, Petru 999 
Nemţuţ, Alina-Paula 877, 1104 
Nestorescu, Virgil 935, 1000 
Neşu, Nicoleta 302 
Netea, Gheorghe Alexandru 1001 
Neţ, Mariana 67 
Nevaci, Manuela 50, 79, 116, 629–631, 2173 
Ngo Nlend, [Edith] Cécile Emilie[nne] 1584, 1585 
N’Goran Kouacou, Jacques 1586 
Nichita, Mihai 1038 
Nicola, Cristina Loredana 1002,  2055 
Nicolae, Adina Oana 1367 
Nicolae, Alexandru 41, 52, 53, 100, 779–781, 

812, 878, 1155, 2151, 2183 

Nicolae, Florentina 1259 
Nicolae, Mariana Marta 2056, 2057 
Nicolae, Simona 1754 
Nicolescu, Aurel 1038 
Nicolescu, Corneliu 2058 
Nicolescu, Ecaterina 1003 
Nicolof Deaconu, Steliana Mădălina 1105, 1106 
Nicolov, Nicolas 424 
Nicula, Irina 67, 813 
Niculescu, Alexandru 697, 1038, 2191 
Niculescu, Dana 814 
Niculescu, Elisabeta 1909 
Niculescu-Ciocan, Cristina 879, 880 
Niculescu-Gorpin, Anabella-Gloria 1038 
Nikolaevna Lazarenko, Olesia 1710 
Nikolajová Kupferschmidtová, Elena 303 
Nimirceag, Tatiana 750 
Nistor, Adina-Lucia 1368 
Nistor, Eugeniu 1260 
Nistor, G. 1038 
Nistorescu, Alina 1910 
Nişca, P. 1038 
Niţă, Clementina 1107 
Niţă, Marian 1004, 1024 
Niţă-Armaş, Silvia [2164] 
Niţulescu, J. 1038 
Nobile, Luca 304, 1587, 1588 
Nocentini, Alberto 936 
Nodier, Charles [1639] 
Norel, Mariana 1837 
Nothomb, Amélie [1457] 
Novacovici, Georgeta Mirela 815 
Noveanu, Alina 1252 
Nunes, Jakeline 1629 
 
Oană, Mihaela 881, 1108, 1109 
Oancă, Teodor 919, 1176, 1192, 1739 
Oancea (Marin), Monica 882 
Oancea, Ileana 1388 
Obreja, Cristina 1110 
Obreja Răducănescu, Daniela 305 
Ocheşeanu, Rodica 1038 
Odaloš, Pavol 1711 
Oja, Vilja 1798 
Olar, Ovidiu 706, 711, 719 
Oliveira, Isabelle 1589, 1590 
Olmazu, M. 1038 
Oltean, Ştefan 306, 1369–1372 
Oltean, Vasile 698 
Olteanu, Ionela-Daniela 2059 
Olteanu, Larisa 2060 
Olteanu, Ştefan-Adrian 2059 

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.37 (2025-11-04 01:19:53 UTC)
BDD-A8341 © 2012 Editura Academiei



 Florin Sterian  130 566 

Onciul, Dimitrie 699 
Onică, Stelian 715 
Onofrei, Carmen Veronica 2041 
Onu, Constantin 468 
Onu, Liviu 1038 
Oprea, Alina-Gabriela 1591 
Oprea, Cristina 1021 
Oprea, Ioan 1038 
Opris, Mariana 1911 
Opriş, Liliana 2127–2129 
Opriş, Miruna 307 
Orghidan, Virgil 1038 
Orian, Georgeta 2060 
Oroian, Elvira 1592 
Oros, Ioan Maria 700 
Oros, Valeriu 1018 
Ortiz, Ramiro [1560] 
Osiac, Alina 1593 
Osiac, Maria 883, 1712 
Osman-Zavera, Maria 2192 
Oşeanu, Ion 1038 
Ovidiu [Publius Ovidius Naso] [85], [1254], 

[1266], [1272]  
 
Pacea, Otilia 469 
Pagès, Stephane 1594–1596 
Palea, Lucia Larisa 2061 
Paleologu, Théodor 1597 
Paliga, Sorin 470, 549, 1740 
Pamfil, Carmen-Gabriela 1038 
Pamfil, Viorica 1038 
Pana, Neguta 249 
Panaite, Oana 1037 
Panaitescu, P. P. 701 
Pană Dindelegan, Gabriela 356, 534, 535, 550, 

552, 553, 729, 751, 816, 819, 1039, [2151] 
Pandelică, Iuliana-Florina 1598, 2062 
Panea, Nicolae 769 
Panea, Ştefania 2124 
Pann, Anton [284] 
Pantaleoni, Daniele 1111 
Panţu, I. 1038 
Papacostea, Cezar 1264 
Papahagi, Marian [1548] 
Papp, Judit 1373  
Papp, L. 1038 
Paraipan, Luminiţa 2137 
Paraschiv, Diana 1374 
Paraschiv, Mihaela 1261 
Paraschiva, Cuvioasa [713] 
Pardo, Vincenzo 309, 1599 
Parpală, Emilia 310 

Parpette, Chantal [1924] 
Pasquale, Andrea de 1600 
Paşca, Ştefan 1038 
Paşcalău, Cristian 311 
Paul, R. 1038 
Paveau, Marie-Anne [409] 
Pavel, Apostolul [1098] 
Pavel, Cătălin 1262 
Pavel, Dora 1038 
Pavel, Eugen 651, 702–704 
Pavel, Mariana 752 
Pavel, Vasile 568, 604, 1221 
Pavelescu, Angela 1038 
Pavelescu, I. 1038 
Pavlova, Sabina [1737], [1741] 
Păcurar, Corina 1375 
Păcurari, Nadia 1601 
Păcuraru, Veronica 1602 
Pădureţu, Sanda 1912 
Pătraşcu, Ecaterina 1376 
Pătruţ, Ioan 1038 
Păun, Maria 1038 
Păun, Radu G. 1603 
Păuna, Ramona 1604 
Pârcătă, Nicoleta-Cătălina 308 
Pârlog, Hortensia [400], 1377 
Pârvescu, Petruţ 1005 
Pecican, Ovidiu 651 
Pegulescu, Anca-Mariana 1378, 1379 
Pelea, Alina 25, 35, 154, 267, 312, 313, 393, 

404, 407, 1020, 1047 
Peñas, Anselmo 476 
Perkovič, Anica 1390, 1713 
Perl, Anca 2063 
Perotti, Niccolo [1233] 
Pervain, Maria 1038 
Pescaru, Adina 471 
Petcovici, Tania 1380 
Petcu, Valentina 2152 
Peterlicean, Andrea 161 
Peters, Jo-Ann 2063 
Petic, Mircea420 
Petraş, Irina 1006 
Petre, Marian 1007 
Petre, Mihai 1195 
Petre, Violeta 1007 
Petrea, Cristina Sorina 421 
Petrescu, Olivia [N.] 472, 1605, 1606 
Petrişor, Marin 605, 606 
Petroman, Cornelia 1713 
Petroman, Ioan 892 
Petroman, Mircea-Ionuţ 1713 

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.37 (2025-11-04 01:19:53 UTC)
BDD-A8341 © 2012 Editura Academiei



131 Bibliografia românească de lingvistică (BRL, 54, 2011)  567 

Petrovici, Emil 1038 
Petrus Abaelardus [1256] 
Petuhov, Nicoleta 884, 944, 949 
Peţa, Ramona 2064 
Philippide, Alexandru 1038 
Picquet, Théa 1607 
Pillat, Ion [1283] 
Piñel, Rosa [60]  
Pinter, Harold [1326] 
Pioară, Anca 2065 
Pistol, Petru 958 
Pitiriciu, Silvia 885–888, 920, 1048, 1182, 1649 
Pîrvu, Elena 1561 
Pîrvuloiu, Dionisie Constantin (Policarp) 1263 
Plassard, Freddie 314 
Platon 1264, 1265 
Plaut [1248] 
Plămădeală, Antonie [238] 
Pleşu, Andrei 1112 
Ploşniţă, Elena [1207] 
Plunkett, Kim 462 
Poclid, Lucia 1959 
Poenaru, Claudia 1838, 2066 
Poenaru, Vasile [1046] 
Poghirc, Cicerone 1038 
Pohilă, Vlad [1207] 
Pohoaţă, Ramona-Olga 1113 
Polemi, Popi 1755 
Polibiu [1234] 
Pollicino, Simona 1608 
Ponta, Monica 2018 
Pop, Anişoara 315, 1381, 1913 
Pop, Ciprian 473 
Pop, Dumitru 1038 
Pop, Iulia, 1839 
Pop, Liana 306, 316–318, 1609, 2035, 2114, 2144, 

2174 
Pop, Ştefan 1038 
Pop, Valentina 1038 
Pop, Valeria 1038 
Pop-Coman, Adina 27 
Popa, Călina-Cristina 2067 
Popa, Elena 319 
Popa, Eleonora 1038 
Popa, Florentina 320, 321 
Popa, Gabriela 438, 1817, 1914 
Popa, Gheorghe [911] 
Popa, Grigore 1038 
Popa, Ioan[-]Lucian 322, [2153] 
Popa, Ioana [406] 
Popârlan, Sabina 1785, 2193 
Popeangă, Gabriel 1033 

Popescu, Anca 1805 
Popescu, Carmen 323, 1915, 1916 
Popescu, Cătălina 324 
Popescu, Cecilia Mihaela 2068 
Popescu, Cristina 1266, 2127–2129 
Popescu, Dalia 2069 
Popescu, Doina 1038 
Popescu, Floriana 89, 90, 392, 1806, 2153 
Popescu, Florina 1382 
Popescu, Georgiana 2070–2072 
Popescu, Ileana Ruxandra 325 
Popescu, Mădălina-Violeta 2073 
Popescu, Mihaela 326, 327, 1038 
Popescu, Mioara 1039 
Popescu, Rodica 1158 
Popescu, Simona 1383–1385 
Popescu, Şt. 1038 
Popescu, Teodora 1041 
Popovici, Virginia 513 
Popovici-Adumitroaie, Laura 328 
Popovici-Mavrodin, I. 1038 
Popuşoi, Carolina 753, 924, 1038 
Porawska, Joanna 514 
Poruciuc, Adrian 632 
Porumbescu, Alexandra 889 
Poruţiu, Cristina 473 
Posdneev, A. M. [1797] 
Praisler, Michaela 454, 1386 
Preda, Alina 474 
Preda, Marin [1070] 
Preda, Roxana 1917 
Preda, Simona 1027 
Predescu, Elena 329 
Presas, Marisa 330 
Pria, Elena 1152 
Pricop, Lucian 1008 
Prisciano [1241] 
Procopovici, Alexie 1038 
Procopovici, Vica 1038 
Protopopescu, Daria 1387 
Pruneanu, Dănuţa Magdalena 1340 
Pulman, Stephen 462 
Pumnul, Aron [515] 
Pürainen, Elisabeth [60] 
Purdea, Andreea 754, 755 
Purnichescu, Dumitru 960 
Pustejovsky, James 466 
Puşcariu (Manoilescu), Lia 1038 
Puşcariu, Maria 1038 
Puşcariu, Sextil 1038 
Puşcaşiu, Roxana 2074 
Puttini, Sonia 1629 
Puţan, Ioana 408 

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.37 (2025-11-04 01:19:53 UTC)
BDD-A8341 © 2012 Editura Academiei



 Florin Sterian  132 568 

Quignard, Pascal [1544] 
Quillet, Anne-Marie 1786 
 
Rabadi, Waël 1458 
Rabatel, Alain 1610 
Racine, Jean [1577] 
Rad, Ilie 515, 516 
Radan, Mihai N. 1714, 1715 
Radu, Anamaria 430 
Radu, Carmen-Ioana 116, 331 
Radu, Cristina 1196 
Radu, Rodica 1038 
Radu, Vasile 1009 
Radu, Voica 1388 
Radu-Golea, Cristina 475, 890, 891, 1049 
Radulova Doicinova, Mariana 1818 
Ragea, Oana Adriana 332 
Raianu, Ruxandra-Oana 1799 
Rateanu, Michel A. 1611 
Ratnagar, Shereen 1787 
Raţă, Georgeta 20, 892, 1389–1391, 2075–2077 
Ravier, Jean-Michel 2063 
Raykova, Mariya 1724 
Răchişan, Simion 731 
Răchită, Constantin 1267 
Rădescu, Dumitru 1010 
Rădescu, Elena 1010 
Răducan, Adriana Elena 2078 
Rădulescu, Anca Marina 2079 
Rădulescu, Anda [408] 
Rădulescu, Maria 1038 
Rădulescu, Mihaela Şt. 1924 
Rădulescu, Vasile 2080 
Rădulescu-Moisii, Liliana 756 
Rădulescu-Pogoneanu, I. 1038 
Rădulescu Sala, Marina 757, 1039 
Răileanu, Viorica 1197 
Răşcanu, Andreea 333 
Răuţu, Daniela 51, 79, 94, 584, 614, 615, 1114–

1116, 2182 
Rebedea, Traian 486 
Reboul, Anne 290 
Reboul-Touré, Sandrine [409] 
Rebreanu, C. 1038 
Rebreanu, Liviu [1053] 
Reinheimer Rîpeanu, Sanda 1612 
Reithofer, Karin 1392 
Renhart, Erich 719 
Repina, Tamara [2177] 
Rezeanu, Adrian 1198–1201 
Richter, Borbála 334 
Rings, Guido 2126 

Ristache, Laurenţiu 1268 
Ristin, Duşiţa 1716 
Rizea, Monica-Mihaela 893–895 
Rizescu, Ionel 1038 
Rocchetti, Alvaro 335, 1613, 1614, 1621 
Roceric-Alexandrescu, Alexandra 1038 
Rodrigo, Álvaro 476 
Rogosievici Deaconu, Nicoleta 1117 
Rohmer, Eric [1533] 
Roibu, Melania 42, 336, 337 
Roiu, Rodica 1038 
Roman, Diana 1840 
Roman, Regis 338 
Romanescu, Marcel 1038 
Romedea, Adriana-Gertruda 2081 
Romoşan, Adina-Irina 1650 
Ronzano, Francesco 477 
Roper, Geoffrey 1756 
Rosetti, Alexandru 517, 1038 
Roşca, Luminiţa 339 
Roşca, Teodora-Alina 1118 
Roşioru, Anda 1011 
Rotaru, Florin 95 
Rotaru, Julieta 1788 
Rotenstein, Sabina 409, 732 
Royal, Ségolène [1497], [1558] 
Rudeanu, Mihaela 969 
Rujan, Adela 1651, 1652 
Rujan, Ştefania 389, 1918 
Rus, Anton 717  
Rus, Georgeta 73 
Rus, Maria-Laura 1119 
Rus, Vasile 478 
Russu, I. I. 551 
Rusu, Afrodita-Gabriela 817 
Rusu, Grigore 1038 
Rusu, Ioan 2082 
Rusu, Liliana 2105 
Rusu, Mina-Maria 1841, 2113 
Rusu-Păsărin, Gabriela 1222 
 
Sadanobu, Toshiyuki 1800 
Sadoveanu, Mihail [1420], [1459] 
Sadoveanu-Cucu, Lidia 1038 
Šafařík, Pavel Josef [1694] 
Saffi, Sophie 96, [111], 1615, 1616, 1617–1621 
Sagaster, Klaus 1801 
Sala, Marius 67, 518, [940–944], 1038, 2175–

2178, 2194, 2195 
Sánchez Miret, Fernando 727 
Sanderson, Paul 2004 
Sandu, Elena 2083 

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.37 (2025-11-04 01:19:53 UTC)
BDD-A8341 © 2012 Editura Academiei



133 Bibliografia românească de lingvistică (BRL, 54, 2011)  569 

Saramandu, Nicolae [6], [50], 569, 570, 607, 
644, 937, [2170], [2173], [2176] 

Sarău, Gheorghe 1789, 2084 
Sarkozy, Nicolas [1497], [1558] 
Sárosi Mardírosz, Krisztina 1042 
Sasu, Aurel [1049] 
Satre, Andrea 2098 
Sauva, Virginie 1622, 1623 
Sava, Cristinel 552, 553 
Savard, Réjean 479 
Savin, Vasile 1022 
Savu, Florin 2085 
Savu, Teofan 2157 
Sawadogo, Georges 480 
Săcrieru-Dragomir, Mioara 1038 
Sădeanu, Florenţa 1038 
Săftoiu, Răzvan 340 
Săgeată, Radu 1038 
Săileanu, Cristian [1046] 
Sălceanu, Diana 2141, 2142 
Sălişteanu, Oana 1624 
Săndoi, Andreea 896, 1163 
Săpoiu, Camelia 1012, 1013 
Săpunaru, Gabriel 1661 
Săvescu Ciucivara, Oana 818 
Sâmcea, T. Nicoleta-Cristina 2086 
Sâmihăian, Florentina 41 
Scanderberg [687] 
Scarlat, Cezar 389 
Schaller, Helmut Wilhelm 1717 
Schluchter, Hannes 1410 
Schmitt, Oliver Jens [1749] 
Schneider, Edgar W. [1431] 
Schulte, Kim [1653] 
Schuster, Friedrich Wilhelm [1366] 
Scripnic, Gabriela 341 
Scurtu, Alina 2125, 2126 
Scurtu, Florin 1269 
Scurtu, Gabriela 761 
Scurtu, Vasile 1038 
Seche, Luiza 1038 
Seche, Mircea 1038 
Secrieru, Mihaela 2087 
Selage, Nicolae 2088 
Selimski, Ludwig 1718 
Seretan, Violeta 481 
Sferlea, Ovidiu 677 
Sfîrlea, Lidia 1038 
Shakespeare, William [1286], [1302], [1419] 
Shatskaja, M. F. 1723 
Shkurtaj, Gjovalin 1745 
Siles, Jaime [1575] 

Silion, Felicia-Raluca 2077 
Silişteanu, Claudia 1038 
Sillamy, Norbert 1014 
Silletti, Alida M[aria] 1625, 1628 
Silvestru, Elena 1202 
Simenon, G. [1517] 
Siminiciuc, Elena 342 
Simion, Eliza Livia 1040  
Simion, Eugen 651, 2179 
Simion, Liliana 735 
Simion, Mariana 2089 
Simionescu-Cazimir, Maria 519 
Sinu, Raluca 343, 344 
Sirca, L. 1038 
Sîrghi-Luchian, Alexandra 1120 
Skårup, Povl 1626 
Slama Cazacu, Tatiana 1038, 1159 
Slave, Elena 1038 
Smoleanu, Oana 345 
Soare, Gheorghe 2090, 2091 
Soare, Hadrian 2090, 2091 
Soare, Liliana 520, 554, 555 
Soares, José Manuel Catarino 1627 
Sobolev, Andrei N. 1228 
Socoteanu, Răzvan 1004 
Sofocle [1239] 
Sohorca, I. 1038 
Soliman, Luciana T. 1628 
Sonea, Ioana-Silvia 346 
Sorea, Daniela 1393 
Sorescu, Marin [1124] 
Sorescu-Marinković, Annemarie 1719 
Sousa, Germana [Henriques Pereira] de 1629, 

[1651] 
Sparionoapte, Doina 1038 
Spăriosu, Laura 897, 1223, 1720 
Spătaru-Pralea, Mădălina 1653 
Spânu, Liliana 347 
Spiridon, Elena 722 
Sporiş, Valerica 1121 
Stachowski, St. 1721, 1722 
Stahl, Henri H. [1207] 
Stan, Annamaria 1394 
Stan, Camelia 556 
Stan, Daniela 1122 
Stan, Ionel 1038 
Stan, Steluţa 90, 392, 428 
Stanca, Vasile 1038 
Stanciu, Monica Diana 968 
Stanciu, Virgil 1038 
Stanciu-Capotă, Rodica 1819, 1919 
Stanciu[-]Istrate, Maria 557, 1123 

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.37 (2025-11-04 01:19:53 UTC)
BDD-A8341 © 2012 Editura Academiei



 Florin Sterian  134 570 

Stancu, Adela-Marinela 2092 
Stancu, Mariana 758 
Stanescu, Chantal 479 
Stati, Sorin 1038 
Stănciulescu, Gabriela 1015 
Stănciulescu, Traian D. [62] 
Stănculescu, Ileana 711, 719 
Stănculescu, Minodora 1158 
Stănescu, Mircea 1159 
Stănescu, Nichita [1118] 
Stângaciu, Elena 1038 
Stefanink, Bernd 348, 349, 396 
Stefanović, Sandra 1391 
Sterian, Dan 2131 
Sterian, Florin 3, 1038 
Stevenson, Patrick [35] 
Steyn, Johanna 1395 
Stînga, Iuliana 2127–2129 
Stoca (Vasiliu), Laura 1038 v. şi Vasiliu, Laura 
Stoenescu, Adriana 2130 
Stoian, Claudiu 1270 
Stoica, Alexandra 1393 
Stoica, Alina-Mihaela 1396 
Stoica, Ana-Maria 350, 351 
Stoica, Daniela-Carmen 633 
Stoica, Dumitriţa 2137 
Stoica, Gabriela 352, 558, 559, 1038 
Stoican, Georgeta 1010 
Stoichiţoiu Ichim, Adriana 487, 763, 881, 898–

900, 1109 
Stosic, Dejan 1344 
Strasszer, Doina 759 
Strechie, Mădălina 901, 1029, 1271 
Strindbergs, August [1403] 
Stroe, Geo 621. 
Stroe, P. 1038 
Stroescu, Ion 1016 
Strugariu, Mircea 953 
Strugaru, Maria 1038 
Stuparu, Ada 1124 
Stuparu, Verginica 1842 
Suciu, Emil 902, 1038, 1802 
Suciu, Giulia 1397 
Suciu-Schwartz, Tatiana 1034 
Superceanu, Rodica 353, 1398 
Susan, Emanuela-Iutith 354 
Svîgnea, Alina Bianca 760 
Szász, Lőrinc 1034 
Szasz, [Maria] Augusta 1203, 1204 
Szász, Ştefan 1803 
Szathmary, Melitta 1125 
Szili, Péter 1017 

Şaţkaia, M. F. 1723 
Şăineanu, Lazăr [521] 
Şerban, Domnica [2150] 
Şerban, Felicia 1038 
Şerban, Gheorghe 1038 
Şerban, Mariana Gabriela 1843 
Şerban, Valentina 1038 
Şerbănescu, Manuela-Corina 1399 
Şerbu, G. 1038 
Şiadbei, Ion 1038 
Şoarec, V. G. 1038 
Şodolescu-Silvestru, Elena 1036 
Şoimaru, Vasile [1207] 
Şorcaru, Daniela 355 
Şoşa, Elisabeta 952 
Şovar, Georgiana Andreea 356, 560, 819, 1038 
Ştefan, Anca 1272 
Ştefănescu, Ariadna 357, 358, 1038 
Ştefănescu, Cristina 1947 
Ştefănescu, Dan 488 
Ştefănescu, Eugenia 359 
Ştefănescu, Mihaela Ileana 1630 
Ştefănescu, Mircea 503 
Ştefănescu-Goangă, Zizi 1038 
Ştefănucă, Petre V. [1207] 
Ştirban, Alexandru 705 
Şufană, Alina 2127–2129 
Şuiaga, Alexandra 1820 
 
Tanaşoca, Nicolae-Şerban 634  
Tarnavschi, Ipolit 1038 
Tatu, Oana 234, 482 
Tatulea, Raluca 361 
Tănase, Ileana 360, 1631 
Tănase, Mariana 761 
Tănase-Dogaru, Mihaela 820, 1400 
Tănăsescu, Filofteia 1038 
Tărîţă, Zinaida 911 
Tătaru, Cristina 237, 1401 
Tătaru-Cazaban, Bogdan 1229 
Tătaru-Cazaban, Miruna 1229 
Tăut, Ana-Maria 2158 
Tcaciuc-Albu, N. 1038 
Tchentsova, V[era] G. 723, 1767 
Teaha, Teofil [7], [51], [523], [574], 608, 609, 

[615], [2182], [2186], [2188], [2191], 
[2195], [2196], [2199] 

Teaha, Teofil-Corneliu 2196 
Tegcan, Münever 1804 
Teiuş, Sabina 1038 
Teleoacă, Dana-Luminiţa 1632, 1633 
Tenberg, Reinhard 2126 

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.37 (2025-11-04 01:19:53 UTC)
BDD-A8341 © 2012 Editura Academiei



135 Bibliografia românească de lingvistică (BRL, 54, 2011)  571 

Teodorescu, Adriana 1402, 1920 
Teodorescu, G. Dem. 1038 
Teodorescu, Stela 1040 
Tersis, Nicole 1757 
Tesconi, Maurizio 477 
Tesnière, Marie-Hélène 1634 
Tetean-Vinţeler, Diana 2093, 2094 
Theban, Laurenţiu-Ioan 1635 
Theodoret of Cyrus [1278]  
Thira, Viorel 1018 
Tiktin, H. 1038 
Timbus, Cornelia 1038 
Timingeriu, Mihaela 2113 
Timoc-Bardy, Romana 96, [111], 762, 1621, 1636 
Timotin, Andrei 706, 708 
Timotin, Emanuela 707, 708, [724], 983 
Titel, Oana 1038 
Titieni, Livia 1637, 1638 
Titirişcă, Alina-Marinela 2095 
Tiţa, Victor 2096, 2097 
Tiugan, Marilena 644 
Tiugan, Nicoleta 1038 
Toader, Alexandra [2167] 
Toader, Mihaela 362 
Todea, Adriana 821, 822 
Toderaş, O. 1038 
Todi, Aida 610, 1126 
Todiraşcu, Amalia 483 
Tódor, Erika Mária 484 
Todoran, Emilia 1038 
Todoran, Romulus 1038 
Todoruţ, Angela 2098 
Tofan, G. 1038 
Tohăneanu, Gheorghe 1038 
Tolnai, Thomas 363 
Toma, Alice 52, 364, 365, 366, 903, 904, 1127 
Toma, Ion 1036, 1205, 1741 
Toma, Mariana 1041 
Toma, Raluca Felicia 823, 1128 
Toma, Sorina 1844 
Toma, Stela 561, 1038 
Tomescu, Domniţa 1019, 1177–1179, 1206 
Tomescu, Margareta 1040 
Tomescu Baciu, Sanda 1281, 2099 
Tomescu-Berdon, Darclée 1022 
Tomescu (Popa), Teodora 1038 
Tomi, Raluca 718 
Tomiac, A. 1038 
Tonner, Doina 1022 
Topală, Dragoş Vlad 905, 921, 938 
Topală, Raluca-Maria 485 
Topalli, Kolec 1746 

Törnqvist, Egil 1403 
Tortelli, Giovanni [1233] 
Touiaq, Mounia 1768 
Toussaint, Maurice [1621] 
Trachsel, Alexandra 1273 
Trăistaru, Laura Elena 2100 
Trăuşan-Matu, Ştefan 486 
Trânc, Laura Carmen 1845 
Trif, Radu 1038 
Trifa, Ioan 984–986 
Tripon, Mona 1404 
Troneci, Oana Corina 487, 763 
Truşcă, Ana 1846 
Tryuk, Małgorzata 367, [397] 
Tsibranska, Mariyana 1724 
Tudorache (Cristache), Georgiana Monica 1129–

1131 
Tudoran, Ana 368 
Tudorică, Constantina I. 764 
Tufiş, Dan 488, 494, 495 
Tunström, Göran [1539] 
Turculeţ, Adrian 635, 636 
Turdeanu, Emil [1207] 
Turdeanu, Maria 1038 
Tuţă, Alina Mihaela 1132 
Tuţescu, Mariana [2193] 
 
Ţankov, Kiril [1739] 
Ţaran, Maţa 1725, 1726 
Ţăran, Ilinca 410 
Ţâra, George Bogdan 1133 
Ţâra, Vasile D. 611, 709 
Ţenchea, Maria [29], [39], 1020, [2180]  
Ţiclea, Alexandru 369 
Ţuculete, Marinela 2060 
Ţugulea, Tatiana 1038 
Ţurcan, Eleonora 1038 
Ţurea (Istrătescu), Alexandrina 1038 
Ţuţuianu, Diana 906 
Ţuţuianu, Mariana 1031 
 
Udriştoiu, Mariana 765 
Uhrinová, Alžbeta 1727 
Ulea, Eugen 1032 
Ulici, Aurelia 1038 
Uliu, Adriana 1896 
Ulrich, Mioriţa 370 
Ungureanu, Aristotel M. 1033 
Ungureanu, Cristina 2101 
Ungureanu, Dan 1771 
Ungureanu, Irina 2026 
Ungureanu, Mădălina 662 

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.37 (2025-11-04 01:19:53 UTC)
BDD-A8341 © 2012 Editura Academiei



 Florin Sterian  136 572 

Untaru, Iulian 2112 
Urban Jarník, J. 1038 
Urbani, Brigitte [111] 
Uricaru, Lucia 2144 
Uritescu, Dorin N. 1134, 1160 
Ursa, Mihaela 1038 
Ursu, Despina 1038 
Ursu, N[icolae] A. [21], [47], 1038, [2178] 
Ursulescu, Florin [1224] 
Ursulescu Miličič, Rodica [1224] 
Uscatu, Miljana Radmila 1715 
Uşurelu, Camelia 824, 1135 
Utale, Roxana 38, 2143 
Uţă Bărbulescu, Oana [61], 562, 563, 1274 
Uzunova, Elena [1738] 
 
Vacelet, Sébastien 1639 
Vaillant, Alexandre [915] 
Valade, Bernard 1022 
Valentinovna Brysina, Evghenia 1728 
Valentinovna Kulbabskaja, Elena 1729 
Valero Garcés, Carmen 371, 372 
Valmarin, Luisa 2197 
Van Langendonck, Willy 1405 
Varga, Cristina 489 
Varga, Ildikó P. 2045 
Variot, Estelle 1640 
Varta, Ion [1207] 
Varta, Tatiana [1207] 
Vartic, Ana Maria 1038 
Varvaroi, Alina-Viorela 1136, 1137 
Vasile cel Mare, Sfântul [1263] 
Vasileanu, Monica 564, 710, 1038, 1138 
Vasilescu, Andra 373–375 
Vasilescu, Florin 939, 1038 
Vasilescu, Gabriela 490 
Vasilescu, Paul 1026 
Vasiliu, Anamaria 2102 
Vasiliu, Angela 1038 
Vasiliu, Anişor 953 
Vasiliu, Aurel 1038 
Vasiliu, Cristina 62  
Vasiliu, Emanuel 1038 
Vasiliu, Laura [21], [46], [2175] v. şi Stoca 

(Vasiliu), Laura 
Vasiliu, O. 1038 
Vasiliu, Profira 2102 
Vasu, O. 1038 
Vatamaniuc, D. 699 
Vaxelaire, Jean-Louis 376 
Vătăşescu, Cătălina 724, 767, 1050, 1747, 1748, 

1749 

Vâlcu, Angelica 377 
Vârlan, Mariana 907, 908, 922, 1139 
Velculescu, Cătălina 711, 719 
Velescu, Petre 1847 
Velescu, Şerban 988 
Velicikova, Slavka 1730 
Verdejo, Felisa 476 
Vereş Mihăilescu, Viorica 1025 
Vergatti, Radu Ştefan 712 
Verhaegen, Philippe [398] 
Verlan, Tatiana 420 
Vermeir, Olga 378, 1140 
Vermes, Albert 1406 
Vernet, Pierre [2198] 
Vertan, Cristina 1407 
Vianu, Tudor 1038 
Vico, Giambattista [384] 
Vidruţiu, Cristina 1408 
Viereck, Karin 1410 
Viereck, Wolfgang 571, 1409, 1410 
Viganò, Paola 491 
Viktorovna Bîdina, Irina 1731 
Vilan, Janina 1038 
Vilău, Cosmin 713 
Villena, Luis Antonia de [1575] 
Vinereanu, Mihai [1044] 
Vintilă-Rădulescu, Ioana 923, 1039, [1043], 2198 
Vintilescu, Elena 1641, 1921 
Vişan, Florentina 1752 
Vişan, Ioana Raluca 1411 
Vişan, Nadina 1412, 1413 
Vişan, Ruxandra 1414, 1415 
Vişoianu, Maria (Mioara) 1038 
Vitas, Duško 262 
Vizental, Adriana 1416, 2103 
Vizireanu, Violeta 1038 
Vîlceanu, Titela 379, 380, 381, 1417 
Vîlciu, Marian 714 
Vîsoţki, Vladimir [1670] 
Vlad din Mălăieşti [683] 
Vlad, Adriana 492 
Vlad, Carmen [8], 1038, [2166], [2174] 
Vlad, Daciana 29, 39, 382, 383, 2180 
Vlad, Sabin 1192 
Vladimirovici Portnov, Andrei 1732 
Vladu, Adina-Ioana 1642 
Vladu, Daniela 1418 
Vlaicu, Rodica 1922 
Vlădescu, A. 1038 
Voiculescu, Adina Camelia 909, 1923, 2104 
Voiculescu, Dumitru 2016 
Voiculescu, Liliana 2028 

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.37 (2025-11-04 01:19:53 UTC)
BDD-A8341 © 2012 Editura Academiei



137 Bibliografia românească de lingvistică (BRL, 54, 2011)  573 

Voinicu, Alexandru 968 
Volceanov, George 1419 
Voncu, Răzvan 651 
Vraciu, Marina 715 
Vremir, Márta 1034 
Vulcan, Petru [624] 
Vulcănescu, Rodica 1982 
Vulcu, G. 1038 
Vulpescu, Ileana 1038 
 
Wald, Lucia 521, 1038, 1275, 1280 
Watson, Seosamh 1760 
Wehrli, Eric 481 
Weller, Barbara F. 1021  
Wilk, Gabriela 1733 
Windisch, Rudolf 384, 522, 1420, 2158, [2160], 

[2161] 
Wisoşenschi, Iulia 637 
Wissovatius, Andreas [563] 
Wittgenstein, Ludwig [360] 
Woolf, Virginia [1308], [1309] 
Wuilmart, Françoise 385 
 
Zafiu, Rodica 41, 52, 100, 220, 221, 1038, 1039, 

1114, 1115, 1141, 1142, [1144], [1146–
1148], 2183 

Zagaevschi, Vladimir 612, 728, 825 
Zaharescu, Dorina 1421 

Zaharia, Cezar 2132 
Zaharieva, Radostina 1734 
Zamfir, Cristina-Mihaela 1422 
Zamfir, Dana-Mihaela 613 
Zamfirescu, Dan 716 
Zamfirescu, Ileana 1038 
Zammit Ciantar, Joe 1643 
Zamşa, Eleonora 1161 
Zastrow, Thomas 447 
Zăbavă, [Elena] Camelia 1180, 1181 
Zămosteanu, Dragoş 1022 
Zărnescu, Narcis 386 
Zăstroiu, Victoria 1038 
Zdrenciuc, Boris 1038 
Zdrenghea, Mihai [Mircea] 315, 1038, 1364, 1381, 

1423–1425 
Zegheru, Nicolae 1032 
Zgârciu, Maria 705 
Zglobiu, Raluca Octavia 387, 388, 1143 
Zhang, Xu 1751 
Ziber, Alina Ramona 766 
Zlate, Ştefania 389 
Zock, Michael 493 
Zoicaş, Laurenţiu 1028 
Zoltán, Ildikó Gy. 1426 
Zugun, Petru 565 
Zup, Iulia-Elena 1427 
Zürn, Unica [1566] 

 

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.37 (2025-11-04 01:19:53 UTC)
BDD-A8341 © 2012 Editura Academiei



 Florin Sterian 138 574 

2. CUVINTE* 

AROMÂNĂ: niscântu 626. 
BULGARĂ: Черчиев 1718. 
ENGLEZĂ: behind 1359. 
FRANCEZĂ: aujourd’hui 1476, chaque 1554, comme 1344, 1503, depuis 1480, en 1438, on 

1444, (La) Roumanie 1611, saint 1632, tous les, tout 1554, traduction, traduire 1516. 
HINDI: ānā, jānā 1785. 
ISTROROMÂNĂ: alúr, (a)mănåt, åter, ămflåt, cacåt, copt, curåt, cuvintå, díntre, díntru, jucåt, 

lărjí, lupóńę, nuc, púľe, púľkę, resmeţå, rogåt, saråt, spårt, uscåt 638. 
ITALIANĂ: da 1561, 1623, genero 1564, giardino 1615, madre, nuora, padre 1564, santo 

1632, stare 1452. 
LATINĂ: baptizare 1632, blatero, blatio 1230, christianus 1632, colare 927, crux 1632, currere 927, 

deblatero, effutio, garrio, garrulare 1230, grumus, grumulus 1747, uerbigero, uerbosor 1230.  
PERSANĂ: agem 1766. 
PORTUGHEZĂ: chegar 1481, ir, ser 1627. 
ROMÂNĂ: abreza 935, absorbţie 884, abur 925, accesa 893, acetat, acrilic 853, afinelar, 

afinele 929, agavă 885, ai 1194, aievea 935, aiuş 1194, ajunge 1481, al 807, alitău 929, alun 1194, 
amag 929, ameliora, ameliorare, ameliorat 884, amuş, amuşi 929, anume 556, Apadia 1189, apatie 
884, apă 1097, apotecar 557, araucaria 885, arbore 837, arde 1109, area sales manager 868, arezon 
601, arhalios 596, aristocraţie 898, Armeniş 1189, arol, artelnic 935, artută 579, asasin 938, astupa 586, 
aţifernic, ausvaisuri 935, ăpoşat 929, babindeni 935, Bacova 1189, balastru, balcaba 935, bamuşală 
929, ban 898, bancaizn 935, Banloc 1189, baralău 929, baron, baronet, barosan 898, bată 929, baur 
935, băităşan, bămuşală 929, Bărăteaz 1189, bărbăcior 929, bărbătoi 596, băros 929, băscăreţel, 
băsmuială, băşcărăţel, bătălug, băţi nea! 929; beauty adviser 868, Beclean 1203, begonie 885, 
beizadea 898, Berecuţa, Beregsău Mare, Beregsău Mic 1189, Bichigi 1189, bio 900, birăit 929, Bistra 
1183, blem 586, boci, bocotănesc 929, boier, boiernaş 898, boldăna 929, bolnăvicios 610, bolocan, 
bombonăreasă, borcoios 596, botaş, botei, boteu, boturel, botuţ, boţi na!, boţochină, boţochinos, 
boţurel 929, brad 839, branch manager 868, brand 846, brand communication manager, brand 
manager 898, brâglă 937, broker 868, broticiu 929, buburuză 937, bucăcioară 929, Bucureşti 1199, 
1200, buietic 929, buimac 937, buimatec, buimatic 929, burghezie 898, burhai, burhală 596, burneţ 
929, business process manager (BPM) 868, butoarcă, butori 929, ca 1161, ca să 552, ca şi 1161, 
caiafă 869, Caila 1187, cainaş, calisteră 935, camelie 885, campău 929, cantalup 885, capernaum 869, 
caput 935, Caransebeş 1189, carapelit, carfiţă 935, carpen 1194, că, că… să 552, căprăreaţă 937, 
Căvăran 1189, ceapă 1194, ceapcă 935, ceea ce 751, celaică 929, Cenad 1189, cer 1194, cereală 885, 
cerean 557, cereaslă, cerghilă 935, Cerneteaz 1189, cetulă 935, Checheş 1189, chelep 935, Cherestur 
1189, chernăr 935, Chevereşu Mare 1189, chief executive officer (CEO), chief financial officer 
(CFO), chief investment officer (CIO), chief operating officer (COO) 868, chineş, chinzai 929, 
chipurile 341, chitarcă 929, chitfals 935, Chizătău 1189, ci 810, cicioancă, cinzai, cioagă, ciocănişte 
929, ciocoi 898, cioiuros, ciolăneasca 929, cipileag 935, cislăr, ciucincă, ciuciori, ciutocuş 929, cneaz 
898, coagula, coagulare 884, coajă 597, cobatură 937, cocârlat, cocârlătură, coclitură, cocolitură 929, 
cocoloş 937, codăţos 929, cojan, coji 597, colaps 884, Comloşu Mare, Comloşu Mic 1189, 
commercial manager 868, conte 898, cool 881, copac 836, copywriter 868, corobar 929, cost 874, 
costella 853, costruşnic, coştei, coţcaş 929, country manager, country sales manager 868, covăcioară 
929, crai 671, crazy 881, cread 929, creditor 853, cripalcă 935, criză 875, Cruceni 1189, cum, cum că 
552, cum să 552, 553, cura, cure 927, customer development executive 868, dacron 853, dafin 885, 
 

* Au fost incluse cuvinte din titluri şi subtitluri. 
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dalboşel, -ea 929, dalie 885, dalilă 869, damacsie 935, damasc 853, daralaş, dară, dăbălog, dărălaş, 
dărăli, dăstălniţă, dăvârnire, dăzgârnă, dâlţan, dâmbla, dâră, dârlături, dârloi, dârmoietură, dârpitură 
929, de 552, 1377, dealer 868, deda 608, delcea 929, delunga 608, depresiune 875, desăvârşit 550, 
deşi 332, dezvoca 608, diagnostic, diagnoză 884, dicanie 935, dilivan, dişculitură, doban, dobaş, 
dodora, dolbură 929, domni 753, doplob 935, dopolete, dordocuţă, dorobaie, dorobanos, dorobănos, 
doros, -oasă, dosăditură, dotânţă, doţântă, doţânţă, dovâncat, dovâncătură, dovăcălui, drabină, 
draghină929, dragobete 601, drăculete, drăcuşteţ, drălături 929, drângar 935, drobinar, drobzinar, 
drojdi 929, drucăr 935, druete, drugălaucă, drughină, drungăros, drupăli, drupelişte, dubălărie, dubit, 
dublica, ducăuş, dudăios, dudeţ, dudit, dudulatic, duflăli, dufleală, dufli, duhăit, dulaş, dunăreanţ, 
dunărenţ, dunărinţ, dunărinţă, dungălitură, dupar, dupaş, dupi, dupurlui, duputi, dură, durdoiat, 
durduc, durdun, duricios, durigă, durilă, duriş, durjuli, durlaucă, durlăior, durnăceală 929, duroare 
586, duruca 929, eco 900, emo 899, ereticitură 557, Ersig 1189, estestvoslovie 557, etno 899, event 
manager, executive coach 868, falţ 935, faţilă 929, fauă 608, făgureţi 929, fâşchea, fâşchie 935, 
Felnac, Feneş 1189, fericitură 557, ferigă 1194, feţilă 929, feudal 898, fi 533, 535, Fibiş, Ficătar 1189, 
filosofi 557, finet 853, Fizeş 1189, floare 1194, floc 608, floriu 937, foaie-în-fir, frasin, frăsinet 1194, 
frecţion 935, fresco 853, frunză 1194, furcaş 929, gardenie 885, gălbenuşă, gălbinare 1194, gănăgios, 
găncios, găocios, găoji, găojos, gătejit, găucios, găvozit 929, Gârbova 1191, gârn 937, genţiană 885, 
Gherteniş 1189, ghiftui, ghiftuire 939, ghig, ghigan 929, Ghilad 1189, ghindă 1194, ghioabă 935, 
Ghiroda, Giarmata, Giroc, Giulvăz 1189, gogoloi, gogoşar 937, gonitură 929, grangur 898, greaţă 
586, greblătoare, greblătură 929, greu 898, gripă porcină 289, gubiţă, gunoelişte, gunoielişte 929, 
gutui 1194, haidă 935, halitău 929, haranie, hăltui 935, hămuşală, hămuşeală, hărticea 929, Hăuzeşti 
1189, head-hunter 868, helanca 853, Hisiaş, Hitiaş, Hodoş 1189, holaizăn, holhen 935, Homojdia 
1189, horişte 935, hostess 868, hot 881, HR business partner 868, hruj, hulboare 929, huliai 935, 
iacint 885, iar 373, iarbă 1194, Icloda 1189, iederă 1194, ier 929, ierbos 1194, ieriu, ieruros 929, Igriş 
1189, Iisus 1214, Ilidia 1189, inimă 897, iordan 869, Iosifalău 1189, iris 885, irod, iudă 869, iuşur, 
iviţă 935, izbuc 929, izgon 557, Izvin 1189, izvuc 929, îmblastră 557, îmbruci 929, împărat 671, 
împocălui 929, împreună-lăcuitor, împreună-moştenitor 557, împrimez, împungăcios 929, încălţei 
596, înduriga 929, înhăimura 596, însă 1211, înţânţălat, înţintat, înţinţela, îrţască 929, jab 935, Jdioara 
1189, jgheab 931, jigâricioară 929, jilţ 935, josorît 596, jugarniţă 935, jugălit, juguluire, jupâneşică, 
jvancă 929, key account manager 868, la 586, lastex 853, lăcuită 557, lăpoşat, lătăuş 929, legal 
adviser 868, limbă 586, linceauă 608, linte 1194, loafăr, lom 935, lopoş 929, lotpaier 935, lume 586, 
lumineală 929, Lunca la Tisa 1689, lurex, lustrin 853, magear 935, magnat 898, magnolie 885, mahăr 
898, malea 935, Malovăţ 1180, mandarin 898, marcă 846, mas 609, Maşloc 1189, matnea, măglie 
935, Mănăştur 1189, mândru 928, mei 1194, merac 935, merchandiser 868, mesteacăn 1194, michiţă 
935, microfibră 853, midinic 935, milanez 853, mogul 898, moldar 929, motovelnic 935, moţochină 
929, mujahedin 898, muncă 497, mur 1194, mutaţie 1157, mystery shopper 868, Nadăş 1189, 
naftarlâi 935, Naidăş 1189, nailon 853, nap 1194, navilcă, nălăi, năpuc, năsâlcă, neancă 935, neca 
608, Nermed 1189, netreabă 557, Nicolae 1170, 1226, nisilnie, nitaimăr 935, nu 325, nu numai … ci 
şi 810, O.K. 881, oară 608, obleagă 935, ochiu boului 1194, ojogar 929, oligarh 898, Oloşag 1189, 
Oltenia 681, omeneţ 929, opţiune 1157, Orlat 1193, Orţişoara, Otelec 1189, pai, paltin, papură 1194, 
parângă 608, Partoş 1189, paus 608, păcurar 586, păducel 1194, pădure 835, 837, 838, păioară, 
pănăta, pănură 608, păpuşă 1194, părinc 608, păşune 1194, pârvac 557, Periam 1189, personal 
shopper, personal trainer 868, pieptan, pieptar 929, pin 1194, Pinocchio 1111, pistricios, pistricos, 
pistricuţă, pistrinic 929, Pişchia 1189, plăcintor 596, plămân 613, plebecist 596, plociumpi 929, plop 
840, poighiţă 931, polar, poliacrilic, poliamidă, poliamidic 853, pom 1194, premier, premieră, primar 
873, prioritate 1157, product manager 868, profit 874, project manager, promoter 868, psalomnic 557, 
publisher 868, pulpă 608, Purcăreţ 1187, purchasing manager 868, pururea-fiitor 557, râbnic 557, 
Răcăşdia 1189, rădăcină, răşină 1194, Recaş 1189, recesiune 875, rege 671, rege 898, relationship 
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manager 868, Remetea Luncă, Remetea Mare, Remetea Mică, Remetea Pogănici 1189, roz 886, rug 
1194, ruşine 559, salcie (pletoasă) 839, 840, sales and marketing manager 868, salesman 868, să 552, 
553, Săcălaz, Sălbăjel, Sărăzani 1189, sânger 1194, sânt 1632, scai 853, Sebeş 1183, Secaş 1189, 
Secul 1184, Secusigiu 1189, sfânt 1632, shogun 898, Silagiu 1189, similipiele 853, sincopă, sindrom 
884, Sinersig 1189, singuresc, singur-volnic 557, slăbiciune 596, soartă (soarte) 871, soc 1194, social 
880, software development manager 868, sosi 1481, speţiiar 557, staroste 898, stângă 936, stofă 853, 
strategic planner 868, stuf 1194, suoare 1546, supervisor, supply chain manager 868, Surducu Mic, 
Şag, Şagu, Şemlacu Mare, Şemlacu Mic, Şoşdea 1189, şvancă 929, taliban 898, tax manager 868, 
tăioasă (brânză ~) 596, tei 836, 840, Teremia Mare, Teremia Mică 1189, terilenă, terital 853, 
Timişoara, Tormac 1189, totuşi 332, trade marketing manager, trainer 868, tuplica 929, ţar 898, ţară 
530, 929, ţintea, ţintelat 929, udă 869, Uihei, Uivar, Uliuc 1189, umirniţă 557, unchi 572, undeva 
1059, Unip 1189, unit manager 868, unu 500, urzică 1194, valeriană 885, Variaş 1189, varză 1194, 
Vărădia 1189, vătaf 898, vedea 813, verde 890, 907, 908, Verneş 1189, vicleim 869, vinaţ, vindeca 
928, Visag 1189, viscoză 853, vită 557, Vizejdia, Vizma 1189, vlagă 928, vlah 1702, voice-over 868, 
voievod 898, web programmer, webmaster 868, zdubuli 929, zice 1136, zvecui 939.  

RUSĂ: белый, бурый, черный 1709, кровь 1677, серый 1709. 
SPANIOLĂ: santo 1632, suárez 1546. 
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